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HOSSZÚ TÁVOLLÉT 



STOP 



RÓMEÓ ÉS JÚLIA 




Keserves a forgalom a Kálvin téren ... Folyton-foly- 
vást bontogatják a főútvonalakat... Vigasztalódj, mai 
közlekedő! Hatvan-hetven évvel korábban élt elődeid¬ 
nek sem volt könnyebb a dolga, vagy legalábbis 
ugyanúgy panaszkodtak a forgalom növekedése és az 
utcák bontogatása miatt, mint ahogy te ma — eny¬ 
hén szólva: panaszkodsz. 


A KÁLVIN-TÉRKN. 



A Bor szem Jankó század eleji képén az 1945 után az 
az Engels térre áttelepített Neptun-kút még a Kálvin 
téren áll. Körötte villamosok, ormótlan autók, motoros 
postatriciklik és lovas kocsik nyüzsögnek. Egy vidéki 
úr felvilágosítást kér a lovas rendőrtől: 

— Ugyan, mondja meg már, kérem ... 

— Nem érek rá! — mérgeskedik a lovas rendőr. 

— Hát akkor mit csinál itt? — érdeklődik a vidéki 
úr. 

A lovas rendőr keményen fogja nyugtalankodó pari¬ 
páját és nem kevésbé nyugtalanul pillant körül 

— Vigyázok, hogy el ne gázoljanak! 


> 
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- A bátyám üzeni, hogy megfázott. 

HOSSZÚ HAJÚ FÉRFIAKNAK IS KŐTELEZŐ A FÜRDÖSAPKA 










Az Ekszkize! című nyomdászélclap rajzolója 1912 
májusában nyilván sínlerakás miatt feltúrt úttestet 
mutat. A turistamezbe öltözött apához így szól a fiacs¬ 
kája: 

— Apukám , már a Gellérthegy tetejen vagyunk! 

— Nem fiacskám — feleli az apa —, ez még csak 
a Rákóczi út! 
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Problematikus eset 


b. i. 













































































ll\lt\4KI»»>ll»l\4. I S MirOIKIIIAINY 

És hány tonna őszibarackból tud nekünk egy autóbuszvezetőt varázsolni? 


Várnai G\jöraij raj: 





















IISKUNHAJSII ElPfSZ KISIPARI TERMELŐ SZÖVETKEZET 
KISKUNHA 1 SA. TANÁCSKÖZTÁRSASÁG ÚTJA 66 . - Hl.: 51 . 


CSIZMASZVIT 


NAGYZENEKARI MÜ, 
PRÓZÁBAN. NÉGY TÉTELBEN 


Első tétel: 

VEVÖBÜVÖLÖ 

N. S.-né, jászberényi asz- 
szony, borjúbox csizmát 
vásárolt magának 704 fo¬ 
rintért. A csizmában az 
alábbi cédulát találta: 


Szeretettel üdvözöljük 

K^lv^.s vásárlóink iálinrűl>an. 

Jó kiválniuk 

c-izmunk viselé*óhez. 

KióuniDij'ti ( Ipói KTSZ dolsoiói 


Ez a lágy, fuvolázó hang 
valósággal elbűvölte a ve¬ 
vőt. Hát még amikor a. cé¬ 
dula hátlapján ezt olvasta: 
„Felmerült hibáknál a rek¬ 
lamálást közvetlen cí¬ 
münkre kérjük. Díjmente¬ 
sen javítjuk vagy kicserél¬ 
jük az árut.” Igazán meg¬ 
ható ez a kedvesség, ez az 
előzékenység, hiszen oly 
nagyon ritka ez manap¬ 
ság ... 


Második tétel: 

KURTÁN-FURCSÁN 

N. S.-né boldogan feszí¬ 
tett a 704 forintos kiskun- 
majsai csizmában, mígnem 
azt vette észre, hogy az 
egyik talp nyiladozni kezd. 
Később pedig azt tapasztal¬ 
ta, hogy az egyik csizma 
feje kezd színt váltani és 
kékes árnyalatban játszik. 
Volt, aki azt mondta, hogy 
az a sós hólétől van, de N. 
S.-né ezt nem találta elég 
meggyőző magyarázatnak, 
hiszen Ő mindkét lábával 
járt a hóban, miért van 
mégis, hogy csak az egyik 
csizma feje kékült el, míg 
a másik megőrizte az ere¬ 
deti színét? 

Ügy vélte, hogy ezek 
olyan „felmerült hibák”, 
amelyek miatt joggal rek¬ 
lamálhat a kedves, előzé¬ 
keny kiskunmajsaiaknál. 
írt is nekik egy levelet, 
amelyben elsorolta pana¬ 
szait. A levél eredetije a 
Kiskunmajsai Cipész Ktsz 
levéltárában megtalálható: 
abban egy goromba szó 
vagy kifejezés nincsen, 
sőt csupa „kérem” meg 
„szíveskedjenek” az egész. 


Nagyon meglepte hát , amikor ifj. Hegyes Ferenctöl, a 
szövetkezet elnökétől, az alábbi, kétmondatos választ 
kapta: 

“Kedves Vásárlónk! 

Ha rossz a csízem, he használja. Ha használni bírja, akkor nem lehet 

rossz. 

Ez a jéghegyről odavetett . hetyke válasz valóban nincs 
szinkronban a csizmában elhelyezett cédulácska hangjá¬ 
val. .. 


Harmadik tétel: 

MIT NEM SZABAD LEÍRNI? 


N. S.-nének rosszul esett 
a szokatlanul rideg, eluta¬ 
sító hang. Üjabb levelében 
meg is írta az elnöknek: 
nem várta, hogy ezt fogja 
kapni jogos reklamációjá¬ 


nak elintézése helyett. (En¬ 
nek a levélnek az eredetije 
is megtalálható a szövetke¬ 
zet irattárában. Bárki meg¬ 
győződhet arról, hogy a pa¬ 
naszos még ekkor sem 
használt bántó hangot.) 


Tér ült-fór dúlt a posta , megjött Kiskunmajsáről az újabb 
válasz. íme: 


Drótia Asszonyom! 

Szűkszavú leveliink az íruz! De mit belő kellene Írni hosszabban az csúnya, 
nem azab-d papírra vetni! 

Slnczését koreai szövetkezetünk nevében de u^y éreztük, fogyasztóink érde¬ 
két * legmesszebbmenőkig kiszolgáltuk. 

^rröl számtalan Köszönj levél tanúskodik. 

Hogy az Ön Igényeit nem tudjuk fedezni, sajnáljuk. 

Becsülettel vigyázni kell a n*p vagyon.'.ra is! 



Érdemes egy kicsit hosz- 
szabban elidőzni ennél a 
levélnél. 

Már a megszólítása is 
mellbe vágó. Üzleti levele¬ 


zésben akkor sem haszná¬ 
latos ez a megszólítás, ha 
a levél tartalmából a cím¬ 
zett félreérthetetlen nagy¬ 
rabecsülése derül ki. Ám 


ennek a levélnek a tartal¬ 
ma semmi kétséget nem 
hagy afelől, hogy írója egy¬ 
általán nem akar hízelegni 
a címzettnek. 

Ez a megszólítás — gúny. 

Hogy honnan veszi ehhez 
a merszet és a bátorságot 
a ktsz elnöke? Az viszont 
megfoghatatlan rejtély. 

És tessék csak még egy¬ 
szer elolvasni a levél első 
két mondatát! Kiderül be¬ 
lőle, hogy az elnök legszí¬ 
vesebben drasztikus go¬ 
rombaságokat írt volna le¬ 
velében, éppen csak „illem¬ 
tudásból” tartóztatta meg 
magát. Mert tudja, hogy az 
illetlen szavakat nem sza¬ 
bad papírra vetni... 

Az elnök, mily sajnála¬ 
tos, azt viszont nem tud¬ 
ja, hogy mindkét levele, 
szőröstül-bőröstül átlépi az 
illendőség határát, ilyen 
hangnemet nem engedhet 
meg magának a reklamáló 
vevővel szemben. 

De másokkal szemben 
sem! 


EZ AZ IGAZI KIRAKATPOLITIKA! 

Betértem a minap a Fflrst Sándor utca és a Balzac utca 
sarkán levő Delieatcsse-üzletbe. Mint a neve is mutatja, 
kiváló áruk kiváló üzlete! Annál nagyobb volt a csaló¬ 
dásom, nekem is meg a kisfiamnak is .. . 

Emez ugyanis gyümölcslére szomjazott. Nosza, sebaj: soha 
még Budapesten ekkora gyümölcslé-hegyet nem láttunk. Az 
üzlet egyik sarkában ugyanis több száz, ezer színben pom¬ 
pázó kis üvegecske kínálta ízes-édes tartalmát. A derék 
üzletvezető bizonyára a sajnálatosan emelkedő szeszfogyasz¬ 
tás ellen vívott — sajnos eddigelé elég gyér eredménnyel 
„kecsegtető” — harc jegyében hordta, illetve hordatta ösz- 

I szc ezt a halmot. Megkérdeztem a kisfiámtól, hogy a tu¬ 
catnyi választékból melyikhez volna kedve. „Szamóca és 
őszibarack” — hangzott a válasz. Fiam kérését az egyik 
ifjú eladóhölgynek tolmácsoltam. Nem válaszolt. Búsan 
hátrament, valahova a pult mögé. Mikor visszajött, kimér¬ 
ten mondá: 

— Csak meggylé van: 

S amidőn a sarokban büszkén tornyosuló gyümölcslé- 
Himalájára mutattam, ment s tanácskozott a vezetőnővel. 
Az eredmény: 

— Ahhoz nem nyúlunk, nemrég raktuk fel. Tessék megy- 
gyet venni. 

Javaslom tehát, hogy az amúgy is idegen hangzású Deli- 
catesse nevet változtassák Tantaloszra! A gyengébb üzlet¬ 
vezetők kedvéért: Tantalosz volt az a mondái hős, aki 
hiába nyúlt az előtte levő ízletes ételek után, ezeket soha¬ 
sem tudta elérni ... B. L. E. 


„LEVELSZKKRÉNY A KAPU ALATT 


Negyedik tétel: 

A JÖ ELNÖK 
HOLTIG TANUL 

Mert az elnök hangne¬ 
mével máskor is akad baj, 
amint ezt Kiskunmajsán 
jártunkban megtudtuk. Ve¬ 
le személyesen, fájdalom, 
nem találkozhattunk: kül¬ 
földön volt éppen. Közvet¬ 
len munkatársai viszont 
egybehangzóan elmondták, 
hogy ezt a hangnemet jól 
ismerik, mert — egyébként 
kiváló kvalitásokkal ren¬ 
delkező — elnökük velük 
szemben is gyakran hasz¬ 
nálja ezt a stílust... 

Azt hiszem, nem kell túl¬ 
ságosan vájtfülűnek lenni 
ahhoz, hogy észrevegyük: a 
reklámcédula és a rekla¬ 
mációra adott válaszok 
hangja között milyen nagy 
a disszonancia. Annyira 
botfülű egy kátéesz-elnök 
sem lehet, hogy ezt ne 
érezze, ne tudja. 

Az összhangzat nem csak 
a zenében fontos, hanem az 
élet egész területén. Azt, 
hogy mikor milyen hangot 
üthetünk meg, mindenki¬ 
nek tudnia kell. 

A Kiskunmajsai Cipész 
Ktsz jeles elnöke még nem 
tudja. Meg kell tanítani rá. 

Radványi Barna 



ezzel a címmel mondtam 
el e lap július 15-i számá¬ 
ban: belenyugszom, hogy 

— időmegtakarítás céljá¬ 
ból — ne hozzák fel a pos¬ 
tások a pénzküldeményeket 
se. 

Azóta a kézbesítői lele¬ 
mény más megnyilvánulá¬ 
sával is megismerkedtem 

— ez még inkább érint 
mindnyájunkat s mint öt¬ 
let annyira kiváló, hogy a 
puszta belenyugvást emlí¬ 
teni is nevetséges: mert 
nemcsak helyeslés , elisme¬ 
rés illeti meg, hanem min¬ 
denkiből elragadtatást fog 
kiváltani. 

Már 16 éve előfizetőié 
vagyok a Magyar Nyelvűi 
c. lapnak. A második félévi 
nyugta június 6-a táján 
szokott megérkezni. Szé¬ 
gyellve ugyan előfizető-vol¬ 
tomat, de itthon maradtam 
és vártam a nyugtát ez 
idén is, június 4-étöl kezd¬ 
ve, egyetlen nap kivételé 
vei, 12-ig. 

A nyugta azonban — 16 
év után először — nem ér¬ 
kezett meg, és én sejteni 
kezdtem: ebben az elmara¬ 
dásban is szerepe van a le¬ 
vélszekrénynek a kapu 
alatt. 

Kérdést intéztem tehát a 
Posta Központi Hírlap Iro¬ 
dához, s Uttmár Ilona elő¬ 
adó július 14-én kelt, P. 
25 047/1971. sz. válasza iga¬ 
zolta, hogy amiben remény¬ 
kedtem, ragyogó valóság: 

. . a Magyar Nyelvőr c. 
lapra vonatkozó második 
félévi díjnyugta kiváltatla- 
nul érkezett vissza” 

Íme, a remeklés, az öi- 
letcsoda: visszaküldeni a 
küldeményt a feladónak; 
ez egyrészt szükségtelenné 
teszi az időt-fogyasztó 
emeletre-menetelt, más¬ 
részt hathatós munkálko¬ 
dás a bizonyára forrón 
óhajtott előfizető-csökkene- 
sen. Nem hizelgek ugyanis 
magamnak azzal . hogy ki¬ 


zárólag engem akartak 
gyönyörködtetni e tündök 
lő találmánnyal — nyil¬ 
ván más házak mellőzendő 
emeleteire is szívesek al 
kalmazni —, s ezrekre me¬ 
het az olyan címzettek 
szama, akik nem sietnek el 
ilyen esetben a legközeleb¬ 
bi postára, hogy előfizes¬ 
senek, hanem belenyug¬ 
szanak előfizetői állapotuk¬ 
nak a kézbesítő által esz¬ 
közölt megszüntetésébe. 
Példányonként talán még 



megvásárolják egy ideig a 
megszokott lapot, de bíz¬ 
vást remélhető, hogy egyre 
több vásárlás marad ki, nö¬ 
vekszik a távolság köztük 
és a betű között s bekövet¬ 
kezik az örvendetes keve- 
sebbet-olvasás. 

Eszébe se jut a Hírlap 
Irodának: csak akkor te¬ 
kintsen megszűntnek előfi¬ 
zetést , ha magának az elő¬ 
fizetőnek a nyilatkozatát 
olvassa erről. Kitűnik ez 
abból a nyugalomból, 
amely triászukból árad. 
Tudták már, hogy nem én 
küldtem vissza a nyugtát , 
de lehelete sincs benne 
megdöbbenésnek. Közlik a 
tényt: „kiváltatlanul érke¬ 
zett vissza ”, s mintegy én¬ 
rám bízzák: szólaljak fel , 
ha tetszik. Én?! Ilyen tün¬ 
dérhoni pompájú lelemény 
ellen?! Ilyen ötletüstökös 
ellen?! És előfizető-csök¬ 
kentés ellen?! Ezt ugyan 
jóra bízták! Ebre a hájat! 

Leszkal András 

Bp. Vili.. Népszínház u. 24. 
ív. 4. 
























TURISTASZEZON 



- Amerikai vendégek! Gyorsan az aranyhalat! 


ADMINISZTRÁCIÓ 



AZ AMERIKAI HADSEREG ÉS A KÁBÍTÓSZEREK 



(Az International Héráid Tribün e-ból) 



M agyek az utcán és 
arra gondolok: ba 
régen nem látom az 
én leleményes barátomat, 
Hudák Lajost. És még 
végig sem gondolom (ki¬ 
vel nem történt még meg 
az ilyesmi), már össze is 
szaladok vele! 

Pontosabban: úgy szala¬ 
dunk össze, hogy én gya¬ 
logosan vagyok, ő pedig 
egy hatalmas, tekintélyes 
gépkocsiban stoppol le 
éppen az orrom előtt. 
Azonnal észrevesz, mert 
odaszól a gépkocsi vezető¬ 
jéhez, és már nyitja is fe¬ 
lém az ajtót kifele: 

— Pattanj be! — mondja 
Hudák. — Csak gyorsan, 
mert feltartjuk a forgal¬ 
mat. 

Azonnal bemászom mel¬ 
lé az autóba, megszoktam 
már, hogv ne leDÓdiem 
meg barátom váratlan 
megjelenésein, azon sem 
akadtam volna fel. ho°vha 
egy űrhajóval fékez le előt¬ 
tem a sarkon. 

— Szervusz — mondom 
neki. — Nem rossz, ha az 
embernek ilyen nagymenő 
barátai vannak. így én is 
szívesen el közlekednék a 
városban. Elviszel? 


— Persze — mondja Hu¬ 
dák — , sőt, még van egy 
fél órám, megiszunk egy 
kávét, jó? 

— Megtisztelsz vele — 
mondom —, és legalább 
elmeséled, hogyan vitte 
fel az isten a dolgodat 
ennyire. 

Kiszállunk egy kávéház 
előtt és leülünk a teraszon. 

— Meséld már gyorsan, 
mi vagy? Vezérigazgató, 
bankelnök vagy kormány¬ 
fő? 

— Ott még nem tartok 

— mondja Hudák moso¬ 
lyogva. — De nem panasz¬ 
kodom. Dublőr vagyok. 

— Ne hülyéskedjél — 
mondom —, a dublőrök tu¬ 
domásom szerint vakmerő 
fickók. Artisták, légtorná¬ 
szok, minimum autóver¬ 
senyzők. Esküszöm rá, 
hogy te egy szabálvos buk¬ 
fencet sem tudsz vetni. 

— Pedig dublőr vagyok 

— mondja Hudák — , és 
vakmerőségben nálam 
sincs hiány. 

— Püff neki! — mon¬ 
dom —, már csak éppen te 
hiányozták a magyar fil¬ 
mekből ! 

— Nem filmdublőr va¬ 
gyok — mondja Hudák 


türelmesen —, hanem köz¬ 
életi. Látom, nem kap¬ 
csolsz. Majd rávezetlek. 

— Vezessél! — kiáltom 
mohón. 

— Azt mondd meg ne¬ 
kem — mondja Hudák —. 
voltál-e a közelmúltban 
olyan helyzetben, hogy szí¬ 
vesen fizettél volna ötszáz 
forintot is, csak ne kel¬ 
lett volna elmenned vala¬ 
hová, ahová muszáj volt. 


— Hajaj! — mondom — 
de még hányszor! 

— Nos hát szervusz! — 
mondja Hudák szemtelenül 
és feláll. — Akkor gondol¬ 
kodjál el azon, mit csi¬ 
nálok cn, a világon az 
első halálmegvető köz¬ 
életi dublőr! 

— Ne menj el! — mon¬ 
dom Hudáknak alázatosan. 
— Még valamit árulj el a 


mesterségedből! Legalább 
azt mondjad el, hogy a 
mai napon mit csinálsz? 

— Rendben van — 
mondja Hudák. — Egy fél 
óra múlva kezdődik a Zsi¬ 
nege úti lakótelepen a köz¬ 
gyűlés, ahol a lakók köve¬ 
telték, hogy az építkezé¬ 
sért felelős tröszt igazgató¬ 
ja jelenjék meg, hadd 
nézzenek a szemébe. 

— És te vagy az igaz¬ 


gató? — marad tátva a 
szájam. 

— A dublőré — mondja 
Hudák. — Világos? Senki 
sem ismeri személyesen a 
valódit, őneki pedig meg¬ 
ér ötszáz forintot, hogy én 
állok az építtetők elé. és 
nem ö. És most felelj ne¬ 
kem: kell ehhez akkora 
lélekjelenlét, bátorság 
helyzetfelismerés, mint egy 


száguldó autóból átugrani 
az expresszvonatra? 

— Több kell! — mon¬ 
dom Hudáknak, csodálat¬ 
tal. 

— Sok mindenki voltam 
már — mondja Hudák. — 
Voltam útépítő főmérnök, 
voltam házkezelőségi igaz¬ 
gató, már főszerkesztő is 
voltam. Amit én már vál¬ 
laltam, az regénybe kíván¬ 
kozik! Egy szál magam áll¬ 
tam már a felelősségre 
vonás pergőtüzében, és te 
egy légtornásszal próbálsz 
összemérni ? 

— Megkövetlek! — mon¬ 
dom Hudáknak. — Büsz¬ 
ke lesz rád a társadalom, 
és a családod neve fenn¬ 
marad. 

Szavaimra azonban Hu¬ 
dák összerezzent és a te¬ 
kintete aggodalmassá vált. 
Habozva így szólt : 

— A családom, igen. Egy 
kis baj van, otthon. Teg¬ 
nap ugyanis kimentem a 
lóversenyre és . . . szóval 
oechem volt, na. És a fe¬ 
leségem, hogy úgy mond¬ 
jam, haragszik. Mondd — 
emelte rám Hudák a sze¬ 
mét —, nem szaladnál fel 
hozzánk beszélni az asz- 
szonnyal? 

— Legyek a dublőröd? 
— mondom. — Tudod, mit? 
Én ismerem a t° családo¬ 
dat. Inkább veled me^vek. 
kiállni a népharag elé ... 

Somogyi Pál 






























































VALLOMÁS 


FLANC 



En a magam részéről ateista vagyok 



- Ezek a Kovácsék egyre gyanúsabbak. Tavaly még csak 
Olaszországra, idén viszont már tihanyi nyaralásra is futotta 
a pénzükből ... 


KINEK FONTOS? 



E gy vidéki vállalat 
igazgatója, a jó 
munkájukért meg¬ 
jutalmazott dolgozóktól — 
négyszemközt — visszakér¬ 
te a jutalompénzt. Az ügy 
lelepleződött, az igazgatót, 
mint vezetésre alkalmat¬ 
lant, leváltották. 

El kell ismerni: túl nagy 
kockázattal jár az ilyen 


ügylet. Én az ilyen vezető 
helyében másképp oldanám 
meg a dolgot. Nem ilven 
durván és átlátszóan. Stíl 
szerübb és nem ennyire 
elcsépelt módszerrel élnék 
Bevezetnék egy újfajta, ér¬ 
dekes szerencsejátékot: Jri 
szerencsém van, továbbra 
is részt vennék a játékban, 
ha nincs szerencsém, lebu¬ 
kom. 

Elmagyarázom ennek az 
új szerencsejátéknak a lé¬ 
nyegét. 

Valamikor, a harmincas 
évek vége felé, egy kapita¬ 
lista főnök számos üzleté¬ 
ben húsz kereskedelmi al¬ 
kalmazott, azonos fizetésért 


dolgozott. Az egyikük fel¬ 
kereste a főnököt, és ötven 
pengő fizetés javítást kért 
tőle. Rettentő sok pénz volt 
ez akkoriban, különösen ha 
az alkalmazottnak a száz¬ 
húsz pengős havi fizetését 
vesszük alapul: több mint 
negyven százalékos emelést 
jelentett volna. A főnök 
meghallgatta az alkalma¬ 


zottját, majd így szólt: 
..Nézze, kérem, ha én ma¬ 
gának ötven pengő javítást 
adok, akkor húsz embernek 
kell még adnom, egyenként 
ötven pengőt. Ez az üzlete¬ 
met havi ezer pengő rezsi¬ 
vel terhelné. Teszek önnek 
egy bizalmas ajánlatot. 
Minden hónap első vasár¬ 
napján, délelőtt, tizenegy 
órakor leülök magával a 
kávéházban kártyázni, és 
elveszítek öt ven pengőt. 
Akkor magának nem adtam 
fizetés javítást, mégis öt ven 
pengővel többet keres, mint 
eddig, és a többiek nem áll¬ 
hatnak elő ilyen követelés¬ 


sel. A kártya szerencsejá¬ 
ték. Ahhoz viszont, hogy én 
magánál elvesztem a pén¬ 
zemet, senkinek semmi kö¬ 
ze sincs.” 

Ha már ilyen kitűnő pél¬ 
da áll rendelkezésre, akkor 
sokkal elegánsabb lenne, ha 
a dolgozó jutalompénzére 
pályázó igazgató azt mon¬ 
daná: „Üljünk le, Kerekes 
kartárs, kártyázni, maga 
most elveszíti nálam azt a 
nyolcszáz forintot, amit 
vállalatunk és a magam 
megbecsülése jeléül, hűség- 
jutalomként kiutaltam ön¬ 
nek.” 

Ha ez a megoldás túl sok 
idejét venné el az egyéb¬ 
ként is elfoglalt igazgató¬ 
nak, hiszen mondjuk, egy 
ultipartit nem lehet percek 
alatt befejezni, akkor meg¬ 
teheti azt. hogy ebben a 
szerencsejátékban csak 
minden második jutalmat 
kártyázik vissza a dolgozó 
tói. Ennek kettős előnye 
lenne Az egvik az. hogv * 
lebukás vészéivé ötven szá¬ 
zalékkal csökkenne, a má¬ 
sik előnye pedig az lenne 
hogv a dolgozónak mind°o 
második esetben mégiscsak 
megmaradna a ió és h»ís*- 
ges munkájáért megérde¬ 
melt jutalma. > 

Persze ez sem a legtöké¬ 
letesebb módszer hiszen 
lehetséges, hogv a dolgozó 
nem tud kártvázni. és az is 
előfordulhat hogv az igaz¬ 
gató valahol elvéti a kár- 
tvakeverést. Igaz. hogv va¬ 
lami kis kockázatot mégis¬ 
csak vállalni kell 

Földes György 




- Sajnos az igazgató kartársnak most fontos tárgyalása 
van. 


********** 


KÖZÚTI BALESET 



- Mit nyügösködik? Másnak is fájt már a lába . . . 
























































AGGODALOM 


2 

— Mancika, maga még mindig 
csinos, de azért húsz percnél töb¬ 
bet már nem késhet a randevú¬ 
ról... 


— Nézd , nekem nyugodtan meg¬ 
mondhatod, ha el akarsz hagyni, 
de akkor a fejedbe vágom a kis- 
baltát. 


Madarat tolláról, embert a sze¬ 
mélyi igazolványából. 


„Kedves nézőink, a műsorunk¬ 
ban ma este előfordult tévéjáté¬ 
kért szíves elnézésüket kérjük” 


— Nélküled egészen üres lenne 
az életem. Nem volnál hajlandó 
elválni ? 


Bátraké a szerencse. Nemkülön¬ 
ben a szerencsétlenség is. 

* 

Képtelen nevetni egy viccen. 
Mert vagy más meséli, és akkor 
nem tetszik neki, vagy q meséli, és 
akkor már hallotta. 


Az igazság többnyire a középen 
van. Csak a közepet nehéz meg¬ 
találni. 


A kalandor bosszúsan dobta 
félre a házassági apróhirdetéseket. 

— A fene egye meg — mor¬ 
mogta — , hát mindenkit én kí¬ 
méljek? 

* 


— Tudja, én már akkor haladó 
szemléletű voltam , amikor az még 
reakciónak számított. 


Ilyen pechem is csak nekem le¬ 
het! Minden reggel együtt utazom 
a villamoson egy csinos fiatal 
lánnyal, és képtelen vagyok bele¬ 
szeretni. 


— De kislányom! Te a maxi- 
szoknya alá forró nadrágot veszel 
fel? 

— Igen, apukám, mert még nem 
tudom, hogy mi lesz a mai divat. 


A humorista így kesergett: 

— Van egy isteni poénom, de 
nincs eléje történetem. 


RENDES BETÖRÖK 

Peter O’Toole londoni otthonába betörő ha¬ 
tolt be az egyik éjszaka és két képet vitt el. 
Az ir származású londoni színész családjával 
együtt mélyen aludt és csak reggel vette észre 
a lopást. A kárt természetesen be kellett je¬ 
lenteni, de O’Toole fellélegezve jelentette ki 
a rendőrségen: 

— Végre valaki ellopta ezt a két ronda ké¬ 
pet. Már utáltam rájuk nézni! 



Dallos Jenő rajza 



Elnök úr, mivel tudjuk majd ezt a foltot kitisztítani? 





Sóhaj az ágyban: 

— Istenkém, hogy múlik az idő! 
Holnap már egy napja lesz, hogy 
megismerkedtünk . . 


— Kérem, en teljesen egyetér¬ 
tek Önnel! 

— Csakugyan? Pedig esküdni 
mertem volna rá, hogy igazam 
van. 

♦ 


— Tudtam , hogy házasságszé- 
delgö a nyomorult , de az uno¬ 
káink miatt nem akartam kidobni. 

(t) 


ÜGYETLEN 

VŐLEGÉNY 

- Lehet, hogy 
nem is véletle¬ 
nül ejtetted el u 
karikagyűrűket, 
Kálmán?!.. . 
















































































VJZIÖ 


BÜSZKESÉG 



— Ezzel a tükörrel valami baj van ... 



- Ez kerületünk legmagasabb építménye!... 


# *gy kell elválasztani 
a „peddzék” szót. Dr. 
Grétsy László, a ki¬ 
tűnő nyelvész elmagya¬ 
rázta nekünk, a televízió 
„Telitalálat” című műsorá¬ 
ban, és másnap országszer¬ 
te erről beszéltek. A tévé¬ 
tulajdonosok megkérdez¬ 
ték azokat, akiknek nincs 
tévéjük: 

— Tudod, hogyan kell 
elválasztani azt, hogy 
„peddzék”? Ugye hogy 
nem tudod? Nos, én el¬ 
magyarázom ... 

És elmagyarázták: az 
első szótag végére és a 
második szótag elejére „dz” 
hang kerül. Pedz-dzék. 
Vagyis: a horgász jó csa¬ 
lit tesz a horgára, hogy 
pedz-dzék a halak. 

Bevallom őszintén, ami¬ 
kor Grétsy Lászlót hall¬ 
gattam, a lelkem legmé¬ 
lyén sajnálni kezdtem a 
„peddzék” szócskát, mert ö 
még nem tudja, de én 
már tudom: előbb-utóbb 
el fog tűnni írott szöve¬ 
geinkből. Ezt nem mint 
nyelvész mondom, hanem 
mint humorista, aki ismeri 
az embereket. Ismerem az 
embereket, és tudom, hogy 
néhány év múlva már csak 
arra fognak emlékezni: 
ennek a komplikált szónak 
valamilyen ügye volt. „A 
televízióban is beszéltek 
róla, és még Vitray Tamás 


Peiz-ízék 


is csodálkozott, hogy ... 
Már nem emlékszem, hogy 
mi volt az. de inkább hagy¬ 
juk ... Hagyjuk ezt a 
szót... Olyan gazdag a mi 
nyelvünk .. 

A szegény kis szócskát 
mindenki kerülni fogja, és 
nem írják le többé, hogy 
„peddzék”, mert hátha szét 
kell választani, inkább 
mást írnak helyette, vagy 
körülírják. 

„A horgász jó csalit tett 
a horgára, hogy ezzel is 
magára vonja a halak szí¬ 
ves figyelmét.” 

Vagy: 

„A horgász jó csalit tett 
a horgára, hogy hamar rá¬ 
harapjanak a halak.” 

A későbbiek folyamán a 
szó egyre magányosabb 
lesz, mert az óvatos em¬ 
berek elkerülik a vele való 
találkozást. Ha meglátják, 
átmennek az utca másik 
oldalára. Nagy ívben ki¬ 
kerülik. mert tudják a 
„peddzék” szóról, hogy kel¬ 
lemetlenül komplikált szó. 
csak baj van vele, jobb 
nem hozzányúlni. Szegény 


kis „peddzék” hiába keres 
állást, egyetlen mondatba 
sem veszik fel, sőt még 
egy mellékmondatba sem. 

Pedz-dzék. 

„Miért vagyok én ilyen 
átkozottul bonyolult?” — 
kérdi majd önmagától a 
„peddzék” szócska és el¬ 
erednek a könnyei. — 
„Mennyivel egyszerűbb az. 
hogy alma, vagyis al-ma. 
Vagy az, hogy: asz-tal... 
Miért éppen én vagyok 
ilyen szerencsétlen?” 

A szó csavarogni kezd. 
mert nincs munkája, és 
jassz szavakkal lófrál az 
utcán, és egy bokor alatt 
alszik a ligetben, mert 
nincs bejelentett lakása. 
Szó-társai nem törődnek 
vele, kiközösítik, sőt oly¬ 
kor kigúnyolják. 

A „peddzék” szó arra az 
elhatározásra jut, hogy vé¬ 
gez magával, és eltűnik az 
édes anyanyelvűnkből. A 
Tudományos Akadémiának 
írt búcsúlevelében majd ez 
olvasható: 

„Nem bírtam tovább ... 
Nem kellettem senkinek, 
szép csendben kihalok. 
Peddzék. Eliwlasztva: Pedz- 
dzék.” 

A levél címzettje való¬ 
színűleg dr. Grétsy László 
lesz. Kíváncsi vagyok, hogy 
mit fog szólni hozza . . . 

Mikes György 


TÖKÉLETES BETYARCSARDA 



— Utoljára kerdem, ki kéite a panaszkönyvet? 


TERJED A KOCOGÓMOZGALOM 



ÜZEMI 


- Igazgató kartárs! A minisztériumból keresik!. .. 


AUTOMATIZÁLÁS 



























































































































AZ AMERIKAI NAGYFOGYASZTÓ 



ÍZLIK A MA- 
GYÁR KONYHA 

— Ajánlhatok 
egy kitűnő sza¬ 
bót is, mister? 




TARZAN BÁCSI 

Buster Crabbe, aki 1932-ben olimpiai bajnokságot nyert 400 méteres gyors¬ 
úszásban, majd beállt a film-Tarzanok hosszú sorába (Johnny Weismüller volt 
az első), most 63 éves korában újra világcsúcsot úszott. Méghozzá 400 mé¬ 
teren 6 perc 37,1 másodperces idejével megjavította a 60-64 éves korosztály 
világcsúcsát, több, mint egy perccel. 

Annak idején az olimpián 4:46,4 gyei győzött. Ezzel ma is jó helyezést érne 
el egy ifjúsági leányversenyen. De Crabbe a jelenlegi idejére büszkébb, mint 
az olimpiaira. A mai, 4 perchez közel úszó nagyságokról ez a véleménye: 

- Majd megvárom, amíg elmúlnak hatvanévesek. Akkor kiállók ellenük! 

___ : _ 


Schwott Lajos rajza 




O dakinn egymás sár- 
kát tapossák az izo¬ 
termák, a budai he¬ 
gyek forró párában úsz¬ 
nak. A fejemben érzem a 
tengerszintre átszámított 
légnyomást. A koponya kí¬ 
vül kicsi, belül nagy, és ez 
bizonyos szorongásokhoz 
vezet. 

Hol van a cigarettám? 
Reflexmozdulattal nyú¬ 
lok a belső zsebembe. Űr¬ 
isten, nincs is belső zse¬ 
bem. Rövidujj, apacsnyak, 
hehe. Ki hordana belső 
zsebet, amikor a tengeri 
eredetű légtömegeket úgyis 
cipelnie kell? 

Nadrágzseb. Kulcskarika, 
papírzsebkendö, ceruza vég, 
zsebpiszok, cigaretta sehol. 
Egy névjegy. Roletta Dénes 
díszhal és madár ele ség. Ki 
az a Roletta Dénes díszhal 
és madáreleség? Hogyan 
kerül a zsebembe? Üzleti 
ügy nem lehet, én a halat 
sosem tekintettem dísznek 


s a madarat eleségnek. Hát 
ebekor? Jóságos ég, talán 
egy párbaj, amelyről meg¬ 
feledkeztem. Roletta Dénes 
díszhal és madáreleség na ¬ 
pok óta üldögél a hűvös¬ 
völgyi nagyréten, kezében 
lovassági kard csőre töltve. 
Utána kell néznem. Elő¬ 
jegyzési naptár. Hétfő: tíz 
deka pörkölt kávé Viktória 
anyó névnapjára, kedd: há¬ 
rom zártszék a Kutyafüle 
filmszínházba, szerda: 

kooperációs paláver a Kal¬ 
lódó Ktsz-nél, csütörtök : 
könyvsorsjegy. Sehol egy 
Roletta Dénes. De ki az a 
Viktória anyó? Miért küld¬ 
jék én tíz deka pörkölt ká¬ 
vét régóta megboldogult 
brit királynők névnapjára? 
Ide jutott a gőgös gyarmat - 
birodalom? 

Hol van a cigarettám? 

Stimmel! Fű Lonci! Az 
előbb megkért , hogy mász- 
szam be a gardróbszek¬ 
rénybe és adjam le a felső 
polcról az optikai kéztisz¬ 


títót. Csakis ott eshetett ki 
a zsebemből. A szoba üres, 
a gardrób zsúfolt. Egy tavi 
hód mohóságával ásom 
magam a mélyére. Savanyú 
csüggedés, átjátszott törül¬ 
közők, mosásra váró mun¬ 
kaköpenyek, egy remény- 
vesztett fikusz. Cigaretta 
sehol. A fikuszt viszem, 
napfényre van szüksége, a 
fikusz is ember. 



Fű Lonci ott áll. Retten¬ 
tőt sikit, amikor meglát 
a fikusszal kimászni, a sze¬ 
mét forgatja, akár a rimóci 
nyúl. 


Valamit motyogok a fi- 
kusznevelés új útjairól, 
közben érzem, hogy az izo- 
bárok összegabalyodnak a 
fejemben és szemlátomást 
őszülök. 

Hol van a cigarettám? 

Várjunk csak . .. Igen, 
igen, ahogy az előbb Göncz 
Gézának referáltam ... ő 
valami olyasmit mondott, 
hogy tegyem spirituszba az 
agyamat. .. stimmel .. . er¬ 
re én tétova mozdulatot 
tettem ... csakis akkor lök¬ 
hettem le a cigarettát o 
szék karfájáról ... beeshe¬ 
tett az íróasztal alá. 

Benézek a kulcslyukon. 
Senki és semmi. Belopom 
magam és a nagy macska- 
fajták elegáns lendületével 
vetődöm az íróasztal alá. 
Núbia párduca frászt kap¬ 
na az irigységtől. 

Semmi. 

Gépiperzsa szokványos 
mintákkal. pormacskák , 
naftalinszag. Kinézek az ál¬ 
barokk lábak között. Ott áll 
Göncz Géza. A szemében 
könyvtárakra való mélység. 


Természetesen erőim cser¬ 
benhagynak, életnedveim, 
elapadnák. Valami hülyesé¬ 
get hebegek a melegpadlók 
gyártástechnológiájáról, az¬ 
tán kihátrálok, mint egy 
önmagával meghasonloít 
jegesmedve. 

De hol van a cigarettám? 

A város sistereg odakinn, 
körül felkunkorodik a szé¬ 
le, mint a krumplisláng ősé. 
Érzem, hogy az idegeim át¬ 
döfik a bőrt, előbújnak, 
majd kampósan visszagör¬ 
bülnek. Kilincs Jenő jön a 
folyosón. 

— Az ég szerelmére, adj 
egy cigit. 

Ütődött arccal néz rám. 

— Megőrültél? Vén fej¬ 
jel akarsz rászoKni? 

Belül megpendül valami. 
Űristen, hiszen az életben 
nem dohányoztam. Hehe. 
Ezt legalább most tisztáz¬ 
tuk. 

De ki az a Roletta 
Dénes? 

Peterdi Pál 


VÁLOGATÓS ÜGYFÉL 



- Keresünk egy másik hivatalnokot, ez valahogy nem szimpatikus nekem . . 


KISKOCSI 



— A maga autójának elég egy bébiszappan is! . . . 





















































ovács Villoné szüle¬ 
tett Szabó Carmen 
amúgy olyan nő 
volt, mint a többi, amint 
ezt manapság tökéletesen 
mindennaposnak számító 
utóneveiből is megállapít¬ 
hatjuk. Csak egy dologban 
tért el a sokévi átlagtól: 
nem tudott belenyugodni 
az értelmetlen, funkciótlan 
jelenségekbe. (Kizárólag 
emiatt küldözgette, ser- 
kentgette hitvesét is hol 
porszívózásra, hol vásár¬ 
lásra.) 

Történt, hogy Kovácsék 
vadonatúj, lakótelepi la¬ 
kást kaptak. Sikerült is 
egykettőre berendezked¬ 
niük kellemes, de helyen¬ 
ként talányos méretű é* 
beosztású hajlékukban. 
Volt azonban egy kritikus 
pontja a lakásnak: a ki 
tudja, miféle ötletből hali¬ 
nak csúfolt, keskeny má¬ 
sodelőszoba szekrénye, an¬ 
nak is egy polcsora. E/. 
a beépített szekrény szek¬ 
tor olyan, fejtörésre kész¬ 
tette Carment, hogy nincs 
az a barkochba, amely túl¬ 
szárnyalhatná. 

Ki érti ezt? Felül három, 
alul öt polc — és a parket¬ 
től a mennyezetig, a pol¬ 
cokat átperforálva — két 
melegítőcső fut végig, még¬ 
hozzá nyilvánvalóan mind 
a tíz emeleten által! Tíz¬ 
emeletnyi beépített szek¬ 
rény — amelyen belül, 
igen BELÜL, melegítőcső¬ 
hálózat található, nem pe¬ 
dig élire hajtogatott, ropo¬ 
gós, Patyolat mosta ágyru¬ 
ha! 

Szabóné, Carmen, törte, 
egyre törte csinos fejecs¬ 
kéjét, s eközben mind ösz- 
szetörtebb lett. Mire lehet 
jó egy szekrény, amelyet 
fűtőcsövek szelnek által — 
s mire lehet jó néhány 
fűtőcső, amelyekre szek¬ 
rényajtót zártak? Nyitva 


tartsa, hogy legalább érez¬ 
ze a csövek melegét? Ak¬ 
kor a keskeny sikátorban 
minduntalan nekimegy az 
ajtónak! Zárja az ajtót a 
csőre? Akkor meg minek 
ez is, az is? Lehetséges, 
hogy egy tervező így ter¬ 
vez, egy kivitelező így ki¬ 
vitelez, egy elfogadó így 
vesz át valamit? Nem, ez 
nem lehetséges! Csak az 
lehetséges, hogy valami 
rejtjeles, sifrírozott hiva¬ 
tást szolgál ezen észbontó 
komplexbútor! Csak a kó¬ 
dot, a kulcsot, a Rejtély 
Kulcsát kell kifürkészni! 


De hogyan, miképpen, mi 
módon, és egyáltalán???!!! 

Szabó Villoné állapota 
kezdett kritikussá, sót vál¬ 
ságossá válni. Érezte, hogy 
egy élete, egy halála, de 
megfejti a rejtélyt, vagy 
elveszti az emberiség ér¬ 
telmébe vetett hitét. 

És elérkezett egy tébo¬ 
lyult pillanat, amikor min¬ 
den elsötétült szeme előtt, 
s esztelenül törni, zúzni 
kezdett, de minthogy a fű¬ 
tőcsövekkel nem tudott el¬ 
bánni, csupán a hülye pol¬ 
cokat morzsolta szét és 
dobálta halomra. Állapota 
azonban nem javult. E 
percben felcsörrent a csen¬ 
gő. 

A szomszéd volt. A va¬ 


donatúj épület vadonatúj 
szomszéd lakója: Balogh 
Detre főkönyvelő. Egy ha¬ 
rapófogót kért kölcsön, és 
egy kalapácsot. Amikor 
azonban a falchübni, fran¬ 
ciakulcs és pájszer iránti 
érdeklődés is elhagyta aja¬ 
két — rádermedt Carmen 
imént végzett romboló- 
munkájára. ö is — mi¬ 
csoda bámulatos szinkro- 
nitás! —, ő is éppen az 
agyalágyult bútortorzszü- 
löttet akarta ripityára tör¬ 
ni! 

Kovács Villoné szül. Sza¬ 
bó Carmen, valamint Ba¬ 


logh Detre tébolyt tükröző 
tekintete egymásba ka¬ 
paszkodott. Soha még ilyen 
sorsszerű egyetgondolást, 
ilyen tökéletes szinkront! 

Íme, két, különböző ne¬ 
mű, de azonos eltökélésre 
jutott, újlakótelepi újszom¬ 
széd! Valami sajátságos 
érzés zúdult végig egész 
énjükön — az egyetgondo- 
lás és egyetakarás ellen¬ 
állhatatlan ereje teperte 
egymás karjába a két 
meggyötört embert. Volt 
ebben az elementáris ösz- 
szeolelkezésben bizonyos 
atavisztikus asszociáció is, 
amiről még mit sem tud¬ 
tak, de ami kisvártatva 
különös lépésekre késztette 
őket. 


Mert mint ilyenkor len¬ 
ni szokott — ismét felvij¬ 
jogott a csengő, de meny¬ 
nyire más hangnemben! 
Igen, a férj jött haza a ki¬ 
küldetésből — mint ilyen¬ 
kor lenni szokott: a várt¬ 
nál hamarabb ... 

Balogh Detre mintegy ; 
alvajáróként nyomult a 
szekrénybe, Carmen pe¬ 
dig mintegy hipnózisban 
zárta rá kétszer a kulcsot. ! 
Majd nyájas mosollyal 
nyitott ajtót hitvesének, s 
egyidejűleg eszébe jutott, 
hogy nincs otthon kenyér. 
Vagyis a férfi úgy jött, 
mintha menne, mármint a 
sarki Közértbe vekniért. 

Balogh Detre kisurrant 
— ám ettől kezdve alig ! 
várta, hogy a mit sem sejtő 
Szabó Vilió kiszálljon, s 6 
beszáll hasson egy szerelmi 
partiba, majd (szükség ese¬ 
tén) a szekrénybe. Eljött 
az idő, amikor már-már 
nyugodtabban, melegebben 
érezte magát a szekrény 
kellemes fűtőcsövei között, 
mint Carmen forró, de tü¬ 
relmetlen karjaiban. Oly¬ 
annyira, hogy alig lehetett 
kivakarni onnan (mármint 
a szekrényből). 

Meg ne botránkozzunk 
a történeten! Erkölcstelen¬ 
ség, szexmánia alig játszik 
szerepet ez esetben. Egy ti¬ 
pikusan mai, racionális, 
tervszerű gondolkodásra 
szoktatott emberpár csak 
nem nyughat bele abba, 
hogy a vadonatúj, agyon¬ 
tervezett, modern lakótelep 
méregdrága lakásaiba, a 
földszinttől a tizedik eme-’ 
létig — semmirevaló bú¬ 
torkomplexumot terveztek, 
építettek, vettek és adtak 
át az Illetékesek?! ők csak 
funkciót csikartak a leg¬ 
esztelenebbnek látszó 

tárgynak is. Ez pedig po¬ 
zitívum! Ha a csövet nem 
a szekrénybe, a szekrény¬ 
ajtót nem a csőre helyezik, 
mindez meg sem történt 
volna. 

Péreli Gabriella 
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— Ez a zakó volt rajtam, amikor 


nagyfőnök vállon veregetett. . . 


- Jó napot kívánok, tanító bácsi. 
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FÉLTÉKENYSÉG 

A fiatalember nagyon féltékeny 
volt az imádott leányra, aki nem 
volt minden kacérság nélkül való. 

— Ez a két szem sokfelé ka¬ 
csingat! — szólt, és kiszúrta a 
leány szemét. 

— Kezeddel integethetsz vala¬ 
kinek! — mondta utóbb, és le¬ 
vágta a leány kezét. 

— Lábaddal jelt adhatsz vala¬ 
kinek az asztal alatt! — szólt is¬ 
mét. féltékenységének újabb ro¬ 
hamában. És levágta a lány lá¬ 
bát. 

— Megfeledkeztem arról, hogy 
még beszélni tudsz! — mondta 
három nap múlva, és kivágta a 
leány nyelvét. 

— Hogy ne mosolyoghass! 
szólt, és kiszedte a. leány fogait 

— Így, most valamivel nyu- 
godtabb vagyok! — mondta, ami¬ 
kor a leány haját levágta. É> 
életében először magára meiie 
hagyni a leányt. 

— Csúnya, de legalább egészen 
és mindhalálig enyém! — így el¬ 
mélkedett, mialatt hazulról el¬ 
ment. 

Mire visszatért, a leány eltűnt. 
Megszökött egy mutatványos¬ 
bódé tulajdonosával 



az öRDímndstfK 

Fekete posztóval bevont terem¬ 
ben, fekete asztal körül ültek az 
ördöngösök, és az abrakadabra 
és más varázsigék erejével az 
ördögöt idézték a bűvös krétakör 
közepére. Az ördög sokáig kéret¬ 
te magát, és amikor végre mégis¬ 
csak megjelent, bizalmatlanul né¬ 
zett végig a társaságon. 

— Mit akartok tőlem? 

— Szerződést akarunk kötni 
veled, pokol fejedelme — mondta 
a főmágus. 

— Miféle szerződést? 

— Te kincseket adsz nekünk , 
fiatalságot , szép nők szerelmét . 
hatalmat, dicsőséget, tudást. 

— És mit adtok érte cserébe? 

— A lelkünket. 

********** ******* 
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Születésének 100. évfordulóján 


Az ördög csodálkozom nézett 
körül: 

— Hogy jutott eszetekbe ez a 
marhaság? 

— VoZi már példa rá — mente¬ 
getőzött a fömágus. 

— Volt, volt, de mikor? Ilyen 
kis kamatra ma már az ördög 

se n'l kölcsön' 


TISZTA HASZON 

Pikkoló mester , az utcák böl¬ 
cse , megnősült, és pazar pompá¬ 
val berendezte lakását. A vado¬ 
natúj bútorokat különös gyönyö¬ 
rűséggel nézte , és néha csak azért 
ment el hazulról , hogy újra ha¬ 
zajöhessen és újra fölfedezhesse 
e bútorok minden báját. 

Egyszer hazajővén, észrevette, 
hogy minden bútora hiányzik. 

— Mi történt itt? — kérdezte 
a feleségét, aki vörösre sírt szem¬ 
mel állt a szoba közepén. 

— Emberek jöttek , és egy régi 
tartozás fejében elvitték a búto¬ 
rokat — zokogott az asszony. 

— Hála istennek! — mondta 
Pikkoló mester. — Legalább nem 
ognak többé ropogni. 


AZ ALMAFA AIATT 

Az uraság kertjében egy alma¬ 
fa alatt hat ember feküdt. Egy 
tudós, egy kereskedő, egy költő, 
egy szerelmes ifjú, egy ügyvéd 
és egy kokott. Hirtelen nagy szél¬ 
roham kerekedett, megrázta a 
fát, és az alma úgy hullott alá. 
mint az eső. Mindenkinek jutóit 
egy. 

A tudós fogta az almát, és föl¬ 
fedezett egy új természeti tör¬ 
vényt. 

A kereskedő eladta. 

A költő megette. 

A szerelmes ifjú elvitte a ked¬ 
vesének. 

Az ügyvéd bepörölte könnyű 
testi sértés miatt. 

A. kokott elvitte az almát a fa 
tulajdonosának, megismerkedő ti 
vele. és hat hónap alatt minden 
vagv« n iból kifosztotta 


A KHOKODILUS 
ROMÁNCA 

A gazdag és előkelő amerikai 
missnek volt egy kis krokodilusa. 
Csak akkora volt, mint egy jól 
megtermett gyík. A miss nagyon 
szereft" a kis állatot, tejen ne¬ 
velte, az utcán ölében vitte, este 
pedig az ágy lábánál csinált neki 
nvugvchelyet. A krokodilus is 
nagyon szerette úrnőjét, hűséges 
volt hozzá, és hálásan könnyezett, 
valahánvszor a miss ránézett. 

Azonban az idő múlt, és a kro- 
k^dilus nőttön-nőtt. A miss egy 
szép napon fejcsóválva mondta: 

— Ez az állat mind több helyei 
foglal el a szobámban! 

A krokodilus még jobban nőit, 
még több helyet foglalt el, de 
még mindig hűséges és hálás 
volt. A miss éppen ezért nem 
akart megválni tőle. bár maga 
is érezte, hogy az állat előbb- 
utóbb végleg alkalmatlan és kel 


lemetlen lesz. Egész délutánokat 
együtt sírtak át, a miss és a kro¬ 
kodilus. 

Végre az állat úgy megnőtt, 
hogy lehetetlen volt tovább is a 
szobában tartani. De most még 
sokkal hűségesebb és hálásabb 
volt, mint azelőtt, úgyhogy a miss 
beleőrült a válás gondolatába. 

— Nem — mondta végre ne¬ 
mes elhatározással —, azért sem 
válunk el. És ha minden össze- 
^'kúszik is ellenünk, akkor sem. 
Azért ís örökké egvütt maradunk. 

És a nagv krokodilusból egy kis 
kézi táskát csináltatott. 
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A BŰN 

Pikkoló mester . az utcák böl¬ 
cse. a kávéházban ült, és elkese¬ 
redetten bámult maga elé. Hűsé¬ 
ges tanítványa tisztelettel és fáj¬ 
dalommal kémlelte a mester dúlt 
arcvonásait. Végre aggodalmasan 
megszólalt: 

— Mi baja. mester? 

A mester haragosan legyintett: 

— Vége! Elcsaptam a felesége¬ 
met. 

A tanítvány megdöbbent: 

— Miként történhetett? Bűnös 
volt a nő? 

— Te mondád — szólt a mes¬ 
ter. — Bűnös volt. Elcsíptem egy 
levelét, amelyet szeretőjének írt. 

— ól — szólt a tanítvány. — 
És ezért a csekélységért ... 

— Nem ezért a csekélységért 
— mondta a mester — . hiszen te 
tudod legjobban , hogy kisebb-na- 
gyobb csalásait már százszor 
megbocsátottam neki. Azért csap¬ 
tam el, mert a .,szerelem” szót 
még mindig nagy Sz-szel és két 
L-lel írja, holott már tízezerszer 
megmagyaráztam neki. hogy ez 
nem helyes. Az én türelmemnek 

iv nn határa 
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HELYREÁLLÍTJÁK a VARAKAT 


FLANC 




IASÍAKí 


- Fene abba a feudalizmusba, pont a mi falunkba nem építettek várat! 


— Sajat lépcső! 


************ 
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IMPORTHUMOR 


— Rövid leszek! Hogy 
tetszik a zenekarunk? 

Elismerő fütyülés, 
lábdobogás volt a vá¬ 
lasz. 

— Kedves barátaim! 
Tudniok kell, hogy ki 
zárólag a gyárunk al¬ 
kalmazásában álló dol¬ 
gozóknak biztosíthatjuk 
ezt a csodálatos együt¬ 
test. Ma, egyetlen alka¬ 
lommal, vendégként jö¬ 
hetnek hozzánk, de jövő 
héten már csak mint a 
Timsó-részleg vagy a 
Robbanómotor-osztály 
munkatársaiként lehet¬ 
nek jelen. Belépési nyi¬ 
latkozatot munkaügyi 
osztályunk jelenlevő 
képviselőjénél találnak. 
Földszint kettő, bal¬ 
ra. Megmondom őszin¬ 
tén, nagyobb fizetést, 
jobb munkakörülmé¬ 
nyeket mi sem tudunk 
biztosítani, de ilyen ze¬ 
nekar, mint a Gold 
Boys beat, csak egy van 
az országban. Barátaim! 
Várjuk a jelentkezőket. 

A muzsikusok ismét 
rázendítettek. Stirpák 
Sándor fejfájósan, de 
büszkén jelentette ki: 

— Lehet, hogy hama¬ 
rosan az idegosztályra 
kerülök, de az a fontos, 
hogy a Timsó- és Rob¬ 
banómotorgyárban min¬ 
dig van elég segéd mun 
kás. 

Galambos Szilveszter 


A Timsó- és Robba¬ 
nómotorgyár kul- 
túrházának nagy¬ 
termében őrjöngve böm¬ 
bölt a mikrofonba a 
közkedvelt Gold Boys 
beatzenekar. A terem 
zsúfolásig megtelt fiata¬ 
lokkal. Egy részük ön¬ 
feledten, szent eksztázis¬ 
ban járta a táncot, má¬ 
sok áhítattal, lehunyt 


én? A lágy, áradó dal¬ 
lamokat, ezek elzsongí- 
tanak, megsimogatnak. 
Straussot, Fali Leót, Ja- 
cobi Victort, és mégis 
kénytelen vagyok min¬ 
den áldott vasárnap 
délután, 5-től este 11-ig 
ezt a zenebonát hall¬ 
gatni. Sőt, ha észreve- 
szem, hogy figyelnek, 
én is rázom-riszálom 


szemmel hallgatták a 
káprázatos koncertet. 
Stirpák Sándor, a nagy¬ 
üzem zseniális igazga¬ 
tója sápadtan kapta be 
az ötödik idegcsillapítót 
nyelt rá egy korty vizet, 
majd elkínzottan sut¬ 
togta Perczegős Norbert 
művezetőnek: 

— Nem sokáig bírom 
már ezt a ricsajt. Tudja, 
milyen muzsikát imádok 


magam, és időnként na¬ 
gyot rikoltok, mint aki¬ 
nek ez a vad gitározás 
élmény. 

— Együtt érzek, fő¬ 
nököm, de az ön ötlete 
volt mindez. Figyelem: 
A zenekar leállt, lépjen 
a mikrofonhoz! 

Stirpák megigazította 
a nyakkendőjét és fel¬ 
ugrott a dobogóra: 


ÖNÁLLÓTLANSAG 


- Elnök elvtárs, lehet kukorékolni? 

(„Krokodil”, Moszkva) 


KÉT ASSZÓ KÖZÖTT 


Delyrad) 


(..Paris Match”) 


A CSALÁDI 
OTTHONT 

BIZTOSÍTANI KELL! 



ReeeN 

BaoiTaLLaL 

HODlTOm.. 



KavevaL? 






























































































FIGYELMEZTETÉS 


Az autósok gondoljanak arra , 
hogy azért ők is gyalog jöttek a 
világra. 


FURCSA ÉRV 

— Csak az nem követ el hibát, 
aki nem dolgozik. Én rengeteg hi¬ 
bát követek el, ebből is látható, 
hogy milyen szorgalmasan dolgo¬ 
zom — jelentette ki büszkén Bé¬ 
la barátom. 


REGÉNY 

Árpád váratlanul hazaérkezett , 
és a feleségét teljesen egyedül ta¬ 
lálta odahaza. Éktelen haragra 
gerjedt, hogy megint nem sikerült 
válóokot találnia. 


ÉTTEREMBEN 

— Halló, fizető! 

— Parancsoljon. 

— Egy erőleves, egy kolozsvári 
rakott káposzta, egy aranygaluska, 
két kenyér, egy kávé, egy ásvány¬ 
víz ... lett volna, ha egyáltalán 
szóba állt volna velem a pincér. 
Volt szerencsém! 



T ÖCSÖK és BOgJl*, 


r 
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BELÉPŐJEGY 

a IV. Kiskunsági Pásztor- és Lovasnapok 
rendezvényeire. 

Dömsöd-Apaj 1971. július 25. (vasárnap). 

ARA: 15,— Ft 

(A jegy visszatérésre nem jogosít!) 

Rendező Bizottság 

Posta Anyaghívatal nyomdája 1063-71 

Hiába vettem meg a jegyet, végül is nem mertem elmenni 
a lovasnapokra, mert én szerettem volna visszatérni a csalá¬ 
domhoz . . . 

(Beküldte: Lukács Janus. Kiskunlachczn) 


Ugye milyen dekoratív? 

(Beküldte: Harcos Károly, Kiskörös) 


Smaföngos 

10 TTL. 

Megyei* ‘Mefött: 

w 6-11. 

í 'tgi: 5brpái'tj(jábot*~ 

Lxtra méretű lángos lehet! 

(Beküldte: Ress Belané. Győr) 




•t Továbbra is szívesen fogadjuk, ha ezekhez ha¬ 

sonló tücsköt-bogarat beküldenek hozzánk ol 
vasóink. A legmulatságosabbakat ezeken a ha¬ 
sábokon közszemlére tesszük, beküldőjüket pe¬ 
dig a szokásos módon honoráljuk. 


r, 


BOLYAI F. JÁNOS 

UTCA 



Meglepő utcanévtabla, Dunaújvárosból, iga z 
is, ha a németeknek volt egy Goethe János 
Farkasuk, sőt egy Mozart Farkas Amadéjuk 
is, miért ne lehetne nekünk egy Bolyai Farkas 
Jánosunk? Mit zavar az, hogy eredetileg két 
különböző személy volt. Azért az o betűre még¬ 
sem kellett volna ékezetet tenni... 

(Beküldte: K. D., Dunaújváros) 


t 


X. barátom nagy karriert futott 
be, de a siker nem változtatta 
meg. Ma is olyan , mint iskolás ko¬ 
rában: gőgös, nagy képű, felvágós 
alak. 


ŐSZINTESÉG 

— Mancika, ha beteg leszek, re¬ 
mélhetem, hogy egy vizes boroga¬ 
tást tesz a fejemre? 

— Azt nem. De ígérem, hogy a 
táppénzét segítek elkölteni. 


NEHÉZ TERMÉSZET 

— Nekem ne dirigáljon egy kar¬ 
mester! — mondta gőgösen a ne¬ 
ves dirigens felesége. 


ELLESETT PÁRBESZÉD 

— Nem tud ajánlani egy jó or¬ 
vost? 

— Beteg? 

— Nem. Férjhez szeretnék men¬ 
ni hozzá ... 


G. Sz. 




N em kenyerem a pletyka, és 
Pötyi szomorú esetét is csak 
azért mondom el, hogy a 
többi Pötyik, Katicák, Ibolykák, 
de főként a szüleik tanuljanak 
belőle. 

Pötyike valaha szép volt, tiszta 
és jól ápolt. Szülei olyan büszkék 
voltak rá, hogy legszívesebben 
országnak, világnak mutogatták 
volna. Még ma is emlékszem a 
névadó ünnepségére, amikor ün¬ 
neplésére óriási vendégsereg gyűlt 
össze. A névadó papa szerepét a 
kerületi tanács elnöke vállalta, és 
emelkedett hangú beszédében kö¬ 
szöntötte Pötyikét. Szép, hosszú 
életet kívánt neki, valamint azt, 
hogy legyen mindig ilyen vonzó, 
egész életében vigyázzon jó hírére, 
és ne hozzon szégyent szüleire, 
akik nagy áldozatok árán öltöz¬ 
tetik és viselik gondját. Övta a 
rossz társaságtól, a léhaságtól és 
a bűntől. 

De ez már nagyon régen volt. 
Az elfeledett köszöntő pusztába 
kiáltott szó maradt. Pötyike ha¬ 
mar kinőtt az ártatlan gyerekkor¬ 
ból. Eleinte még tartotta magát, 
de már ekkor észrevehető volt, 
hogy hajlama van a züllésre. 


melynek lejtős útján hamarosan 
el is indult. 

Először nem tisztálkodott ren¬ 
desen. Bár időnként kifestette ma¬ 
gát, de már a sok kence sem ta¬ 
karta el az éjszakázástól korán 
megviselt külsejét. Eleinte még 
kerülte a rossz társaságot, nem 



engedett közel magához .züllött, 
részeges alakokat. Tursasaga tiszta, 
kulturált emberekből állt, de ké¬ 
sőbb egyre több rossz hírű alak 
kerülgette. Emiatt a rendesebb 
emberek lassan elmaradoztak, vé¬ 
gül kerülni kezdték, és ma már 
azt is letagadják, hogy valaha is 
ismerték. 

Bármilyen szomorú, de az az 
igazság, hogy azóta többször meg¬ 


gyűlt a baja a rendőrséggel is. A 
járőr minden este meglátogatja, és 
sosem távozik üres URH-kocsi - 
val, mert Pötyi duhaj vendégei 
között mindig akad valaki, akivel 
a rendőrségnek sürgős beszélni- 
valója van. 

Szomorú szülei sokat búsultak 
miatta, egy ideig próbálták men¬ 
tegetni, leplezték botlásait, de 
azután ők is látták: minden hiába, 
Pötyike viselt dolgait már az egész 
város beszéli. Ezután szülei — bár 
ki nem tagadták — alig várták, 
hogy bezárják őt. 

Én is beszéltem a szerencsétlen 
szülőkkel, akiknek pontos nevét 
nem árulom el, bár megérdemel¬ 
nék, mert elsősorban ők a hibá¬ 
sak azért, hogy Pötyike ide jutott. 
Ha a névadó ünnepségen elhang¬ 
zott ígéreteikhez híven szigorúb¬ 
ban ellenőrzik, többet törődnek 
vele, Pötyike még ma is az a 
tiszta, rendes, és tisztességes gyer¬ 
mek lenne. 

A szülők most egy új gyerekben 
keresnek vigaszt, akinek neve 
Pöntyike, és a jövő héten lesz a 
névadó ünnepsége. A névadó papa 
ismét a kerületi tanács elnöke, és 
a szomorú esetből tanult szülők 
komolyan ígérik, hogy ezt az új 
csinos, tiszta, kulturált eszpresszót 
nem hagyják Pötyike sorsára jut¬ 
ni. 

ősz Ferenc 

























































A ZACSKÓS TEJ 
FŐBB TÍPUSAI 


Takács Imre rajzai 

SZÖKOKUTAS 


Megjelent a Ludas Magazin augusztusi száma 



SIMULEKONY 





KIUGROS 



FORMAVALTOZTATÓ 




BRUTÁLIS FÉRJ 



- hazaviszi a feleségét, vagy itt helyben óhajt elvál¬ 
ni tóle? 


- Ha most ráadásul meleg vacsorát sem találok oda¬ 
kint a konyhában, letöröm a derekadat.. . 
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“■^lonka néni a taka- 
rítónőm, az egyet¬ 
len személy, aki¬ 
vel bensőséges viszonyom 
van, minden héten egy¬ 
szer jön hozzám, már vá¬ 
rom a csengetését, és 
nyitom az ajtót. Megkér¬ 
dem, hogy van, s azután 
iszkolok el hazulról, mert 
nem szereti, ha takarítás 
közben zavarják. Meg¬ 
szoktam már a pörleke¬ 
dését, kedves, régi, meg¬ 
bízható bútordarab. Leg¬ 
utóbb, szerdán, látható 
idegességgel állított be 
hozzám. Hümmögött, kö¬ 
högött, körülöttem tén- 
fergett... Láthatóan 
akart valamit közölni ve¬ 
lem, méghozzá bizonyara 
nem is kellemeset, csak 
kerülgette a forró kását, 
várta: megkérdezzem, mi 
baja van, de én nem kér¬ 
deztem. Bizonyára meg 
akarja mosni a fejemet, 
hogy nincs otthon mosó¬ 
szer, vagy megint kiéget¬ 
tem a paplanhuzatot... 
Erre ő szólalt meg. 

— Ne is kérjen, nem tu¬ 
dom tovább vállalni a ta¬ 
karítást, ma még elvég¬ 
zem, kimosom az ingeit, 
vasalok, ablakot törülök, 
de jövő héten már nem 


jövök, keressen másik ta¬ 
karítónőt helyettem. Leg¬ 
alábbis egyelőre. 

— De hát mi van, Ilon¬ 
ka néni?! — Kérdeztem 
megdöbbenve. Ennél na 
gyobb csapás nem is ér¬ 
hetett volna. — Miért 
akar itthagyni annyi év 
után?! Talán megbántot¬ 
tam valamivel? 


nehéz takarítónőt kapni, 
sajnálom is magát, nem 
mondom, jó helyem volt, 
de mit csináljak? 

— Ilonka néni, tudom, 
nehezére esik a takarítás, 
maga már nem túl fiatal, 
szívesen segítek, csak 
maradjon, megszoktam 
már... 

— Nem az én hibám¬ 



— Nem. dehogy, rnng i 
jo ember... Nincs magá¬ 
val semmi bajom ... Igaz, 
az uram kicsit féltékeny 
természetű, de az nem 
számít! 

— Ilonka néni, gondol¬ 
ja meg, talán kedvezőbb 
ajánlatot kapott? Feleme¬ 
lem a bérét, a dupláját 
fizetem, mint eddig! 

— Ne is kérleljen, nem 
lehet ... Tudom, milyen 


ból történt én ma: adtam 
volna továbbra is, de 
szerződést kaptam a film¬ 
gyárba. 

— Hogyan? Nem ér¬ 
tem?! 

— Filmet kell csinál¬ 
nom. Meglátott egy ren¬ 
dező a múltkor az utcán, 
itt lakik a közelben, le¬ 
szólított, s azt mondta, 
engem keres, ilyen arc 
kell neki a következő 


filmjébe, ez a profil, ez 
a tekintet ... Eleinte azt 
hittem, hogy viccel, el is 
küldtem a pokolba, ke¬ 
ressen magához valót, 
fiatalabbat, de hiába ... 
Azt mondta, a magyar 
filmgyártás jövőjéről van 
szó, ezt nem tehetem ve¬ 
le... Már kint is voltam 
a filmgyárban felvételen, 
megkaptam a szerepet... 
Azt kikötöttem a szerző¬ 
désben, hogy meztelenre 
nem vetkőzöm le, ahogy 
ez ma szokás a filmeken, 
és csókolózni se vagyok 
hajlandó. .. 

— Nahát, Ilonka néni! 

— Nehogy azt higgye. 
h *gy tetszik nekem ez a 
munka ... A lámpák va¬ 
kjának, sokszor csak ál¬ 
lunk, állunk órahosszat, 
megesz a penész a tétlen¬ 
ségtől. akkor újracsinál¬ 
tatják a felvételt, csak 
pocsékolják a pénzt. 

És, ha látná, milyen 
rendetlenség van. Nem 
tudom, ki takarít, de va¬ 
lami borzasztó... És mi¬ 
lyen rendetlenek, a csik¬ 
keket csak úgy ledobják 
a földre ... Szóval amint 
végzek a forgatással, jö¬ 
vök vissza magához ta¬ 
karítani, több filmet nem 
vállalok! Jobban szere 
tem én a takarítást, a/ 
tiszta munka. 

Kemény György 


Skto 



KÖZÉPKORBAN 

- Még szerencse, 
hogy a mentők ide 
jében érkeztek. 
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Presszóban ül Médi, Hédi. 

Hédi, hogy a tárgyra térjen, 
Felsóhajtott: „Különleges 
Antitalentum a férjem. 

Olyan antitalentum, hogy 
Elegem van már belőle, 

Szerencse, hogy ezt majd nálunk 
Nem örökli senki tőle.” 

„Miből gondolod” — szólt Médi, 
Mert kérdezni nagyon szeret -, 
„Hogy az antitalentumát 
Nem örökli majd a gyerek?” 

„Abból, drágám” — válaszolta 
Médi kérdésére Hédi —, 

„Hogy minálunk az a helyzet, 

Nincs bébi, csak antibébi.” 


Hidvéghy Ferenc 



rejtvényünk megfejtén** : 


Hlllfll Ul-t 


Gittegyiet 


A 100 forintos díjak nyertesei a kő¬ 
vetkezők : 

Molnár Ilona, Mezőtúr, Táncsics M. u 
25. 

Fcrcsi Valéria, Bp. VII.. Dob u. 87. 
Edelstein Theodorné, Pécs, Megyeri ú» 
14. 


188. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz fo¬ 
rintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb augusztus 
9-ig kell postára adni. kizárólag levelező¬ 
lapon, erre a címre: Ludas Matyi, Buda¬ 
pest, 8. Pf. 53. 


MAGAS SZINTŰ LAKÓGYŰLÉS 
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VIGASZTALAS 


— Ugyan, anyu, én mindennap sírhatnék azér* 
hogy csalódom egy fiúban. 


O eküldött rajzokra és kéziratokra 
csak akkor válaszolunk, ha azo¬ 
kat figyelemre méltónak találjuk. A vá¬ 
lasz nélkül hagyott küldemények meg¬ 
őrzésére nem vállalkozhatunk. 



SZATIRIKUS HETILAP 

Főszerkesztő: Tahi László — Szer¬ 
kesztő : Földes György — Kiadja a 
Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: 
Csollány Ferenc — Szerkesztőség: 
Budapest vm., Gyulai Pál utca 14. — 
Telefon: 335—718. — Kiadóhivatal: 

VTH., Blaha Lujza tér 3. Telefon: 343 
—100, *142—220. — Árusítja a Magyar 
Posta — Készült a Zrínyi Nyomdá¬ 
ban — 71.3156/2 — Budapest V., Baj- 
csy-Zsilinszky út 78. — Ofszet rotá¬ 
ciós eljárással, Ultraset 72-es gépen. — 
Felelős vezető: Bolgár Imre 

INDEX: 25.504 


A Ludas Matyi levélcíme: 
Budapest. 8. Pf. 53. 


TÁVIRÁNYÍTÁS 



- Ezzel állítod be az irányt, ezzel a sebességet. 


JÁTÉKOS FELNŐTTEK 


Fillöp György rajzai 

AMERIKÁBÓL JÖTTÜNK 





MEGY A GYüRÜ VÁNDORÚTRA. 



TE VAGY A HUNYÓ 
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Hétfő. Édes kis Naplóm! 
Tegnap töltöttem be 180. élei 
évemet. Érzem: öregszem, 
mar a házimunka is nehe¬ 
zemre esik. Tegnap például 
csak egy könnyű kis vacsorát 
ütöttem össze: algalekváros 
palacsinta, amőbaöntettel. A 
receptet Marcitól kaptam, aki 
kiváló háziember. Mire drága 
kis 105 esztendős feleségem 
hazatért, az ultrahangsütőben 
éppen készen lett a vacsora, 
terítettem, feltálaltam az ételt, 
majd a lézermosogatóban el¬ 
mosogattam. Ez alatt ő a 
meccset nézte a tizenhetedik 
csatornán. Nagyon el volt ke¬ 
seredve, mert a magyarok 
megint kikaptak a marslakók¬ 
tól. pedig azoknak csak fel 
lábuk van, és az is bal. Lab¬ 
darúgásunk — így mondja az 
én fanatikus nejem — nem 
tud kikerülni á hullámvölgy¬ 
ből. De hát én ehhez nem ér¬ 
tek, az ilyesmi az asszonyok 
dolga. 

Kedd. Komputergépemmel 
endliztem a hólokat. Fotocel¬ 


lával beszegtem az angint. 
Sajnos a feleségem megint 
kapatosán jött haza, alaposan 
eltángált a lyukkártyás verő¬ 
géppel. Hja, férfisors ... mit 
tehetek... Majd beírok a 
fényújságnak... 

Szerda. Az asszony este 
megint rakétakezelői tanfo¬ 
lyamra ment. Ezalatt aranyos, 
kis férfi társaság gyűlt egybe 



nalam. Jóska meselte. hogy 
Dömötört otthagyta a fele¬ 
sége a csinos, kis huszonkét- 
éves titkára kedvéért. Dezső 
panaszkodik, hogy az új be¬ 


járónője sorra eltöri a repülő 
csészealjakat. 

Csütörtök. Ma volt a Nem¬ 
zetközi Férfi nap. Az asszo¬ 
nyok nagyon kedvesek voltak 
hozzánk. Virágot és Tibi-cso- 
kit kaptunk. Azt mondták: 
harcolnunk kell az egyenjogú¬ 
ságunkért. 

Péntek. Ez borzasztó. Ál¬ 
lítólag megint divatba jön a 
jéger alsó, meg a hózentró- 
ger. Az ember kénytelen át¬ 
alakítani a toalettjét. A fele¬ 
ségem ugyan azt mondja, ne 
törődjek vele, de ez nem 
olyan egyszerű. Elemér me¬ 
gint pukkasztani akar, láttam, 
hogy egy vadonatúj forró ga¬ 
tyában ment le az űrállomás¬ 
ra. Csak tudnám, hol dolgoz¬ 
tat, de a világért el nem árul¬ 
ja a bestia ... 

Vasárnap. Édes kis Naplóm! 
Most egy nagy titkot árulok 
el... Tegnap és ma nem csi¬ 
náltam semmit, csak heverész- 
tem, cigarettáztam és néztem 
a csinos nőket a tévében. A fe¬ 
leségem ugyanis nincs ide¬ 
haza. A klinikán van. Szül... 
Annyira sajnálom szegényt, 
hogy ellenszolgáltatásként na¬ 
ponta kétszer megborotvál¬ 
kozom. 

Novobáczky Sándor 



A TÉVÉ ÁTKA MUNKAEBÉD 
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AZ ÁRVÍZI HAJÓS 


Hegedűs István raj-a 






































































OI.AJ A TŰZRE 




Szerkesztőségünkbe mos¬ 
tanság nagyon sok levél 
érkezik, amelyben a bécsi 
vagy a regensburgj kincsei 
kalendárium időjárási táv¬ 
prognózisát kérik tőlünk. 
A szerényebbek beérnék a 
százesztendős jövendőmön - 
dó jóslataival is, de feltét 
lenül szeretnék megtudni, 
kemény lesz-e az idei tél 
vagy gyenge, s melyik hó¬ 



napban lesz az évszakhoz 
mérten szokatlanul enyhe 
vagy szokatlanul hideg az 
idő? 

Ez nem egy újfajta 
hobby, ezt a szenvedélyes 
„jövőkutatást’* egy nagyon 
prózai ok váltotta ki. A 
Volán 1. sz. Vállalat 4. sz. 
üzemegysége körlevélben 
fordult az olajkályha-tu- 
lajdonosokhoz és közölte, 
hogy a fűtési szezonban 
<xak annak tud olajat biz¬ 
tosítani,, házhoz szállítva , 
aki már most bejelenti igé¬ 
nyét. Méghozzá pontos ha¬ 
vi bontásban , a nap meg¬ 
jelölésével. 

Ehhez tehát már most 
kellene tudni, hogy melyik 
őszi-téli hónapban milyen 


lesz a hőmérséklet. És per¬ 
sze azt is, mikor lesz a 
családban valaki beteg, 
mert olyankor természete¬ 
sen jobban kell fűteni. 
Nem is beszélve számtalan 
más, hasonló, előre kifür¬ 
készhetetlen tényezőről, 
ami szintén befolyásolja, 
hogy erősebben vagy gyen¬ 
gébben kell-e fűteni a la¬ 
kást. 

Ha valaki túlságosan 
szűkösen rendel, megeshet, 
hogy napokon át fázni fog, 
aki pedig nem akarja ilyöl 
meglepetésnek kitenni ma¬ 
gát, kénytelen lesz csinos 
kis olajoshordókat beállíta¬ 
ni az előszobába. 

A fűtőolaj ellátással a 
múlt szezonban is sok 
probléma volt, emiatt elég¬ 
gé elmérgesedett a viszony 
az olajkályha-tulajdonosok 
és az olajat forgalmazó 
vállalatok között. Ez a kör¬ 
levél nemhogy javítana 
ezen a viszonyon, hanem 
még inkább olajat önt a 
tűzre. 

Reméljük, a Volán pél¬ 
dáját nem követik majd 
mások is. Bízom benne, 
hogy az Autótaxi nem 
fogja megkívánni: már 
most közöljem, a téli hó¬ 
napokban mikor és hová 
kívánok taxin menni. S a 
Posta se fogja kérni, hogy 
az interurbán-szükségle- 
tünket fél évre előre je¬ 
lentsük be, havi bontásban, 
a nap megjelölésével. 

Vagy ki tudja?! 

(r.) 


MÁSFÉL ÉVÉ MÁR... 


TAXI, ESŐBEN 



Ez nem „tájkép csata 
után ”, hanem az én für¬ 
dőszobám állapota, más¬ 
fél éve immár. Azóta 
kérem a házban tataro¬ 
zást munkákat végző 
Fővárosi 4-es számú 
Építőipari Vállalattól a 
fal és a csempe kijaví¬ 
tását , de mindig csak 
biztatást vagy ígéretet 
kapok. Néha még azt 
sem. Lehet, hogy még 
újabb másfél évet kell 
várnom? Igazán nagyon 
kínos lenne! 

Rusznák Mária 

Bp. IX., Szamuely u. 46. 


CSAK A SZÉPRE EMLÉKEZNÉNK... 

Az Eötvös Loránd gépipari technikum IV/A osztálya 
nevében kérjük a Ludas segítségét 

Már régen túl vagyunk az érettségi izgalmain! el is 
felejtettük, ami rossz volt, és csak a szépre emlékezünk, 
azazhogy emlékeznénk, ha megkapnánk a március elején 
megrendelt fényképeket. Márciusban nyolchetes határ¬ 
időre vállalták a tablók és a képek elkészítését a pest- 
erzsébeti Kossuth Lajos tér 11. sz. alatti műteremben. 

Osztálybizalmi lévén, én jártam a képek után, és már 
össze se tudom számolni, hogy hányszor voltam a műte¬ 
remben a tablókért. Mindig azt a választ kaptáin, hogy 
sajnos még nincsenek készen, nézzek be talán a jövő 
héten. 

Nem kis összegről és nem kevés képről van szó. És 
ha már a pénzünket elfogadták, azért szeretnénk kapni 
is valamit. Vagy ez talán túl merész kérés?! 

Szűcs Tibor, a IV/A osztály bizalmija 


Július 17-én, szombaton 
este érkeztünk meg a Tát¬ 
rából Budapestre. A határ- 
állomáson, Hidasnémetiben, 
a jegyvizsgáló előzékenyen 
megkérdezte: nem rende¬ 
lünk-e taxit a Keleti pá¬ 
lyaudvarra? Rendeltünk. A 
jegyvizsgáló felvett tíz fo¬ 
rintot és adott egy nyug¬ 
tát, mondván, hogy most 
már nyugodtak lehetünk: a 



pályaudvaron taxi vár min¬ 
ket. örültünk ennek a meg¬ 
oldásnak, mert nagyon sok 
csomagunk volt. 

Zuhogott az eső, amikor 
vonatunk befutott a Kele¬ 
tibe. A „Taxi reservation”- 
nal megjelölt helyen taxi 
nem volt, csak pocsolya, és 
néhány — hozzánk ha¬ 
sonlóan — felültetett em¬ 
ber. Méltatlankodásomra 
egy ott álldogáló, a gomb¬ 
lyukában hivatalos jelvényt 
viselő közeg. fontoskodva 
kioktatott; ekkora záporban 
igazán nem várhatom el a 
taxi vállalattól kívánságom 
teljesítését. Szerintem en¬ 
nek a fordítottja igaz: ép¬ 
pen esős időben kellene fo¬ 
kozott mértékben gondos¬ 
kodni arról, hogy taxin me¬ 
hessenek haza a fáradt uta¬ 
sok. Főleg, ha előre meg¬ 
rendelték! Pénzért! 

Sziklay László 
Budapest 


AZ UTCA DÍSZE 



Ez a rendszám nélküli , összetört Skbda több 
mint fél éve áll a Damjanich utcában. Eleget 
gyönyörködtünk benne , most már igazán elvihet¬ 
nék onnan! 

B. Z. 

Budapest 


labda - fájdalomdíjként 

Kislányom szandálja néhány nap alatt tönkre¬ 
ment. Mérges hangú levelet írtam emiatt a Lu¬ 
dasnak. Levelemet továbbították a gyártó céghez: 
a Dunaújvárosi Vegyesipari Vállalathoz. Néhány 
napja nagyon kedves csomagot kaptam a válla¬ 
lattól: egy vadonatúj szandál volt benne, plusz 
fájdalomdijként egy nagy labda, egy kisvödör egy 
homokozókészlet a kislányomnak. Köszönet a du¬ 
naújvárosiaknak. 

Körmend y József né, Szöny 


SZÍNES szemüveg 



Június közepe táján vásároltam 
egy napszemüveget. Szép ezüstösen 
csillogó keret, modern kivitel jel¬ 
lemezte e „remekművet**. Az első 
meglepetés akkor ért, amikor a ba¬ 
rátaim felhívták a figyelmemet ar¬ 
ra, hogy nagyon érdekes, feltehe¬ 
tőleg népi eredetű, zöld alapszínű 
rajzolatok jelentek meg ormyerge- 
men, valamint a szemem alatt. 
Nyomban megvizsgáltam a szem¬ 
üveget, és kiderült, hogy a gusztu¬ 
sos „fémkeret’* nem más, mint mű¬ 
anyag, fémmel befuttatva. A fém, 
az rövid idő alatt lekopott, a mű¬ 
anyag pedig zöld színűre mázolt. 
Második meglepetésem az volt, mi¬ 
kor a keret nemes egyszerűséggel, 
kertelés nélkül megvált a szártól. 
A kettőt összetartó csavar angolo¬ 
san távozott. Rezignáltan vettem 
tudomásul azt is, hogy maga az 
„üveg” is műanyagból van, pedig 
130 forintot fizettem érte egy 
OFOTÉRT-boltban. a Népköztársa¬ 
ság útján. 

Kulin Ricliárri 
Budapest 


CSAK RÖVIDEN! 


Újságban hirdette a győri 
Üj Élet Mtsz gépműhelye, 
hogy csónakmotorok javí¬ 
tását vállalják. Több mint 
egy fél éve, hogy ez ügy¬ 
ben már két levelet is küld¬ 
tem a címükre, s még csak 
n^m is válaszoltak. Akkor 
vajon miért hirdetnek? 


Papp László 

Bp. IX.. Börzsöny u. 7. 



Szövetkezetünk egyik 
nagy építkezésén szüksé¬ 
günk volna 250 pár szovjet 
kúppalára, de sehol sem si¬ 
kerül beszereznünk. Vajon 
az ország valamelyik szög¬ 
letében nincs-e néhány fö¬ 
lösleges kúppala? 


Újkígyós! ÁFÉSZ 



A kézi hajtású kukorica¬ 
morzsoló árát évekkel ez¬ 
előtt leszállították, 106 fo¬ 



rintról 56 forintra. Azóta 
viszont nem lehet kapni. 
Ennyiért talán nem érde¬ 
mes gyártani? 

Iván Józsefné 

Kéthely. Somogy m. 

Amióta a 4-es *s a 4/a 
villamosok a Csaszárfür- 
dőig járnak, szinte egyszer 
sem fordult elő, hogy a 
végállomásáról kiinduló vil¬ 
lamos bevárta volna a HÉV 
utasait. Mindennapos je¬ 
lenség, hogy a HÉV-ről le¬ 
szálló utasok orra előtt in¬ 
dulnak ki a villamosok, tel¬ 
jesen üresen. Nem lehetne 
a villamosok indítási idejét 
egy kicsit szinkronba hozni 
i HÉV menetrendjével? 
Hiszen egy céghez tartozik 
mindkettő! 

M. T. 

Budapest 



















ZSÁKBAMACSKA 


Pallos Jenő rajza 


EGY KÜLÖNÖS POSTÁS 

Angliában a northfieldi 
postahivatalban az egyik 
postás fiókjában nem keve¬ 
sebb, mint 300 kikézbesitetlen 
levelet találtak. A legrégibb 
1969-ből való. A postást fel¬ 
függesztették állásából, s 
kereshet magának újat. Ami¬ 
kor az illetőt megkérdezték 
birminghami lakásán, vállát 
vonogatva mondta: 

— Ki tudja, hány ember¬ 
rel tettem jót azzal, hogy 
nem kézbesítettem ki a neki 
szóló levelet! 

A postás tehát jót akart 
De hát ki méltányolja az 
ilyesmit manapság? 









j fa rajtam állna, egy 
wW nyelvészt helyeznék 
a magyar labdarú¬ 
gás élére. Meggyőződésem, 
hogy a sport valamennyi 
nyavalyája nyelvi eredetű, 
és elsősorban a „fiktív” (el¬ 
képzelt, feltételezett, csak- 
a-mesében-létező) kifejezés 
egyoldalú értelmezéséből 
fakad. Állításomat, termé¬ 
szetesen, bizonyítani is tu¬ 
dom. A negatív eljáráshoz 
folyamodom és elmesélek 
egy esetet, ahol a szóban 
forgó kifejezés helyes al¬ 
kalmazása szép és követés¬ 
re méltó eredménnyel járt. 
Hangsúlyozom, hogy a tör¬ 
ténetnek semmi köze a va¬ 
lósághoz, az egész csupán 
az alkotó fantázia szülemé¬ 
nye. Azt hiszem, ez elfo¬ 
gadható, végül is miért ép ¬ 
pen egy történet ne legyen 
fiktív? 

Tehát az elnök kulturál¬ 
tan mosolygott az új fiúra. 

— Gondolom, meg is 
egyeztünk — mondta. — ön 
majd a Behemót Művek ha¬ 
talmas és modern forrógör- 


hengerdéjében dolgozik, 
mint huboló. Jegyezze fel, 
kérem: Pestszentervin, Giz- 
gaz köz 6. 

— Buuu — mondta a 
csatár. — Erről nem volt 
szó. 

— Nyugodjék meg, ké¬ 
rem — intett az elnök. — 
A munkahely természete¬ 
sen fiktív. 

— Még csak az hiányzik 
— fortyant fel a csatár. — 
Én meg egész nap szagol¬ 
gassam, mi?! 

— Attól tartok, nem ér¬ 
tett meg pontosan — mond¬ 
ta az elnök. — A munka¬ 
hely fiktív, vagyis elkép¬ 
zelt, feltételezett, csak-a- 
mesében-létező. 

— Mindjárt más — éle¬ 
dezett a játékos. — Na és 
a dohány? 

— Hát, istenkém — tűnő¬ 
dött az elnök. — Tízezer? 
Tizenöt? Tudja, mit, legyen 
húsz. 

— Gilt — mondta a csa¬ 


tár. — Jobb szerettem vol¬ 
na huszonötöt, de üsse kő, 
felcsapok. Tegye rá, arany- 
apám. 

A játékos elsején saját 
lábán autózott ki Pestszent- 
ervinre. Ügy gondolta, il¬ 
lendőbb, ha első alkalom¬ 
mal még nem a nénikéjét 
küldi, mert tudta, mi a mo¬ 
dor. 

A Gizgaz köz 6. szám 
alatt rokkant kis viskó 
guggolt. Nádcsákóját íic- 


kósan a szemére vágta, 
egyébként teljesen pucér 
volt. Vaksin hunyorgó ab¬ 
laka, szélütött homlokzata, 
valamint a réseken áradó 
savanykás ájer arra vallott, 
hogy ez a kunyhó bakfis- 
korában sem számíthatott 
szexbombának a házak kö¬ 
zött. 

Nagy, fekete kendő masí¬ 


rozott elő a sufniból, s a 
közepén egy teljesen füge¬ 
szerű anyóka. 

— Tudom, mi járatban! 
— sipákolt a csatár felé. — 
A hízót gyütt miskárolni. 
Sebestyén ... Sebestyén!!! 

Időbe telt, amíg a csatár 
kicsomózta a nyelvét. 

— Nyanya — mondta vé¬ 
gül. — Maga csak szórako¬ 
zik velem... 

A nénike szája széles és 
fogatlan mosolyra derült. 


— Én-e? Hihihi. Az vol¬ 
na magának valami, he? 

— Nekem azt mondták, 
hogy itt egy óriási gépgyá¬ 
rat találok. 

— Itt? Hihihi ... 

A játékos tajtékozva ron¬ 
tott be az elnök filodendro- 
nos irodájába. 

— Disznóság! — ordítot¬ 


ta. — Át vagyok ejtve. A 
Gizgaz közben nincs is gép¬ 
gyár. 

— Hogy is lenne? — cso¬ 
dálkozott az elnök. — 
Hiszen előrebocsátottam. 
hogy fiktív munkahely. 
Vagyis elképzelt, feltétele¬ 
zett, csak-a-mesében-létező. 

A csatár egy VII. Gergely 
korabeli bőrdíványra ros- 
kadt. 

— De hát akkor itt ször¬ 
nyű igazságtalanság tör¬ 
tént. Akkor én most honnét 
kapom á dohányt? A havi 
húsz mázsát? 

— Fiktív mázsa volt — 
mondta az elnök. — Én vé¬ 
gignéztem az ön edzéseit és 
mérkőzéseit. Kérem, bizto¬ 
síthatom. hogy nem történt 
igazságtalanság. Fiktív fo¬ 
ciért fiktív dohány jár és 
passz. 

Még egyszer hangsúlyo¬ 
zom: ennek a történetnek 
semmi köze a valósághoz, 
az egész csuDán az alkotó 
fantázia szüleménye. IIven 
elnök sosem létezett. Fiktív 
elnök volt. 

Vagyis elképzelt, feltéte¬ 
lezett, csak-a-mesében-lé¬ 
tező. 

Peterdi. Pál 

































































TÚLTERHELT FELESÉG 


HAZAVATÁS 



KETTŐS NEVELÉS 




- Legyenek nyugodtak, ez ötven év múlva is olyan lesz, mint most új 
korában ... 


MINŐSÍTÉS 




IfHl eszt veszeK én is az 
IIJ/ idegenforgalomban: 
ll^\ kis családommal elég 
gyakran étkezem valame¬ 
lyik étteremben, vendéglő¬ 
ben. Éppen ezért nagy ér¬ 
deklődéssel olvastam a 
Népszavában belkereske¬ 
delmi miniszterünknek 
„Fejlődő népgazdasági 
agunk: az idegenforgalom” 
című cikkét. Sokoldalúan 
világította meg a magyar 
idegenforgalom helyzetét 
és jövőjét. Nem is lenne 
nekem ehhez semmi hoz¬ 
záfűzni valóm. Csupán azzal 
kapcsolatban mondanám el 
szerény véleményemet, 
amit a cikk a következő¬ 
képpen foglal össze: „Jo 
úton vagyunk ahhoz, hogy 
nálunk is jelentős népgaz¬ 
dasági ágazattá fejlődjön 
az idegenforgalom .. . Cél¬ 
tudatosan és — állíthatom 
— hozzáértéssel, eredmé¬ 
nyesen dolgoznak szakem¬ 
bereink az idegenforgalom 
további fejlesztésén.” 



Nagyon szeretnék segí¬ 
teni a belkernek e nemes 
törekvésében. Egyetlen 
apró példát említek csatk 
tehát, a sok közül, annak 
bizonyságára, hogy milyen 
nehéz dolguk van az ide¬ 


genforgalomért lényegében 
felelős vezetőknek. Azért 
említem éppen ezt a pél¬ 
dát, mert ez a legfrissebb. 

Isten bizony, mondom 
nem szoktam hallgatózni. 
de az ember önkéntelenül 
is hallja (és látja is) legkö¬ 
zelebbi szomszédjait étke¬ 
zés közben. 

Az asztalunktól jobbra 
egy szimpatikus, fiatal ja¬ 
pán házaspár ebédel, két 
apró gyerekkel. Szerény 
ebéd. A fizető hozza a 
számlát. A japán családfő 
fizet. Nincs reklamáció. 

Balra tőlem egy angol 
család étkezik. Bőséges 
ebéd, a fizető hozza a 
számlát, az angol úr fizet, 
nincs reklamáció. 

Mögöttem egy magyar 
házaspár ül. A szokásos 
magyar ebéd, magyar nor¬ 
mák szerint. A fizető, a 
felszolgáló pincér kíséreté¬ 
ben, hozza a számlát. 

— Ez a számla téves — 
mondja az én magyarom. 

— Nem én állítottam 
ki, kérem, hanem ott bent 
— méltatlankodik a főúr, 
és a konyha felé mutat. — 
Tessék ott reklamálni. 

— Ne vicceljen! Mi kö¬ 


zöm nekem ahhoz, hogy 
ott bent mit állítanak ki? 
Az a lényeg, hogy én mit 
fogyasztottam — mondja 
a magáét vendégszomszé¬ 
dom, de csodálatosképpen 
nem is dühösen, és odafor¬ 
dul a felszolgálóhoz. — 
ön csak tudja, hogy nekem 



nem hozott két üveg sört, 
amit itt felszámítottak? 

— Ott tévedtek bent — 
mutat ő is a konyha felé. 

— Akkor tessék ott bent 
elintézni — hangzott a 
vendég válasza, mire a 
főúr végül is belátja, amit 
kell, és azt mondja, elné¬ 
zést kér, de bent egy havi 


kétezer forintos felirónő 
számláz, az tévedett. A 
felszámított sör árával, 
harmincöt forinttal fizes¬ 
sen kevesebbet a vendég 
— mondja végül is jóvá¬ 
hagyólag. 

Úgy látszik, a kimért 
udvariasság felhúzta az én 
magyaromat s még egyszer 
ellenőrizte a számlát. 

— És nem fogyasztottam 
habot sem, amit itt látok 
felszámolva — mondja, és 
hamarosan kiderül, hogy 
nem kicsinyességből rekla¬ 
mál, mert az incidens el¬ 
lenére is magas borravalót 
ad. 

A főúr most már szem¬ 
mel láthatólag még idege¬ 
sebb, de miután a felszol¬ 
gáló igazolja, hogy való¬ 
ban nem hozott a vendég¬ 
nek habot, ingerülten így 
szól: 

— Akkor tessék még azt 
az egy forint nyolcvanat 
is levonni! 

Persze a vitát lezáró 
mondat gúnyos hangsúlyát 
nem tudom lekottázni. És 
én nem is a tévedés jogát 
vitatom, nemegyszer té¬ 
vedett már a fizető a ven¬ 
dég javára (velem leg¬ 
alábbis ilyesmi többször 
előfordult), inkább a hang¬ 
nemet teszem szóvá, ami 
nem használ az idegenfor¬ 
galomnak. 


Végül is a derék magyar 
vendég dühöngve távozott. 
Annyit még hallottam, 
amint odaszól a feleségé¬ 
nek: „Úgy látszik, nincsen 
ebéd méreg nélkül”, ami¬ 
ből arra következtettem, 
hogy gyakran jár a pesti 
éttermekbe. 

Azóta is azon elmélke¬ 
dem, hogy az említett kül¬ 
földiek azért fizettek-e 
reklamáció nélkül, mert a 
felírónő bent a konyhában 
nem tévedett, vagy azért, 
mert nem ellenőrizték a 
fizetőblokkot (mint ahogy 
olykor a magyar vendégek 
teszik), esetleg azért, mert 
nem tudtak magyarul. 

Nem szabadna megfe¬ 
ledkezni arról, hogy mi 
magyarok is részt veszünk 
az idegenforgalomban. Hiá¬ 
ba dolgozzák ki tehát feni a 
„legjobb szakembereink a 
legnagyobb hozzáértéssel 
a tennivalókat”, ha lent, 
ott, ahol a vendéglátóipar 
a kül- és belföldi vendé¬ 
gekkel érintkezik — el¬ 
rontja. Még a Margitszige¬ 
ten, a Nagyszállóban is, a 
kellemes, árnyat adó kert.- 1 
helyiségben, ahol ez a kis 
intermezzo éppen azon a 
napon esett meg, amikor 
az említett idegenforgalmi 
cikk az újságban napvilá¬ 
got látott. 

Földes György 
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PRECÍZ TURISTA 



— Óriási! Még ide is utánad küldik az újsá 
goi. 


mmm 


CIRKUSZ 





— Most engedd el egy pillanatra a trapézt, és kész 
a világszám! 


SZOROS EGYUn MŰKÖDÉS 



* 1950 , > 51 , > 52 , >53 .... > 68 , > 69 , > 70 , >71 .. .> 

(Az „International Héráid Tribune’’-ből) 


ovács Gáspár tíz esz¬ 
tendővel ezelőtt kihú¬ 
zott a háborgó Bala¬ 
tonból. Már éppen ki akar¬ 
tam lehelni nemes lelkemet, 
amikor csónakjából utánam 
vetette magát és visszaadott 
szeretteimnek. Mondanom se 
kell, nagyon hálás voltam 
neki, hiszen szüleim után ne¬ 
ki köszönhettem életemet. 
Bármerre mentem, nem mu¬ 
lasztottam el megemlékezni 
nagyszerű hőstettéről... 

Nem mondom, egy kicsit 
terhes volt a dolog, már un¬ 
tam is, de nem akartam há¬ 
látlannak mutatkozni. A 
nagyszerű életmentés évfor¬ 
dulóin ajándékokkal kedves¬ 
kedtem neki, és megünne¬ 
peltem születés- és névnap¬ 
ját, sőt a házassági évfordu¬ 
lóját is. 

De már nagyon szerettem 
volna elfeledni a dolgot. Eb¬ 
ben segített is a sors. Kirúg¬ 
tak az állásomból. Némi 
hiány mutatkozott ugyanis a 
kasszában, amit egy napon 
belül vissza kellett fizetnem, 
különben átadnak a rendőr¬ 
ségnek. Helyzetem menthe¬ 
tetlen volt, már azon gon¬ 
dolkoztam, hogy a víz- vagy 
gázhalálhoz van-e nagyobb 
kedvem, amikor jött Kovács 
és közölte: befizette helyet¬ 
tem a pénzt, hiszen tulajdon¬ 
képpen az ő gyereke is va¬ 
gyok, ezért nem hagyhat el¬ 
veszni. 

A már szunnyadozó hála¬ 
tűz ismét magasra csapott 
bennem, és amikor Kovács 
Gáspár egy új, a réginél sok¬ 
kal jobb állást is szerzett, 
sírtam a meghatottságtól. 

Amerre jártam, zengtem 
Kovács Gáspár dicséretét: 
példát mutatott emberségből, 
hősiességből és áldozatkész¬ 
ségből. Már másodszor men¬ 
tette meg az életemet, most 
már a szüleimnél is többet 
tett értem, hiszen nekik csak 
egy életet köszönhetek, és az 
sem volt a legjobb. 

Ekkor azonban már kife¬ 
jezetten utáltam Kovács Gás¬ 
párt, aki még azzal is nehe¬ 
zítette a helyzetemet, hogv 
szerényen elhárította a dicsé¬ 
reteimet. Nem elég. hogv ne¬ 
mes és jó, ráadásul még sze¬ 
rény is. Ez a tökély már 



szinte kibírhatatlan, nyo¬ 
masztó és elviselhetetlen. 

Amikor a feleségem meg¬ 
szökött a villanyszámlással, 
nagyon szerencsétlennek 
éreztem magam, de vigasz¬ 
talt az a tudat, hogy szidha¬ 
tom Kovácsot: ha nem menti 
meg kétszer az életemet, ak¬ 
kor ma boldogan nyugszom 
békében és nem kell a falat 
kaparnom, kedvenc nejem 
elvesztése miatt érzett bána¬ 
tomban. 

De Kovács Gáspár, úgy lát ¬ 
szik, az életét tette fel arra, 



hogy engem megmentsen. 
Munka után megvárt a hiva¬ 
tal előtt, vidám társaságok¬ 
ba cipelt, itatott, csodálatos, 
fiatal nőknek mutatott be, 
így hamarosan elfeledtem a 
hűtlen asszonyt, és immár 
részegen, botladozó nyelv¬ 
vel mondogattam: ezt a vi¬ 
dám, felszabadult, szép éle¬ 
tet ismét Kovács Gáspárnak 
köszönhetem. 

Már elittam két szobára 
való bútort és bérlettel jár¬ 
tam a kijózanító állomásra, 
amikor megint jött a Kovács 
és elhelyezett egy jó hírű kór¬ 
ház. alkoholelvonó-osztályán. 
Szorgalmasan látogatott, cuk¬ 
rászsüteményt hozott és meg¬ 
győzött arról, hogy az alko¬ 
hol nélkül is szép az élet. 

Megtisztultan, új ember¬ 
ként léptem ki a kórház ka¬ 



puján. Kovács Gáspár várt 
rám és közölte: állást szer¬ 
zett, ahol újra kezdhetem az 
életemet... 

Mindenfelé elmondtam, 
hogy Kovács Gáspár nélkül 
ma már kétszeres halott, 
többszörös alkoholista és 
börtöntöltelék lennék. Bár 
kissé fáradtan, de egekig ma¬ 
gasztaltam őt, az önzetlenség, 
a jóság élő szobrát. Közben 
lelkem mélyén már rendkí¬ 
vüli módon utáltam. Teljesen 
belefáradtam a hálába és az 
élettől csak egyet kívántam: 
tegyen nekem valami rosszat 
ez a Kovács, hogy hangosan 
is szidalmazhassam. 

De Kovács Gáspár csak jót 
tett. Beutalót szerzett fő¬ 
idényben a Balatonra, vasár¬ 
naponként ebédre hívott, má¬ 
sodik házasságomhoz tanú¬ 
nak jött és egy Trabantot 
adott nászajándékul... 

Ez idő tájt már nem dicsér¬ 
tem, ha lehetett, elkerültem. 
Ha mégis találkoztunk, szót- 
lan voltam és rosszkedvű, 
így hamarosan ő is érezte, 
hogy unom, utálom, megve¬ 
tem és borzongok még a lá¬ 
tásától is. 

Egy este megvárt a hiva¬ 
tal előtt, és szó nélkül leke¬ 
vert egy hatalmas pofont. 
Csak ez kellett nekem. Ékte¬ 
len haraggal rontottam rá. 
Mint a felhúzott zsilip mö¬ 
gül a vízár, úgy tört ki belő¬ 
lem az elmúlt évtized min¬ 
den keserve. Rúgtam, ütöt¬ 
tem, ha jól emlékszem, még 
haraptam is. De Kovács Gás¬ 
pár erősebb volt, és rettene¬ 
tesen elvert. Hetekig nyom¬ 
tam az ágyat, de ez volt éle¬ 
tem legboldogabb időszaka. 
Szidtam, gyaláztam, legna¬ 
gyobb ellenségemnek nevez¬ 
tem. Végre letehettem a hála 
elviselhetetlen terhét, elfe¬ 
ledhettem a sok jót, amit ér¬ 
tem tett. 


Csak a felgyógyulásom után 
tudtam meg, hogy Kovács 
Gáspár azért vert meg, hogy 
ne kelljen neki hálásnak len¬ 
nem, hogy ne érezzem örök¬ 
ké lekötelezettnek magam ... 


Hát láttak már ilyen ál¬ 
dott, jó embert? 

ősz Ferenc 
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atalmas, dísztelen, 
szürke skatulya az 
MTI székháza . Kül¬ 
sejével is mintha hang¬ 
súlyozni kívánná hivatásá¬ 
nak lényegét: a rideg tár¬ 
gyilagosságot, amelynek 
legfőbb őre, Barcs Sándor f 
a vezérigazgató. Szeren¬ 
csére nem az épület teszi 
az embert, különösen őt, 
akinek van néhány „mel¬ 
lékfoglalkozása”: publi¬ 

cista, sportíró, világutazó, 
közéleti férfi, és ha olykor - 
olykor marad egy kis ide¬ 
je — magánember. 

Ez utóbbi „minőségben ” 
volt legendás barátsága 
Salamon Bélával. 

— Igen, ő volt a testei 
öltött humor — emlékezik 
rá Barcs Sándor. — Azt 
mondják, nem hagyott ki 
egyetlen ziccert sem. Az 
igazság az, hogy nem 
tudta elmulasztani az al¬ 
kalmakat, mert vérében 


volt a humor. Sportnyelven 
szólva: mindig kapásból 
lőtt és mindig rezgett a 
háló. Ha magnóra vettem 
volna számtalan beszélge¬ 
tésünket, azt hiszem, majd 
minden mondata megfelel¬ 
ne humorügynek. 

— Biztos vagyok abban, 
hogy magnó nélkül is meg¬ 
őrzött néhány salamoni 
bölcsességet. 

— Ö, hogyne, egész 
könyvre valót. Addig is, 
amíg az megjelenik, adok 
belőle egy kis ízelítőt. 
Együtt jártunk kedvenc 
csapatunknak, az MTK- 
nak a mérkőzéseire. Tör¬ 
tént egyszer, hogy a kék¬ 
fehérek három egyre meg¬ 
verték a Ferencvárost. A 
pályáról egyenest a szín¬ 
házba mentünk. Béla bácsi, 
amikor (t Révay utcában 
kiszállt a kocsiból, meg¬ 
fogta az első járókelőt: 
„Kedveském, nem tudja, 
mi az eredménye a Fradi — 
MTK meccsnek?” — „ Há¬ 
rom egyre győzött az 
MTK” — válaszolta az il¬ 
lető. — „Nem tetszett tud¬ 
ni, művész úr?” — „Tud¬ 
tam, persze , hogy tudtam 
— kacsintott az öreg 
de olyan jólesik hallani ” 

Természetesen a futball¬ 
ra terelődik beszélgeté¬ 


sünk, de tekintve, hogy i- 
ma nem éppen humorcs 
téma, igyekszem vissza¬ 
térni eredeti „ügyemre”. 

— A humor nálunk 
nemzeti sajátossság — „ve¬ 
szi a lapot" Barcs Sándor. — 
Ha nem is olyan koncent¬ 
ráltan, mint Salamon Bé¬ 
lánál, de mindnyájunkra 
jellemző. A jó múltkor 
például egy írnivalómmal 
kapcsolatban kíváncsi vol¬ 
tam, hogyan reagálnak a 
nők a házassági apróhir¬ 
detésre. Föladtam hát az 
aprót, amelyben fele¬ 
séget kerestem. A válaszok 
között volt egy kétmon- 
datos: Asszonyt akar? 

Vigye az enyémet!” Alá¬ 
írás. pontos dm, telefon. 
Fölhívtam az adakozni kí¬ 
vánó férjet, aki közölte 
velem, hogy ne is hara¬ 
gudjak. de nem adja a 
feleségét, öt ne szidja sen 
ki. Még beszélgettünk né¬ 
hány mondatot és kiderüli, 
amit előre sejtettem: csak 
viccből irta a levelét. 

— Valóban, nálunk a 
levegőben ran a viccelő¬ 
dés. 

— Nem a levegőben, a 
vérünkben! Chilében tör¬ 
tént 1962-ben, a futball- 
vilagbajnokságon. Mi Ren- 
goban laktunk, egy kis 
városban. Egy szép napon 


hivatalos fölszólítást kap 
tam, mint a csapat egyik 
vezetője, hogy jelentkez¬ 
zem Rancaguában a me¬ 
gyei prefektúrán. Másnap 
izgatottan topogtam a pre- 
fektúra vezetőjének (rend- 
őrparancsnok) előszobájá¬ 
ban és azon meditáltam, 
milyen nyelven tudok 
majd szót érteni avval a 
tősgyökeres chileivel, akit 
egy ajtónyitás alkalmával 
sikerült látnom. Spanyolul 
ugyanis édeskeveset tu¬ 
dok, tehát a német, az an¬ 
gol és a franda között kell 
választanom. Közben szó¬ 
lítottak, beléptem és nem¬ 
zetközi mormogással fe¬ 
jet hajtottam. A parancs¬ 
nok pedig fölállt, elém jött, 
és kezét nyújtva így szólt: 
,.Negri vagyok. Lánykori 
nevemen Schwarcz. Rima¬ 
szombaton születtem, negy¬ 
ven éve élek itt. Szerel¬ 
ném meghívni önöket, mi¬ 
vel olyan ritkán van al¬ 
kalmam magyarokkal be¬ 
szélgetni.” 

Az ilyen váratlan és 
groteszk helyzet klasszikus 
forrása a humornak. Ha¬ 
sonlóban — azt hiszem — 
már sokaknak volt része. 
Barcs Sándor azonban 
vagy tucatnyi olyan élmé¬ 
nyét öntötte elém, ame¬ 


lyekkel kevesen versenyez¬ 
hetnek. Helyszűke miatt 
csupán egyet idézek. 

— Jó húsz évvel ezelőtt 
ott voltam a Wembley sta¬ 
dionban az angol kupa 
döntőjén. Nagy eseménye 
ez a szigetországnak. A 
győztesnek a kupát maga 
a király, VI. György adta 
át személyesen, őfelsége 
akkor már öreg volt, resz¬ 
ketett a keze , ezért tán 
megbocsátható volt, hogy 
a díszes kupa kupáját le¬ 
ejtette. Én a jelenetet az 
angol szövetség főtitkárá¬ 
nak, Stanley Rousnak a 
társaságában néztem végig. 
Még ez ünnepi aktus előtt 
azt javasoltam Rousnak, 
hogy a kupára kössenek 
szalagot a győztes csapat 
színeiből. A főtitkár kö¬ 
szönettel fogadta az ötlete¬ 
met. A következő évben 
pedig meg is valósította. 
Büszkén láttam (ismét ott 
voltam), hogy Rous a ja¬ 
vaslatom szerint fölszala¬ 
gozott kupát adja VI. 
György kezébe, őfelsége 
meglepetten látja a szo¬ 
katlan szalagozást, majd 
emlékezően bólint és oda¬ 
súgja Rousnak: „Félnek, 
hogy megint leejtem ezt a 
vacakot? Ügyes.” Az igaz¬ 
ságnak tartozom avval, 
hogy az angol király vas¬ 
kosabb kifejezést használt. 
Persze, ő nem a sajtó szá¬ 
mára tette a megjegyzését. 

Sólyom László 


































































































































MUNKAERÖ-VÁNDORLAS 





O 

— És mi lenne a hirdetés szö¬ 
vege? 

— Mindössze három szó. Csak 
ennyi: „Nyáron is prémet!” 

— Nem rossz. Rövid és figye- 
lemébresztó. És a rajz mit ábrá¬ 
zol? 

— A rajzon valamelyik bala¬ 
toni strand egy részlete látható, 
bikinis csinos nőkkel, színes nap¬ 
ernyőkkel, a háttérben egy vi¬ 
torlással. És elöl, a rajz közepén 
egy csinos, karcsú és fiatal nő, 
tetőtől talpig prémben. A fején 
kucsma, a testén bunda, a lábán 
szőrcsizma. Így áll a tűző nap¬ 
fényben, az ajka körül boldog 
mosollyal. Mondja meg őszintén, 
Futneky kartárs, nem jó reklám - 
ötlet? 

— Tagadhatatlan. Ha erre se 
mozdul a piac, nem tudom, mit 
találhatunk ki. 

— Erősen bízom én is. Szentül 
hiszem, hogy nincs messze az idő, 
amikor a szőrmeszakmában az a 
szó, hogy „holtidény”, rossz emlék 
lesz csupán. 

— De szép is lenne! A főrak- 
támokunk éppen tegnap jelentet¬ 
te, hogy elfekvő készletünk, több 
mint kétszáz bunda és ezer kucs¬ 
ma, poshadni és mállani kezd. 
Adja fel a hirdetést, egyelőre há¬ 
rom napilapban és hét képeslap¬ 
ban. Azután majd meglátjuk, 
lesz-e eredménye. 

— Értettem, Futneky kartárs. 

o 

— Hat hete hirdetünk és semmi 
eredmény. Ez elszomorít. 


— Ne csüggedjünk, Futneky 
kartárs. Ez az idei nyár átkozottul 
meleg. Tegnap délután harminc¬ 
hat fokos meleg volt, holnapra 
negyvenet jósolnak. Ennek elle¬ 
nére van egy elképzelésem, mely, 
ha beválik, egykettőre fellendíti 
szövetkezetünk forgalmát, és dol¬ 
gozóinkat példátlan nyereségrésze¬ 
sedéssel kecsegteti. 

— Mire gondol? Mert több pénzt 
nem kockáztathatunk. 

— Egyetlen fillérbe sem kerül. 
A feleségemmel már meg is be¬ 
széltem a dolgot. Kész örömmel 
vállalta. 

— Mit? 

— Hogy holnap, szombaton dél¬ 
előtt, hatszor végigsétál a Váci 
utcán oda és vissza, tetőtől talpig 
prémben. Szentül hiszem, hogy 
kolosszális hatása lesz. 

— Derék asszony. De hogy fogja 
kibírni ebben a melegben? 

— Nem lesz könnyű, de tessék 
rábízni. Nincs nagyobb öröme, 
mint divatosan öltözködni. 

— Szívós az asszonyka? 

— Mint a güzü. Ami érdeke a 
szövetkezetünknek, az érdekem 
nekem is; ami érdekem nekem, az 
érdeke a feleségemnek is. Haza¬ 
vihetek a raktárból egy nercbun¬ 
dát, nerckucsmát és nercmuffot 
erre a célra? 

— Természetesen. De ha erre 
se mozdul a piac ... 

— Mozdulni fog, Futneky kar¬ 
társ. Mozdulnia kell. 


o 

— Ide figyeljen, Globács úr ... 
Ha nem a saját szememmel látom, 
el sem hiszem. Tegnap délben, a 
negyven fokos hőségben bundában 
sétált egy nő a Váci utcában. 

— Na ne vicceljen. És miért? 

— Tudom is én? Nyilván valami 
új divathóbort. Amerre járt, víz¬ 
tócsa maradt utána. 

— Jelzem, láttam egy hirdetést 
valamelyik lapban, hogy nyáron 
is prémet. 

— Már megint felülünk a nyu¬ 
gati marhaságoknak. Rémes. 

— Jég nincs. Üdítő ital nincs. 
De bunda lesz elég, nyugodt le¬ 
het. Mert ami itt nálunk flancba 
megy... 

o 

— Gyuluskám, vedd ki a bun¬ 
dámat a naftalinból. .. 

— Megőrültél, szívem? Vagy 
talán elfogyott a kosztpénzed és 
zálogba akarod tenni? 

— Mos* mit játszod meg ma¬ 
gad? Mintha nem tudnád, hogy 
ez a legújabb divat. Párizsban 
minden második nő bundát visel 
ezen a nyáron, nem olvastad az 
újságban? 

— De Arankám, drágám, negy¬ 
venkét fok meleg van. El akarsz 
pusztulni? 


— Miért pusztulnék el? Ha 
Boczonádiné kibírja, én is kibí¬ 
rom. Tudod, ki jár ma bunda nél¬ 
kül? Akinek nincs bundája. Illetve 
még az sem, mert Berberics Olgá¬ 
nak nem volt, most lóhalálában 
csináltat egyet. Készet már nem 
kapott. 

o 

— Halló, miniszter úr? 

— Igen. Tessék, főorvos úr, mi 
újság? 

— Valamit tenni kell ezzel az 
őrült bundadivattal. Tegnap száz¬ 
tizenöt esetben kellett kivonulnunk 
miatta. Nem győzzük a jelenlegi 
kocsiparkunkkal. 

— Mit tehetünk a divat ellen? 

— Szerintem plusz harminc fok 
felett hatóságilag el kellene til¬ 
tani a bundaviseletet. 

— Hogy képzeli? Adminisztra¬ 
tív módszerekről szó sem lehet. 

— Akkor nem tudom, mi lesz. 
Se mentőautónk, se orvosunk 
nincs elég. A hőguta nem tréfa¬ 
dolog. 

— Hány kocsira volna még szük¬ 
ségük ? 

— Tegalább tízre. 

— Intézkedem, hogy soron kívül 
beszerezzük. 

© 

— Nos, Futneky kar társ, meg 
van elégedve? 

— Azt meghiszem! A raktáraink 
teljesen kiürültek. Télire egy da¬ 
rab sem maradt. 

— Annyi baj legyen. Aki nem 
gondoskodott magáról idejében, az 
magára vessen. Nem igaz? 

(t) 
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Barát József: 



Dallos Jenő: 



MEQKÉftP&TÜK ÓINKAT: 

Mi az abszolút karrier? 




Fülöp György: 


- Wm, a főnök megint feltört. Eddig csalc párnázott ajtaja 
/olt, most párnázott szobája is lesz ... 


Várnai György: 


- Ha valakinek a szobortalapzatát évről évre 
bővítik. 


— Ekkora íróasztal. 

\ 

Mészáros András: 


— Ha valaki egyszerű munkakörből rs ellenőrizni 
tudja az egész vállalatot. 



Endrődi István: 



- Kifúrt a gazember!... 


- Aki előtt minden ajtó nyitva áll! 




Balázs-Piri Balázs: 


— Ha valaki egyszerű egyetemi tant 
magat.•. 




Brenner György: 



Hegedűs István: 



i 


i 


i 


l 



„ESTE 6-KOR LEGYEN 
A RÁBÁBAN!" 


őtlen lévén, folyton 
arról ábrándozom, 
hogy eljön az igazi, 
aki gyermekeim anyja lesz. 
Nemrég ismét felébredt 
bennem a reménység egy 
Vénuszt megszégyenítő 
szépség látványa révén. A 
másodperc tört része alatt 
beleszerettem a leányzóba, 
de mivel dologidőben tör 
tént az ismerkedés, a hölgy 
csak azt mondta: „Tudja, 
mit? Este 6-kor legyen a 
Rábában /” 

Délelőtt 10 órakor is¬ 
merkedtünk meg, de gon¬ 
dolatban már akkor a 
Rábában voltam. Boldog¬ 
ságom mámorában hirte¬ 
len nem is gondoltam arra, 

a hogy Győrött hány Rába 
nevű valami létezik. Nyil¬ 


ván nem győri kislány le¬ 
het! 

Négykor letettem a tol¬ 
lat és hazarohantam átöl¬ 
tözni. Fehér ing, lila nyak¬ 
kendő, virágcsokor, és már 
indultam a Rába felé. 
Mármint a presszó felé. 
Félórai izgatott üldögéles 
után eszembe jutott, hátha 
a Rába Hotelben vár rám 
a fekete csoda, életem 
napsugara, leendő gyerme¬ 
keim leendő anyja. Átro¬ 
hantam a hotelbe. De há¬ 
romnegyed hatnál ott sem 
bírtam tovább. Elvágtat¬ 
tam a Rába borozóba, hát¬ 
ha ott vár rám álmaim 
tündére, majd onnan a 
Rába Művelődési Központ¬ 
ba siettem, ahol éppen az 
ateizmusról tartott előadási 


valaki. Mit tudhatom, 
leendő nejem hátha ateista, 
és ezen az előadáson ke¬ 
rülünk össze véglegesen. 
Éppen hat óra volt, de a 
fekete szépségnek nyomát 
sem láttam. Hattól hétig a 
következő helyeken jár¬ 
tam még: Rába utca, Rá- 
ba-bolt, Rába-gyár, Rába 
sportpálya, Rába-mozi, Rá¬ 
ba horgásztelep. Mind¬ 
hiába! 




Hét óra előtt öt perc¬ 
cel a Rába-hidakon rohan¬ 
gáltam, mint egy őrült, de 
Vénuszomat egyiken sem 
láttam. Pedig világosan 
hallottam magamban az 
édesen búgó hangot: „Este 
6-kor legyen a Rábában!' 
összeszedtem maradék 
szellemi kapacitásomat , de 
már csak a Rába folyó ju¬ 
tott eszembe. 

— Hát persze! — csap¬ 
tam homlokomra, hiszen 
az összes többi intézmény 
erről kapta nevét. Hogy 
milyen okos az a kislány, 
és én milyen hülye va¬ 
gyok! Elegáns csukafejes¬ 
sel a folyóba vágtam ma¬ 
gam a leforgalmasabb 
partszakaszról. Igaz, már 
hét óra múlt öt perccel, 
de ott voltam, a Rábában. 
De nem jött. Melyik Rá¬ 
bában várt rám? 

Környei Tibor 



>1 jagymama, mint nap- 
\/U jaink minden nagy- 
w mamája, szorgos né¬ 
zője a televízió minden mű¬ 
sorának. Ha mégis valame¬ 
lyik műsort előnyben része¬ 
síti, akkor ez a sportolás. 
Nagymama kivétel nélkül 
minden sportműsort meg¬ 
néz, végigizgul és kommen¬ 
tál. 


Kommentárjai, utólagos 
megjegyzései eleinte meg¬ 
hökkentettek. 


Ökölvívás volt aznap a 
tévében. 

— Láttam ezeket a bok¬ 
szotokat, fiam — újságolta 
izgatottan. — Szegény 
fiúk... 

— Miért szegények, nagy- 
anyó? 


— Hát, hogy azok mekko¬ 
rákat kapnak! Van szívük 
olyan nagyokat ütni egy¬ 
más fejére, hasára... Én 
úgy sajnáltam őket... 


mmm® $mm@í 


— De drága nagymama, 
nem muszáj nekik. Ha nem 
tetszik, abbahagyhatják ... 

— A szívem szakadt meg 
értük... — szipogta és tö- 
rölgetni kezdett valamit a 
szeme alatt. 

Nemsokára jött a vívás. 

— Láttam azokat a vívó¬ 
kat, fiam — lelkendezett 
másnap. — Szegény édes¬ 
anyák ... 

— Miféle édesanyák? 

— Hát a vívófiúk meg 
-lányok édesanyjai! Végig 
kell nézniük, hogyan szür¬ 
kéi ják össze a gyerekei¬ 
ket ... 

— De kedves nagyanyó¬ 
ka, azok a szúrások nem 
fájnak... 

— Ilyet már ne mondj... 


Akkorákat sikoltoznak sze¬ 
gények a fájdalomtól, hogy 
a hideg szaladgál az ember 
hátán ... Szerencsétle¬ 
nek ... 

Hát még amit a súlyeme¬ 
lés után mondott! 

— Ilyet még, fiam, nem 
láttam, ilyet el sem tud¬ 



tam volna képzelni... — 
sopánkodott nagyanyó. — 
Képzeld csak el: kétszáz 
kilót kell felemelni annak 
a szerencsétlen fiatalem¬ 
bernek ... 

— Miért kell? Egyáltalán 
nem kell. Passzióból csinál¬ 
ja. Sportból. 

— Azt hiszed, vén bolond 
vagyok?... Tán nem lát¬ 
tam a szenvedő arcukat, a 
velőtrázó kiáltásaikat? Azo¬ 
kat a dögnehéz vasákat 
emeltetni ilyen fiatal gye¬ 
rekekkel ... A mi falunk¬ 
ban a malmos szigorú em¬ 
ber volt, de még az sem 
engedte, hogy a molnárle¬ 
gény fél mázsánál súlyo¬ 
sabb zsákot vigyen a vál¬ 
lán ... 


Azután végigsajnálta a 
nagymama a futballistákat, 
akik szegények folyton le¬ 
huppannak a földre, az 
úszókat, akik megfáznak a 
hideg vízben, a futókat, 
akik kiszaladják a tüdejü- < 

két, pedig nem is kergetik 
őket, a magasugrókat, akik 
a hátukra esnek, a torná¬ 
szokat, akik elszédülnek, a 
görnyedő kenusokat, a ge- 
bedő kajakosokat, a hajlon¬ 
gó evezősöket, a tekergőző 
kosárlabdásokat, a fullado¬ 
zó vízilabdásokat. 


— Édes fiam, szólj a sze¬ 
relőknek, sürgősen jöjjenek 
ki — fordult hozzám a mi¬ 
nap. — Gondold el, elrom¬ 
lott a készülékem, és hol¬ 
nap sportközvetítés lesz. 
Borzasztóan sajnálnám, ha 
nem tudnám borzasztóan 
sajnálni a fiúkat... 

Novobáczky Sándor 
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KEMPING 


MINT A MOZIBAN 



— No, guruljon arrébb, Diogenészkém, kempinget építünk. 



Korhatár nélkül megtekinthető 


■■■■■■■■ 


VÍKEND 



HA EZ ÍGY MEGY TOVÁBB 



— Kedves rádióhallgatók, a Csúcsforgalom tkenötezredik adása kö- 
veiKezik a balatoni műútról . . . 


ELLENŐRZÉS 

A felületes, hiányos 
ellenőrzés következté¬ 
ben a revizor évtize¬ 
deken keresztül nem 
jött rá, hogy csalja a 
felesége. 

TÁRSTALANUL 

— Nekem is kell 
valaki , akitől elvál¬ 
jak. 


ÜZLETEMBER 

— Negyvenhét fo 
rint húsz fillér — 
mondta a villany- 
számlás. 

— Ez az utolsó aján¬ 
lata? — kérdezte az 
alkura mindig kész 
üzletember. 


HIRDETÉS 

GÖRÖGDINNYE GA¬ 
RANCIÁVAL ELAJ^Ú. 




s. o. s. 

— Emberek! Segít¬ 
ség! — kiáltotta az 
útonálló, mikor érezte, 
hogy nem bír az ál¬ 
dozatával. 


HÁZŐRZŐ 

— Nyugodtan ajánl¬ 
hatom, vegye meg ezt 
a kutyát. Garantálom , 
ha tolvajt lát , rögtön 
nekiugrik. 

— Pardon , akkor 
tárgytalan — mondta 
idegesen a férfi és 
ijedten elmenekült. 

FIATALKORÚ 


TRAGÉDIA 

— Csak leszaladtam 
a közértbe vásárolni 
egy kis disznósajtot , 
de mire hazaértem , a 
kisfiam megnősült — 
panaszkodott egy el¬ 
keseredett szülő. 



TITOK 


— Tud titkot tarta¬ 
ni? — kérdeztem Bé¬ 
lát. Egy óra múlva 
már egész Budapest 
arról beszélt, hogy én 
megkérdeztem Bélát: 
tud-e titkot tartani ? 


Ismerek egy fiatal¬ 
korú lányt, aki rossz 
társaságba keveredett. 
Mindig a szüleivel lá¬ 
tom. 


ELLESETT 

PÁRBESZÉD 

— Mindennek az az 
áldott jó szivem az oka. 
A legjobb barátom 
megkért , hogy adjam 
kölcsön a lakásomat 
másfél órára. A meny¬ 
asszonyával nyugodt 
körülmények között 
szeretnének nálam 
meginni egy kávét. 

— És? 

— Ennek négy esz¬ 
tendeje. Azóta nem 
tudom kitenni őket a 
lakásból! 

Galambos Szilveszter 


PÓTVIZSGA 



— Apu, ugye a nándorfehérvári vetélkedőt Hunyadi János nyerte? 
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HELYETTES MUNKAERŐ 



A GOROMBA 

A „Sunday i; épress” című angol vasárnapi újságban ol¬ 
vastuk az alábtrt űtftő történetet: 

Egy rongyc tí>bé-kevésbé Ittas állapc bán ..vő csa¬ 
vargó addig <ál, amíg egy golfpályára nen ér. Itt 

lefekszik az ;y 4 k akadály tövében és édesdrien el¬ 
alszik. Észreveszi őt az előkelő go’ r klub titkára, odamegy 
hozzá, nem vatsimi gyengéden bf erúg és rákiált, hogy 
hordja el magát 


TITKÁR 

— Miért, maga kicsoda? — kérdi a csavargó egy kissé 
még álmosan. 

— Én a klub titkára vagyok! 

A csavargó a fejét rázza: 

— Kedves uram, ez nem valami szerencsés módja új 
tagok toborzásának! 



M' űl 


AZ ÍGAZi 


ÉVA 

a IPAIWELENKÁVAI 

te 


GYÁRTJA: 

A PAPÍRIPARI 
VÁLLALAT 


FORGALOMBA r TT") 
HOZZA: A LW 
























































































































TÜCSÖK 


es 


OgAJC 




ven 


zs 


Rövid- és középhullámú vé¬ 
telre, teleszkóp antennával, 
vállra akasztható bőrtokkal 
580 forint. I 

KOZMOSZ 
„retikülrádió" 
Reklámára: 250 fjprint. 

VIPÖCPE fóDMAŰKWLDO 'óLOWW 
BUDAPEST V.KOWMTH LM-2 


REMEK 

MEGOLDÁS 


- Tudja, sze¬ 
retek utazni. A 
férjem viszont 
otthonülő. 


TÍZ PERC, ÉS KÉSZ A VACSORA. 
FŐZÖK EGY LITER VIZET. 


Mégpedig remek , 
magyaros vacsora 
lesz négyünknek: 
szegedi bableves 
kolbásszal 


Nem tudom, az én férjem mit szólna, ha egy liter vizet 
főznék vacsorára ... 

(Beküldte: Bosznyai Józsefné, Cegléd) 


Melyik táblának higgyünk? 

(Fotó: Beszeda György, Budapest) 


K/ 

mODERM 


DIVATOS 
HÁuVAGAS 

NYITVA; 6 - 2 ^. 1 

Oj szolgáltatás hájas férfiak¬ 
nak? 

(Beküldte: Dénes Csilla. 

Budapest) 


Továbbra is 
szívesen fogad¬ 
juk, ha ezekhez 
hasonló tücsköt- 
bogarat bekül- 
denek hozzánk 
olvasóink. A leg¬ 
mulatságosab¬ 
bakat ezeken a 
hasábokon köz¬ 
szemlére tesz- 
szük, beküldő¬ 
jüket pedig a 
szokásos módon 
honoráljuk. 


Az Egészségügyi Minisztérium 
közleménye 

r A spanyolországi ko¬ 

leramegbetegedésekkel 
kapcsolatosan — a fertő¬ 

zés Magya rors'z^gr^való 

beViurcolasanaK^éraek?r 

u gyi 

Mmisztenum úgy rendel¬ 

kezett, liofp r magyar al- 

Nem a behurcolás érdekében kellene intézkedni, hanem 
inkább ellene! 

(A Népszavából ollózta: Kmetty Gyula. Miskolc) 


SZftKELY 

DEZSŐ: 


A NÉPVÁNDORLÁSRÓL 


/ \ 
í# . ' 


Ki mint vet, úgy arat. 

Ha aratásig még falun marad! 

A FŰZFAPOÉTÁRÓL 


Verse sötét, zagyva beszéd, 
elveszi az ember eszét. 
Csak a tanulság világos: 
nem mind Arany, aki János! 


A HALANDÓKRÓL 

Halandó, becsüld meg mindenkor az ágyad, 
addig nyújtózkodjál, míg van kezed, lábad. 

vízparti kérdés 

Dundi brkinis lány mélázva eszeget 
az aljconyi parton egy nyápic keszeget. 

- Miért búsul, kislány? Mi a baja-gondja? 
Megérteném, ha a keszeg szomorkodna. 
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MINŐSÉGI MUNKA 


DÉLIBÁB 


- 


— Remélem, most mór elégedett a ventillátor működésével?... 


— Szent isten, valaki ül az íróasztalomnál!... 









osszú és tapasztala¬ 
tokban gazdag éle¬ 
tem során csak rö-* 
vid ideig foglalkoztam ta¬ 
nítással, de annak is csak 
egyetlen emlékét viselem: 
ha valaki szóba hozza a 
kakaólikőrt, nekem rándul 
egyet a szemöldököm. 

Már ifjú koromban meg¬ 
tanultam zongorázni és kü¬ 
lönös előnyben részesítet¬ 
tem a táncmuzsikát. Ami¬ 
kor úgy éreztem, kellően 
kiismertem magam a bil¬ 
lentyűk rejtelmeiben, elha¬ 
tároztam, hogy tudásomat 
közkinccsé teszem. Miután 
a divatos szórakozóhelyek 
eleinte vonakodtak párat¬ 
lan művészetem bemutatá¬ 
sától, jónak láttam, hogy 
egy ideig mint zongorata¬ 
nár kápráztassam el jöven¬ 
dő tanítványaimat és némi 
pénzmaghoz is jussak. 

Miután vonakodtam, hogy 
öles hirdetéseket tétessek 
közzé a lapokban, tanítvá¬ 
nyaimat ismerőseim köré¬ 
ből kellett toboroznom. Ka¬ 
póra jött, hogy az egyik 
házban, ahol a nagynéné- 
mék laktak, egyszerre négy 
ifjú is kedvet érzett ahhoz, 
hogy az általuk unalmas¬ 


nak bélyegzett ujjgyakorla¬ 
tok, szonáták helyett, pat¬ 
togó táncmuzsikát játssza¬ 
nak. Mind a négy fiú azt 
hitte, hogy rövidesen a tár¬ 
saság kedvence lesz. Némi 
vonakodás után odaülnek 
majd a zongora mellé és a 
jelenlevőket elbűvölik a di¬ 



vatos slágerek ügyes és 
avatott kezű tolmácsolásá¬ 
val. Engem szemeltek ki 
tehát ennek a gigászi fel¬ 
adatnak a megvalósítására. 

Anyagilag hamar meg¬ 
egyeztünk, hiszen számom¬ 
ra rendkívül előnyösnek 
tűnt, hogy ugyanabban a 



HOBBY 




házban négy órát is adha¬ 
tok egymás után; nem kell 
a városban közlekednem, 
lifteznem; ha szakad is az 
eső, én szerény mosollyal 
az ajkamon, a fedett folyo¬ 
só Védelmében mehettem a 
következő órám színhelyé¬ 
re. 

A bonyodalmat két dolog 
jelentette. Az egyik szóra 
sem volt érdemes: vala¬ 
mennyi tanítványom vesze- 
kedetten tehetségtelen, bot¬ 
fülű volt, olyan ritmusér¬ 
zékkel, amely a földigilisz¬ 
ták sajátja. Ezen hamar 
túltettem magam. A másik 
probléma azonban súlyo¬ 
sabbnak bizonyult. Délután 
három és hét között zajlott 
le — egy héten kétszer — 
a tanítás négy órája, és ez¬ 
alatt bizony keményen 
megéheztem. Sajnos min¬ 
denütt likőrrel kínáltak. Az 
első helyen kakólikőrrel, a 
második helyen tojáslikőr¬ 
rel, a harmadik helyen ká¬ 
vélikőrrel, a negyedik csa¬ 
ládnál császárkörtével. Éh¬ 
gyomorra inni — tanítás 
közben — még az álmos¬ 
könyvek szerint is baljós 
jel. Mire én a császárkör¬ 
tékhez értem, már támo¬ 
lyogtam a belém diktált 
italoktól és az éhségtől 
Ezen a helyen kizárólag 
vad rumbákat és villám¬ 
gyors foxokat tanítottam, 
és azt hitték rólam, hogy 
dadogok, pedig csak az ital 
beszélt belőlem. 

Ha nem szerződöm le egy 
ötórai teára és táncot nyúj- 
«ó szórakozóhelyre, ment 
hetetlenül az alkohol kar¬ 
jaiba kerülök. így lemond¬ 
tam a tanításról, és azóta 
példás állampolgári életet 
élek. 

A múltkoriban találkoz¬ 
tam az egyik tanítványom¬ 
mal. Kivándorolt Kanadába 
és híres zongoraművész lett 
belőle. A találkozásunk 
örömére beültünk egy 
presszóba és egykori tanít¬ 
ványom lelkendezve mond¬ 
ta: 

— Másfél évtized után is 
emlékszem a kedvencedre! 

Odaintett a pincérnek: 

— Két kakaólikőrt kérek! 

Tárdos Péter 


BÜSZKESÉG 



- A 

meg, és 


mi téeszünk búzája már harmadszor gyuHadt 
még mindig van belőle! 


A CSÚCSON 





































































































































MAI ARANYÁSÓK 



— A térkép szerint itt aranybányának 
kell lennie ... . 



187. rejtvényünk megfejtése; 



Seregszemle 

A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők: 

Bérezi Gyuláné, Szeged, Bercsényi u. 

•/a. 

Nemoda Sarolta, Jászárokszállás, Deák 
a. 54. 

László Ferenc, Sárvár, Árpád u. 5. 

189. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb augusztus 
lS-ig kell postára adni, kizárólag leve¬ 
lezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest, 8. Pf. 53. 



SZATIRIKUS HETILAP 

Főszerkesztő; Tabi László — Szer¬ 
kesztő: Földes György — Kiadja a 
Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: 
Csollány Fer enc — Szerkesztőség: 
Budapest VHL, Gyulai Pál utca 14. — 
Telefon: 335—718. — Kiadóhivatal: 

Vm., Blaha Lujza tér 3. Telefon: 343 
—100, *142—220. — Árusítja a Magyar 
Posta — Készült a Zrínyi Nyomdá¬ 
ban — 71.3218 2 — Budapest V., Baj- 
csy-Zsilinszky út 78. — Ofszet rotá¬ 
ciós eljárással, Ultraset 72-es gépen. — 
Felelős vezető: Bolgár Imre 

INDEX: 25.504 


A Ludas Matyi levélcíme: 
Budapest. 8. Pf. 53. 


A HÉT HÍREIBŐL 



- Ö o család büszkesége, felvették az óvodába! 


Nők a bírói pulpitusod 

További arányváltozás ♦ És vezetőnek? 

kMagyarorastúgon •* tebb. a topa olahabb rt a Problt-rrvjjulc rlM. >: iu 

l bírót 1950-ben nevet- nagyobb reretof gyal.or’.a.- -....„ mi, kiaebb ük 
e ki. * ma a bírói dol-o- rrndelU.Ú jafatz. mi* ükben tprc:. 



— Tiltott kimaradásért egy hónap szigorított mo 
sogatás! 


- Az első helyezett. 



- Ez a falminta ellensúlyozza az eladók komor¬ 
ságát ... 


NEHÉZ NYÁR 



— Ne szólj rá a gyerekre, fiacskám, hadd él 
vezze a vakáció örömeit... 


öfőm 4 7%fiKE4N 

A mi kultúránk halhatatlan 
és ezért feltartóztathatatlan. 

Példa: ha parkba visz a lábad, 
szemed örömtől könnybe lábad. 
Dúslombú fák, bokrok, virágok 
között láthatsz egy más világot: 
játszótér, hinták, mászálétrák, 
a gyerekeknek pompás tréfák, 
és ha felnőttnek volna kedve 
magasabbrendű élvezetre, 
itt rögtön maga előtt láthat 
kőből készült sakkasztalkákat! 

Ezek oly népszerűek lettek, 
külön sakk-körök keletkeztek, 
s ha arra mennél, őket látván, 
bólintasz: ej, de szép e látvány, 
sőt azt is elmondhatod rá még: 
lám, valódi, szellemi játék! 

Ám ez csak volt! Ma egész mások, 
mert megjelentek a 'kártyások 
és mint a lángot éji lepkék, 
az asztalokat úgy ellepték, 
és minthogy ók az erősebbek, 
nem is hiába vetélkedtek. 

S a sakkozók? Ott ülnek ketten, 
egy kis pad fölött meggörnyedten. 

Nos, én is lemegyek a térre. 

- Hogy állnak? — kérdem. Körülnézve 
kesergőn mondják: — Hát itt tartunk, 
a tökfilkótól mattot kaptunk! 



Lovászy Márton 




































































PÁRIZS ÍTÉLETE 


A SZOLGÁLTATÓ IPAR JÖVŐJE 



Lodovico AHIOSTO, az 
olasz reneszánsz egyik leg¬ 
nagyobb költője, sok nyo¬ 
morúság és hányattatás 
után, ötvenedik életéve kö¬ 
rül, abba a helyzetbe ju¬ 
tott, hogy uradalmi intéző¬ 
ként megtakarított jövedel¬ 
méből végre házat építtet¬ 
hetett magának és — hogy 
papi javadalmazásától el ne 
essék: titokban — felesé¬ 
gül vehette régi, hű ked¬ 
vesét. 

Valaki megkérdezte tő¬ 
le, hogy miért elégedett 
meg ennyire szerény és 
egyszerű otthonnal, ő, aki 
nagy, fantasztikus, regé¬ 
nyes hőskölteményében: Az 
őrjöngő Rolandban a pom¬ 
pás palotákat, a méltóságos 
oszlopsorokat, a hatalmas¬ 
tágas épületcsodákat olyan 
remek, megragadó hiteles¬ 
séggel írta le ...?! 

— Mert sokkal, de sok¬ 
kal könnyebb — felelte 
Ariosto — szavakat össze¬ 
hordani, mint építőköve¬ 
ket ... 


Antonio ADAMI, a híres 
nápolyi mulatóhely, az EZ- 
dór adó igazgatója, fő helyet 
biztosított intézményének 
műsorában a vonzó, szen¬ 



vedélyes nápolyi daloknak. 
Tette ezt nem annyira mű¬ 
vészi meggyőződésből vagy 
lokálpatriotizmusból, mint 
inkább üzleti érdekből, mert 
az utolérhetetlen nápolyi 
dal messze földről az Eldo- 
radóba vonzotta a látogató¬ 
kat. 

Az új műsor próbáján 
Adami szokása szerint gon¬ 
dosan ellenőrizte az előadás 
minden mozzanatát. Egy 
szám befejezése után oda¬ 
ment Maestro Tagliaferri- 
hez, sok-sok szép és nép¬ 
szerűvé vált nápolyi dal 
szerzőjéhez, az Eldorado 
zenekarának dirigenséhez, s 
a fülébe súgta: 

— Maestro, megfigyel¬ 
tem, hogy a klarinétos a 
legutóbbi dal előadása alatt 
jó darabig nem fújt, hanemi 
csak ült és bámulta a töb¬ 
bit 

— Természetesen — fe¬ 
lelte Tagliaferri. — A kla¬ 
rinétosnak ugyanis ebben a 
dalban négy taktus szüne¬ 
te van ... 

— Semmi szünet, Maest¬ 
ro — mordult fel az igaz¬ 
gató. — Szünet nincs, én 
fizetek, ő pedig fújjon! 


Gaetano Apollino Balta¬ 
záré VESTRIS, a XVIII. 
század firenzei származású, 
híres francia balett-táncosa 
és komponistája, a Vestris- 
táncdinasztia őse, pompás 
megjelenésével, ragyogó 
technikájával, mozdulatai¬ 
nak eredetiségével és grá¬ 
ciájával olyan hatást gya¬ 
korolt a közönségre, hogy 
rajongói pályája delelőjén a 
„tánc istene” jelzővel tün¬ 
tették ki. 

Mme Allard baleriná - 
tói született fia: Marie- 
Auguste Vestris szerencsé¬ 
sen örökölte az apa rend¬ 
kívüli tehetségét, hírben, 
művészetben korán elérte 
apja rangját a párizsi Ope¬ 
rában, sőt, mint a lábujj- 
hegyen végzett forgás a 
pirouette feltalálója, techni¬ 
kában még felül is múlta a 
dinasztia-alapítót. 

Egy tapintatlan benn¬ 
fentes meg is említette egy¬ 
szer az idősebb Vestris 
előtt: 

“ — Tudja-e, hogy fia ma¬ 
holnap túltesz önön ...?! 

— Már hogyne tudnám 
— felelte szerényen és böl¬ 
csen a nagy balettfenomén 
—, tudom és természetes¬ 
nek tartom. Ugyanis nekem 
nem volt olyan kiváló mes¬ 
terem, mint neki. 

Békés István 

feldolgozása 



JÓ PARTI 



- A vőlegényem külföldi és minden kívánságomat tel 
jesíti! 



— Jó napot kívánok. Kérem a vízijártassági igazolványt. 


£? 


Ml Mftoir 


ELLENŐRZÉS 


FÉRFIDIVAT 1971. 
























































































































XXVII. évfolyam, 33. szám 


augusztus 19. 


Brennei György rajza 


—■ jól nézd meg, mert ilyen szép 
kenyeret egyhamar úgysem látsz... 


■■■■■ 










































1 



volAnrapszódia 


A NYOMOK A FŐVÁROSBA VEZETNEK 

Ezennel országos körözést hirdetek egy tekercs színes negatítTkézrekeritése ügyé¬ 
ben. A nyomok a fővárosba vezetnek ... 

Május 11-én még látták! Aznap adtam be a tekercset a helyi Fényszövbe, hogy 
előhívás céljából Pestre küldjék. Azóta szőrén-szálán eltűnt , még csak hírét sem hal¬ 
lottuk. Pedig a szövetkezet dolgozói mindent elkövetnek a szökevény kézrekerítésére, 
a Fővárosi FényszÖv viszont mereven elzárkózott a kooperáció elől, még csak válaszra 
sem méltatta a szigetváriak ismételt reklamációit. 

Aggódva várom a híreket. Mert azóta kereken három hónap telt el. A rádióban 
pedig úgy hirdették , hogy a hazai gyártmányú színes negatívokat három napon belül 
ingyen előhívják. Lehetséges, hogy az exportfilmeket harmincszor ennyi idő alatt, 
és az előre befizetett 15 forint fejében sem tudják előhívni? 

Tudom már! A filmekben van a hiba. Dacosak. Hívják, hívják őket, de nem jön¬ 
nek elő az istennek se. 

"■* ^ ^ Váradi Károly 

Szige^ár. Tulipán \i. 12. 


romhaz, sej ... 



Ilyen leletre bukkant úrhidai fotókörútja során Kovács 
László, székesfehérvári olvasónk. Az épület esztendők óta 
így áll, romos, düledező. Egyébként ez a szomorkás rok¬ 
kant épület Úrhida egyetlen művelődési háza! 

GŐZ VAN A GAZZAL 


Szereplők: Kérelmező 

(K). Diszpécser (D), Pilóta 
(P). 

Első kép: 

Telefonbeszélgetés a Vo¬ 
lán taxival. Időpont: jú¬ 
lius 14., reggel 8 óra 07 
perc. 

K: Jó reggelt, kérnék egy 
taxit délután két órára. 

D: Nevet és címet! 

K: Hollósy Zoltán, Buda¬ 
pest XX., Vécsey úti KISZ- 



lakótelep, 5. épület, III. 
emelet, 14. 

D: Hívjon fél kettőkor. 

K: Sajnos nincs rá mó¬ 
dom 

D: Hát jó, tessék. Szó¬ 
val taxit fél 2-re? 

K: Nem. Pontosan 2-re. 

D; Rendben. A címet. 

(K újból elmondja és egy¬ 
ben kéri , hogy mivel elő¬ 
rendelésről van szó, lehe¬ 
tőleg ne Zebegény tájáról 
küldjék a kocsit.) 

D: Igyekszünk. Mi a te¬ 
lefon? 

(K megadja a „kontroll' 1 - 
számot.) 

D: Visszahívjuk! 

(Nem hívták!) 


Munkahelyemen van egy 
.,El.GATRON ” örökvaku, 
amelynek működtetéséhez 
négy nagyméretű rúdelem 
szükséges. A régebben for¬ 
galomba hozott. kék cím¬ 
kével és ..AKKU” felirat¬ 
tal ellátott elem kitünően 
megfelelt az üzemeltetés¬ 
hez. Ám egyszer csak mi 
történt? A gyár előbb egy. 



maid két milliméterrel ro - 
videbbre kezdte gyártani 
az elemeket; s ilyen mó¬ 
dón a párosával , hosszában 
elhelyezett elemek először 


Második kép: 

K idegesen kóvályog a 
lakótelep utcáin, mert 2 
óra múlt 9 perccel és a 
kocsi sehol. A távolban 
meglát egy Volgát, amely 
éppen indul vissza a város¬ 
ba K utána veti magal. 
Volga észreveszi, megáll. 

K: Adj isten. (Bemutat¬ 
kozik.) 

P: A nevét ismerem. Azt 
megadták. De a címét 
nem. 

(K kételkedik , P bizo¬ 
nyít, URII-n hívja D-t, D 
a hangszórón át K képébe 
xmgja, hogy nem diktálta 
be a címét. Volga K-val 
megérkezik az épülethez a 
csomagokért. Idő pontosan 
negyed 3. Az óra már most 
38 forintot mutat, mert a 
Bem rakpartról érkezett. 
P ideges, közli, hogy há¬ 
romnegyed 3-ra a Pasa¬ 
rétre diszponálták. K ide¬ 
ges, mert a nemzetközi 
expresszt el kell érnie a 
Keletiben. Eléri. Végösz- 
szeg szerény borravalóval. 
80 forint.) 

Harmadik kép: 

K reklamál a Volánnal. 
Az esetet senki sem vál¬ 
lalja. Végre egy D be¬ 
mondja a Fődiszpécser 
nevét. 

D: Ezt tessék hívni ké¬ 
sőbb, ha már mindenáron 
reklamálni tetszik akarni. 

Tetszettem akarni... 

Hollósy Zoltán 

Budapest XX., Vécsey úti 
KISZ-lakótelep 

5. épület. III. emelet. 14. 


két, majd négy milliméter¬ 
rel kisebbek lettek a szük¬ 
ségesnél. 

Ez a gondunk azóta el¬ 
szállt. Megszüntették 

ugyanis a bevált elemek 
gyártását. Helyette na¬ 
rancssárga címkével, „PE¬ 
RION" márkával hoztak 
forgalomba rúdelemeket. 
Sajnos sokkal gyengébb mi¬ 
nőségben. Az első alka¬ 
lommal gyanútlanul meg¬ 
vásárolt perionok nem töl¬ 
tötték fel teljesen az akkut. 
Újabb négy darabot vásá¬ 
roltam — ezek sem. Har¬ 
madik néggyel próbálkoz¬ 
tam, most sem volt Sze¬ 
rencsem. Nem adom fel, 
meglátjuk, ki bírja tovább. 
Egyelőre 54 forintom bánja 
az ügyletet. Azért mégis 
elgondolkozom : hogy van 
ez? Az ..AKKU” nem tölti 
meg, a .PERION" nem 
tölti fel az ELGAT - 
RON-l . . 

Pedig egy elemtől ez 
lenne a legelemibb. 

Csonka Ferenc 

áruforgalmi főelőadó 

Győr. MÉSZÖV 


Egész évben arra készül¬ 
tem. hogy szabadságomat a 
szabadban töltöm. Ezért 
felszereltem magam egy 
kitűnőnek mondott — te¬ 
hát korántsem olcsó — 
lengyel gázfőzővei. A pros¬ 
pektus közölte, hogy a fő¬ 
ző egyetlen töltéssel tizen¬ 
hat órán át üzemeltethető 
megszakítás nélkül. S az 
ország több pontján feltölt¬ 
hető. 

Utóbbi mindkét állítás 
enyhe túlzásnak bizonyult. 

1. Az első töltés már hat¬ 
órai használat után kile¬ 
helte a szufláját. 

2. A prospektusban meg- 
ielölt helyek közül többel 
is próbálkoztunk. Sem Sió¬ 
fokon, sem Bogláron, sem 



Zamárdin. sem Fonyódon 
nem vállalták a töltést. Kö¬ 
zölték, hogy az újratöltés 
— ellentétben a prospek¬ 
tus állításával — nem az 
ország számos, hanem az 
ország egyetlen pontján, 
kizárólag a budaörsi állo¬ 
máson történik. 

Azóta csak nézzük az 
531 forintos főzőt. Pedig 
annyira azért nem is szép. 

Zentai Jenőné 
Bp. XIII.. Váci út 104. 


JŐ REGGELT. VASÁRNAP 

Augusztus elsején, va¬ 
sárnap reggel, felszálltam 
a Flórián téren egy ll-es 
jelzésű villamosra, hogy 
Óbudáról a Margit-híd felé 
vegyem utam. Rosszul vet¬ 
tem, ez már a tizedik mé¬ 
ter után kiderült. A villa¬ 
mos ugyanis nem kanyaro¬ 
dott jobbra, hanem annak 
rendje s módja szerint fel¬ 
nyargalt az Árpád-hidra. 
Kérdésemre a vezetőnő kö¬ 
zölte, hogy a kocsi a 33-as 
vonalán halad kisegítés¬ 



képpen. s ezt ö a megálló¬ 
ban jelezte is. Diszkrét jel- 
-és lehetett, mert a kocsi 
túlsó végébe már egy árva 
szó sem szűrődött el be¬ 
lőle. . 

Egyetlen mozdulattal el 
lehetett volna kerülni az 
incidenst. Ha az óbudai 
remízben leveszik a kocsi 
csücskiből a ll-es táblát 
és egy 33-ast tesznek a 
helyére. 

Tudom, hogy a BKV 
munkaerőhiánnyal küzd . 
de sosem jutott eszembe , 
hogy a táblahiány is fe¬ 
nyegető méreteket ölthet. 

Dr. Jánosfy Iván 

Bp. III.. Flórián tér 4/5. I. 3. 


VESZPRÉM MEGYE INTÉZKEDIK! 


Két panaszolt ügyben két levelet is kap¬ 
tunk Veszprém megyei szervektől. 


Hivatkozva az alsóörsi vízirakodó felszá¬ 
molásának tárgyában tett megkeresé¬ 
sükre, tájékoztatom, hogy a Tanácsi Épí¬ 
tőkőfejtő Vállalat a nevezett vízirakodó 
használatát megszüntette. A felszámolás¬ 
hoz szükséges intézkedések (kőelszállítás, 
telepiendezés) folyamatban vannak. 

Farkas Tamás, 

a Veszprém megyei Tanács VB 
Ipari Osztályának vezetöhelyettese 


Az „Előfizetéses tej” című cikkükben 
foglaltakat kivizsgáltuk és intézkedtünk a 
nevezett egységet üzemeltető keszthelyi 
ÁFÉSZ-nál a helytelen gyakorlat meg¬ 
szüntetésére. A cikkben szereplő 67. sz. 
balatongyöröki bolt idényjellegű pavilon, 
hűtési lehetősége nincs, így a tejet a reg¬ 
geli kiszállítás után 2—3 órán belül el kell 
adnia, hogy meg ne romoljon. A boltve¬ 
zető helytelenül járt el, amikor az üzleté¬ 
ben tej volt és a vevőt mégsem szolgál¬ 
ta ki. 

Tóth Pál, 

a Keszthelyi Járási Tanács VB 
Mezőgazdasági és Élelmezésügyi Osztályának 
helyettes vezetője 


ELEMI CSAPÁSOK 

















SOK A BANKRABLÁS NYUGATON 



o 

Végre! Végre! Végre valaki ki¬ 
mondta! Hányszor akartam már 
én is elárulni a rejtély megfej¬ 
tését, de valami mindig visszatar¬ 
tott, tudja az ördög, hogy mi. 
Talán azt a pár száz embert saj¬ 
náltam, akiknek szomorúságot kel¬ 
lett volna okoznom. Inkább hall¬ 
gattam, Itt-ott, baráti körben nem 
titkoltam, hogy a rejtély kulcsá¬ 
nak birtokában vagyok, de a nyil¬ 
vánosság elé nem léptem, örülök 
hogy az Élet és Irodalom nálam 
keményebb lelkű glosszátora mosi 
nem restellte kimondani az igaz¬ 
ságot. A Hungária kávéház 1973 
végére (!) ígért átépítéséről szóló 
rövid kis glosszáját ezzel a mon¬ 
dattal végzi: „Szerintem nem is 
akarják megnyitni a Hungáriát.’* 

Hát persze, hogy nem. A fejemet 
teszem rá. hogy nem. Sőt most. 
hogy megjött a bátorságom — 
mert lám, én nem vagyok egyedül 
—, most már azt is ki merem mon¬ 
dani, hogy ha meg akarnák nyitni, 
be se zárták volna. Nem volt an¬ 
nak semmi komoly, látható oka, 
hogy bezárták. 

Azazhogy volt. Az a szegény 
Hungária kávéház nem hajtott 
elegendő hasznot. Csodás freskói 
alatt majdnem kizárólag dupla 
feketéket hordott ki a pincérek 
serege, mert úgynevezett irodalmi 
kávéház volt. Fiatal és kevésbé 
fiatal írók, költők, újságírók ta¬ 
nyája. Az ilyenek egy-két kávé 
mellett órákig képesek üldögélni. 
Délután idős hölgyek lepték el a 
Hungáriát. Azok azután pláne nem 
jelentenek tekintélyes lózungot. 
Zenekar nem tombolt esténként, 
csak kevesen vacsoráztak a „mély 
víz”-ben. a vendéglátóipar szem¬ 
pontjából semmirekellő, csendesen 
beszélgető elemek. 

Nem mindegy az, hogy egy fel¬ 
szolgáló Ötforintos kávékat vagy 
hatvanforintos rántott libamájakat 
cipel-e. Ezért kellett bezárni a 
Hungáriát s ezért nem akarjak 
megnyitni. Hangsúlyozom: szerin¬ 
tem. De arra a kérdésre, hogy 
miért nem mondják meg nyíltan, 
ha így áll a dolog, nem tudok 
felelni. Csak feltevésem van. Hogy 
tudniillik majd megmondják, ha 





Uié iS ... 


3. Lőttem-e gólt, hányat és mi¬ 
kor? 

A feltett kérdésekre van sze¬ 
rencsém az alábbiakban vála¬ 
szolni: 


tudni fogják, hogy milyen típusú 
étteremmé építsék át. Mert hogy 
a Hungária, az utolsó pesti kávé¬ 
ház kávéház nem lesz többé, arra 
megint csak azt az egy szál fejemet 
merem tenni, örömmel fogom a 
bakó bárdja alá hajtani, ha egy¬ 
szer majd kiderül, hogy tévedtem. 



o 


Mit tagadjam, nem minden iz¬ 
galom nélkül tanulmányoztam a 
másodállásokról szóló hivatalos 
rendelkezéseket. De azután hama¬ 
rosan megnyugodtam. Az én má¬ 
sodállásommal nincs baj. Én ezen¬ 
túl is nyugodtan áfkiabálhatok a 
Nánási út egyik oldaláról a má¬ 
sikra. 

Mert ez az én másodállásom. 
Idényjellegű elfoglaltság; május 
végétől szeptember közepéig tart. 
Lényege a következő: 

Van az Autóbuszüzemnek eev 
járata, mely a 34—Y jelzésre hall¬ 
gat. Ez a szerény járat a Miklós 
térről indul és végighaladva a 
Nánási út elején, már fordul is 
vissza az Ernőd utcán. Sajátossága, 
hogy hétköznap csak üzemkezdet¬ 
től reggel 7-ig. azután délután 2 
órától este 7-ig szuperál. Ennek 
ellenére ugyanolyan megállóhe- 
lvei vannak, mint a teljes értékű 
járatoknak: vasoszlop s rajta fém¬ 
tábla: 34—-Y. Kevés számú meg¬ 
állóhelyeinek egyike éppen nyári 
lakommal szemben van. Ebből 
adódik a másodállásom. Ha ugyan¬ 
is látom, hagy a busz megállójá¬ 


ban valaki várakozik az éppen 
nem közlekedő ipszilonra, képtelen 
vagyok megállni, hogy át ne kia¬ 
báljak : „Halló, uram (vagy asz- 
szonyom)! Már (vagy még) nem 
jön az ipszilon!” Erre a karitatív 
tevékenységre naponta többször is 
alkalmam van, s azért neveztem 
karitatívnak, mert illetményt sen¬ 
kitől nem kapok érte. (Ha kapnék, 
azonnal csináltatnék egy kis fém¬ 
táblát ezzel a felirattal: „Csak 
reggel 7-ig és du. 2-től 7-ig köz¬ 
lekedik!” — és felerősíteném a 
megállóhely oszlopára.) 

Másodállásom egyébként termé¬ 
szetbeni javadalmazással sem jár. 
A legtöbben egyetlen szó nélkül 
továbbállnak. Sokan — hitelt nem 
adván szavaimnak — tovább áll¬ 
nak. Egy-egy ifjú hölgy gyanak¬ 
vón hátat fordít. Ócska trükk — 
gondolja. És akadnak, akik, mi¬ 
előtt továbbindulnak, így szólnak: 
„Köszönöm!” De ezek kisebbség¬ 
ben vannak. A többiek azt hiszik, 
hogy úgyis megfizet engem az 
Autóbuszüzem. 



o 


Körlevelet kaptam, melyből 
megtudtam, hogy „így történt 
SZÜR-ról SZÜR-ra” címmel ol¬ 
vasmányos, szórakoztató s egyben 
historikus vonatkozású könyv ké¬ 
szül. A könyv szerkesztője ezzel 
kapcsolatban az alábbi három kér¬ 
désre vár választ tőlem: 

1. Hányszor játszottam a SZÚR- 
csapatban? 

2. Milyen poszton? 


1. A Színészek—Újságírók mér¬ 
kőzésén egyszer sem játszottam, 
sem mint színész, sem mint újság 
író. Ha annak idején, amikor még 
mint futballista számításba jöhet¬ 
tem, csak sejtettem volna is. hogy 
e kedélyes mókameccsekből va¬ 
lamikor jelentékeny közéleti ese¬ 
mény lesz s még könyv is fog 
készülni róluk, nem haboztam 
volna felhúzni a futballcsukát. Az. 
hogy egyszer sem futballoztam a 
SZÜR-on, még csak hagyján. De 
azt már őszintén sajnálom, hogy 
eleddig még mint néző sem vol¬ 
tom jelen. Pirulva vallom be. 

2. Következik az előbbiekből, 
hogy semmilyen poszton sem ját¬ 
szottam. Koromra való tekintettel 
már reményem sem lehet arra, 
hogy ilyen vonatkozásban helyt- 
álljak. 

3. Természetesen egyetlen egy 
gólt sem lőttem. Abban tehát, 
hogy a magyar újságírók köztisz¬ 
teletnek örvendenek, semmi ré¬ 
szem sincs. 


A körlevél végül még néhány 
adatot kér szakmai pályafutásom¬ 
ról. íme: 


Futballozni 8 esztendős korom¬ 
ban kezdtem a budapesti Jósika 
utcában, rongylabdával. Kamasz¬ 
éveimet a Városligetben futbal¬ 
loztam végig, egy ízben szerepeltem 
a Barcsay utcai gimnázium csapa¬ 
tában, mint jobbszélső. Búcsúmér¬ 
kőzésemet az Almássv téren ját¬ 
szottam 1926 nyarán. Azóta írással 
foglalkozom. Gólt soha életemben 













































































































































CSÖLAKÓ KÉSZÜLŐDÉS A VADÁSZATI VILÁGKIÁLLÍTÁSRA 



- A fene ebbe a sok csőtörésbe!... 



M ióta vagyunk mi 
szomszédok? 

— Tíz éve, hogy 
felépült a ház. 

— És dicsekedhetem az¬ 
zal, hogy jó barátságban 
vagyok önnel? 

— Természetesen. Meg¬ 
tisztelő rám nézve. 

— Akkor arra kérem, 
hagyja békén a fiamat. 

— Hogy értsem ezt? 

— A fiam az idén vé¬ 
gezte el a műszaki egye¬ 
temet. 

— Tudom. Igen jó vi¬ 
szonyban vagyok vele. 

— Éppen ezt kifogáso¬ 
lom. Túlzottan nagy ha 
tással van rá. 

— Nem gyerek már! 
Mindenről kialakult véle¬ 
ménye van. 

— Az nekem teljesen 
mindegy. Szeretném, ha 
nem beszélné rá, hogy 
gyárba menjen dolgozni. 

— Ezt ő döntötte el. A 
gyártól kapott társadalmi 
ösztöndíjat. Ne haragudjék, 
de én az ön helyében nem 
szólnék bele a felnőtt, dip¬ 
lomás fiam dolgába. 

— Én pedig az én he¬ 
lyemben beleszólok. Már 
körül is néztem. Eleget 
gürcölt a gyerek a diplo¬ 
májáért. Alaposan meg 
kell fontolnom, hogy hol 
és milyen anyagi körülmé¬ 
nyek között kezdjen az 
élethez. 


— Ezt bízza a fiára. 
Különben is. az ösztöndí¬ 
jat vissza kell fizetnie, ha 
máshová megy állásba. 



— Halálra kacagom ma¬ 
gam az ön naivitásán. Ez 
is probléma?! Ha én a fia¬ 
mat okosan helyezem el, 
akkor nehézség nélkül 


visszafizeti azt a havi 
nyolcszázat, amit a gyártól 
kapott. 

— És az erkölcsi elköte¬ 
lezettség ? 

— Én nem vagyok szen¬ 
timentális. Jöjjön velem 
sétálni, kifelé a zöldbe. Itt 
is egy kis villa, ott is egy 
kis villa. Az egyik kapu 
díszes cégtábláján olvas¬ 
hatja: „X. Y. mérnök, kis¬ 
iparos, mázoló- és fényező- 



mester”, a másikon nem 
kevésbé díszesen: „X. Y. 
okleveles gépészmérnök 
autójavító műhelye”. És 
még egy külön táblán vas¬ 
tag kék nyíl mutatja az 
odavezető utat. Miért ne 
tehetné ugyanezt az én 
fiam is? 

— Tehetné, de van fele¬ 
lősségérzete. Ragaszkodik a 
gyárhoz, nem adja el a jö¬ 
vőjét egy tál lencséért. 

— ön pedig még biztatja 
is. 

— De még mennyire! 
örüljön, hogy ilyen fia 
van. ^ 

— Én a fiam jövőjét 
tartom szem előtt. Ez nem 
zavarja önt? 

— Bevallom, nem. 


— Elég szomorú, hogy a 
jó szomszéd semmibe sem 
veszi az én apai aggodal¬ 
mamat. 

— A fiú szégyellné. hogy 
évekig hitegette az őt tá¬ 
mogató gyárat és most 
cserbenhagyná. 

— Fiatalság — bolond¬ 
ság. És a nagyobb kereset, 
amiből nekem, a szülőnek 
is jutna valami? 

— Tehát önt a saját jö¬ 
vője nyugtalanítja és nem 
a fiáé. Úgy tudom, önnek 
remek állása van. jól meg¬ 
él a fizetéséből, és ha el¬ 
jön az ideje, tisztességes 
nyugdíjat kap. 

— Nálam nem a pénz 
számít. A gyerek morális 
kötelessége, hogy segítse a 
czülőt. aki felnevelte. Erre 
is kell gondolni. 

— Ha a szülőnek nincs 
szüksége rá, akkor is? 

— Akkor is. A gyerek 
érezze a felelősséget. 

— Nagyon is érzi. És 
tudom, hogv tiszteli önt. A 
gyárban nagy lehetőségei 
vannak, később magas fi¬ 
zetést érhet el. és nem 
nlvan ember, aki megfe¬ 
ledkezik a szüleiről.. . Fe¬ 
lesleges emiatt aggódnia. 

— ön sem tagadhatja 
hogy többet hoz a konyhá¬ 
ra. ha betársítom a fiamat 
egy műanyag-kisiparoshoz. 
Jó szakma . .. 

— Attól tartok, elkésett 
vele. Már egy hónap óta 
a gyár elektromérnöke. 

— ön félrebeszél! Az 
egyetemre jár be utógya¬ 
korlatra. 

— Ezt csak úgy elhitette 
önnel. 

— Tehát félrevezetett. 

— Csak megkímélte önt: 
nem akarta halálra iz¬ 
gatni ... 


Földes György 


EGY KIS FÉLREÉRTÉS 



- Piriké, miért mondja, hogy magánterület, hát nem 
tegeződünk? 



- Talán azt kérem még egyszer, amit három órával ez¬ 
előtt próbáltam . . . 




































































LELKIISMERETES PÉNZTAROSNÖ 

Nem mindennapi és valóságos (f krimi ,, -rÖI számol be a londoni 
..Sunday Express”. A bristoli postahivatalba álarcos bandita hatolt be. 
< pisztolyát a pénztárosnöre fogva megparancsolta: 

— Azonnal adjon ide minden pénzt! 

A pénztárosnő bólintott és így válaszolt: 

— Szívesen, de előbb meg kell kérdeznem a főnököt. Az o engedelye 
nélkül, sajnos, nem tehetem ... 

Es már el is fordult, hogy a házi telefonon felhívja főnökét. A készü¬ 
lék „mással beszéP'-jelzése után a pénztarosnő visszafordult, de a ban¬ 
dita már nem volt ott. 

- Milyen türelmetlenek az emberek... - mormogta fejcsóválva a 
penztársosnö. 


KÉT SZOMSZÉDVAR 



— Honnan jön ez a nehéz olajszag? 

— A szomszédból, felség. Nemrég vette meg azt a kastélyt egy lán- 
gossütő ... 


NŐNEK AZ IGÉNYEK 







- Nekem még jó volt a furulya . . . 


ERŐSÖDIK 
A KOCOGOK 

TÁBORA 

- Kik ezek 
az új csat¬ 
lakozók? 

— A válo¬ 
gatott futó¬ 
gárdánk. 
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AGILIS RIPORTER 



- És éppen itt jön Dugovics Titusz, aki ki 
vételes önfeláldozásról tesz tanúságot. 


A HEftTUU MÍTOM 


O lvastam az újságban, hogy 
a Malawi állambeli 
Blantyre tárgyalóter¬ 
mébe beszökött egy szemtelen 
majom. A bíró asztaláról el¬ 
csórta a tintatartót, majd 
pimasz makogásokat hallatva 
eltűnt, mint Jellasich a rozs¬ 
ban. 

Magam elé képzeltem az 
ügyész ütődött tekintetét, lát¬ 
tam, hogyan kezdi a bíró ijed¬ 
tében a parókáját enni. és jót 
nevettem az egészen, azanyád. 
majom... 

Es akkor szíven ütött az eset 
mélységes poézisa. Abban a 
tárgyalóteremben talán éppen 
egy szerencsétlen csirketolvaj 
nyaka közé akartak sózni va¬ 
lami mogorva ítéletet, esetleg 
egy kedélyes alkoholistát 
szándékoztak holmi éjszakai 
kurjongatások miatt szurokba 
és tollba hempergetni. A bíró 
már feltette a cvikkert, már 
fogta a pennát, hogy aláírja a 
verdiktet, és akkor... zutty, 
beugrott az ablakon a szőrös 
gondviselés, ez a majom ex 
machina és elcsórta a tinta¬ 
tartót. 

Üdvöz légy tehát, szemtelen 
majom, fogadd nagyrabecsülé¬ 
semet, kérlek, nyújtsd finoman 
tagolt és retkes mancsod, egy 
törzsből valók vagyunk, te 
meg én. Hiszen pimasz vagy 
es aggodalmas, slendrián és 
szertelen, a tételes igazságot 
ugyan csak makogod, viszont 
leszel a konvekciókra. Legfel¬ 
jebb te nem borotválkozol na¬ 
ponta, mert neked ezt is köny- 
nyebben elnézik. 

Arra gondoltam, hogy ugyan¬ 


csak tudnék mit kezdeni egy 
ilyen majommal. Először is 
Gáz Jenőnek nevezném. Hogy 
mégse kelljen annyira tisztel¬ 
nem, mert az ilyesmi csak 
megrontja a légkört. 

Aztán lapzártakor hívatna a 
főnököm. 

— Kérlek, mégiscsak disznó- 



ság, megint nem adtad le a 
kéziratokat. 


Mire bedobnék egy mélyen 
árnyalt álmélkodást. 

— Hogy mondhatsz ilyet? 
Hiszen már hajnalban ide tet¬ 
tem az asztalodra. 

— Hát akkor hová lett? 

— Hová lett, hová lett! Gáz 
Jenő beslisszolt és elcsórta, hi¬ 
szen tudod, milyen. Most, hogy 
mondod... az előbb láttam is! 
Kinn ült egy ostornyél tete¬ 
jén. Valami papír volt a ke¬ 
zében és rettenetesen röhögött. 

Feltétlenül megalapítanám a 
Gáz Jenőért Rajongók Klub¬ 
ját. A szemtelen majom cse¬ 
kély bérleti díj fejében a klub¬ 
tagok rendelkezésére állna. 

És attól fogva ... 

Gáz Jenő dugdosna kis tara¬ 


jos gőtéket frissen sült zsem¬ 
lék közepébe. 

Gáz Jenő rendezne próba¬ 
fűtést harmincöt fokos kániku¬ 
lában. 

Gáz Jenő harapná el a tubus 
túlsó végét, hogy a rendelte¬ 
tésszerű használat első pilla¬ 
natában még a fal is csupa 
borsmentás fogpaszta legyen. 

Gáz Jenő csempészné a csi¬ 
rizt ki a talpbélés alól és be 
a somlói galuskába. 

Gáz Jenő álldogálna kilenc¬ 
ven percig a pálya közepén, 
hogy plasztikus mozdulataival 
anatómiájának hol egyik, hol 
másik pontjára hívja fel a 
szurkolók és a játékvezetők 
figyelmét. 

Gáz Jenő nyalná le a mézgát 
a postabélyeg hátuljáról, hogy 
a közhasználatban többé az 
istennek se ragadjon. 

Gáz Jenő adna húsz pontot 
bárgyúcska klimpi-klampi ál¬ 
slágerekre. 

Fogtam egy banánt és ke¬ 
rek, duzzadó reménységgel 
léptem ki az utcára, hogy a 
tágas magasságokat fürkész- 
szem. Elálló vitorlafület keres¬ 
tem, kaján és sárga vigyort, 
apró, mélyen ülő szempárt, 
amelyben ősi, alapvető pi¬ 
maszság csillog. 

Végignéztem a dagadt hir¬ 
detőoszlopokat és a göthös 
akácokat. A harsány antenná¬ 
kat és a rekedt ereszeket. 

Gáz Jenő nem volt ott. 

Puff neki. Most csinálhatjuk 
magunk tovább. 












































Idestova negyven éve , 
hogy először léptem a 
Nemzeti Színház színpadá¬ 
ra. Elsőéves akadémista 
voltam, s tanárom, Hor¬ 
váth Jenő, a Nemzeti fő¬ 
rendezője tüntetett ki a 
szereppel. 

Herczeg Ferenc Árva 
László király című darab¬ 
jában játszottam azt az 
apródot, aki az utolsó je¬ 
lenetben berohan a király 
elé és ... 

A próbákon minden tö¬ 
kéletesen ment: berohan¬ 
tam, megtorpantam a trón 
előtt és elmondtam a szö¬ 
vegemet. 

Aztán következett a pre¬ 
mier, és én alig vártam , 
hogy rám kerüljön a sor és 
csinos jelmezben, vadonat¬ 
új, hegyes orrú szattyán - 
cipőmben berobbanjak a 
színre. 

Elkövetkezett a nagy 
pillanat, és én nekilendül¬ 
tem. Szétcsapva az ajtói 
berobogtam a színre, ahol 
ott ült a király és az or 
szag nagyjai, azaz Uray 
Tivadar és a Nemzeti 
nagyjai: Gaál Gyula, Palo 
gyi Lajos, Tőkés Anna 
Sugár Károly. 

Tehát rohantam a trón 
elé, és egyszer csak azt 
éreztem, hogy kicsúszik 
alólam a talaj, és én ott 
ülök a fenekemen. Fiatal 
voltam és rugalmas, fél 
kézzel valahogy hidba fe¬ 
szültem, úgy mondtam el 
a szövegemet: „Felséges 
uram, a rabok kitörtek 
börtönükből. Hunyadi em¬ 
berei mind kitörtek .” 

Uray elfordult, a trón 
szék párnájába temette ai 
cát, fuldoklott a nevetés¬ 
től. Csak sokára tudta föl¬ 
szólítani híveit, akik sza 
vát lesve fordultak felé (és 
hogy háttal legyenek a kö¬ 
zönségnek, hiszen őket is 
rázta a nevetés), hogy 
„Gyerünk, meneküljünk 
külföldre!” 

Mintha ennek a királyi 
parancsnak engedelmes¬ 
kedtem volna én is, amint 
összecsapódott a függöny, 
menekültem. 

Ez volt a szerencsém, 
mert Horváth Jenő, a mi 
szeretett Tutyunk, egy ha¬ 
talmas doronggal keresett 
mindenfelé. 

Másnapra lecsillapodott, 
sőt még ő vigasztalt két¬ 
ségbeesésemben: Nagy sze¬ 
rencsét jelent.. .! 

Ungvári László 


ALKALMAZKODÓ LEGÉNYSÉG 



PESTI KISFIÚ 
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— Apuka, nézd. csőtörés! 

aggodalom 
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A július végi kánikulá¬ 
ban, midőn mindenki kó¬ 
kadtan lézengett és az em¬ 
berek arról panaszkodtak, 
hogy a nagy melegben 
még gondolkodni sem tud¬ 
nak, nekem korszakalkotó 
nagy ötletem támadt. Nem 
azért, hogy dicsekedjem, de 
minden szerénység nélkül 
mondom — sőt biztos va¬ 
gyok benne —, hogy egy¬ 
szerűségében is nagyszerű 
és... 

Az isteni szikra akkor 
gyulladt agyamban, amikor 
a sok évi átlagnál egy 
csomó fokkal magasabb 
hőmérsékletű napon dol¬ 
gom akadt egy áruházban, 
majd egy irodaházban, az¬ 
tán egy étteremben, és vé¬ 
gül egy butikban. Ezek¬ 
ben a helyiségekben egv 
aránt forrponton volt a hő¬ 
mérséklet, a bent tartóz¬ 
kodó emberek aléltan tán¬ 
torogtak, s időnként az ut¬ 
cára támolyogtak, hogy né¬ 
mi levegőt szippantva, ne 
fulladjanak meg hivatásuk 
teljesítése közben. 

Ekkor én — tán a nagy 
részvét hatására — arra 
gondoltam, mi lenne, ha 
ezen helyiségek falainak 
egy részét elmozdíthatóan 


szerkesztenék meg. Lehet¬ 
ne — például — azokon 
a helyeken, ahol a világos¬ 
ság céljából most is üvege¬ 
zés van, de — mondom — 
úgy, hogy a levegő bebo¬ 
csátására egy elmés szer¬ 



kezet segítségével megnyit¬ 
ható lenne (és télen bezár¬ 
ható) ez az üvegezett fal¬ 
rész. 

Elmondtam ötletemet egy 
építész barátomnak, akinek 
rémlett valami. Úgy emlé¬ 
kezett, hogy hasonló szer¬ 
kezetet a hajdani, húsz¬ 
harminc évvel ezelőtti épü¬ 
leteken már alkalmaztak, 
és egyes krónikák feljegy¬ 
zései „ablak'’ néven emle¬ 
getik. 

Mindegy! A maxiszok¬ 
nyát sem tegnap találták 
ki. 

(sólyom) 


KÁNIKULA 



— Alig vó»om már, hogy vízbe kerüljek!... 










































































ELIGAZÍTÁS 



- A Holdon ne mulasszák el az ideiglenes bejelentke 
zést!... 



tálatos egy termé¬ 
szetem van, annyi 
szent! Olvasok va¬ 
lamit, és máris bele szeret¬ 
nék kötni, hogy így vagy 
úgy, vagy azért várjunk 
csak! Más alkalommal el¬ 
mondanak valamit, és én 
mindjárt készen vagyok 
opponálni. Mostan például 
nem kisebb ambíció fesz:'., 
mint hogy bebizonyítsam 
milyen ártalmatlan dolog 
az LSD fogyasztása. Leg¬ 
alábbis az alkohollal ösz- 
szevetve. 

Olvasom ugyanis — va¬ 
lamennyi napilapunk kö¬ 
zölte a hírt —. hogy egy 
LSD-t fogyasztó amerikai 
fiatalember a szer befo¬ 
lyása alatt leugrott a ma¬ 
gasból. mert úgy érezte 
hogy szárnyai nőttek. Ha 
jól emlékszem, fél évvel ez¬ 
előtt olvashattunk egy ha¬ 
sonló tragédiáról, ugyan¬ 
ilyen repülési kényszerrel 
az LSD hatására. 


Ez félévenként egy ma¬ 
dár. Vagyis egy szerencsét¬ 
len, aki elpusztítja önma¬ 
gát. És most tessék elkép¬ 



zelni, hogy mit csináltam: 

Előkerestem, egy hétre 
visszamenőleg, a napilapo¬ 
kat, és minden olyan hírt, 
amelyben az alkohol volt 
a szereplő, az alkohol szót 
át javítottam LSD-re! 

Mondhatom, egyszeriben 
félelmetes lett. Csak ne¬ 
hány hírből idézek: 

„LSD-s állapotban a sí¬ 
nek között ment át A. B. 


és C. D. A vonat mindket¬ 
tőjüket halálra gázolta.* 

..LSD-sen csónakba szállt * 
E., F., G. és H. H.-t kimen¬ 
tették. három társa a fo¬ 
lyóba fulladt.” 

..S/.'ven szúrta a vele 
LSD-ző barátját egy ipari 
tanuló.** 

És így tovább, a tragé¬ 
diáknak se szeri, se száma, 
összeszámoltam: egy héten 
belül harminc halálos bal¬ 
esetet okozott az LSD! 
Több mint tíz emberölési 
kísérletet követtek el az 
LSD fogyasztása következ¬ 
tében Nem is sorolom to¬ 
vább! 

És ami a legnyugtalaní¬ 
tóbb- e*?vre több LSD-t lá¬ 
tok boltjaink kirakatában 
»<?vre bőségesebb válasz¬ 
tókban. ízléses üvegekben 
És minden korlátozás nél¬ 
kül. szabadon árusítják. 

Hát nem borzasztó? 

S. P. 















































































































Mészáros András: 


- Esküszöl, hogy te vagy az anyja mind a tizenkettőnek? 


Dallos Jenő: 


- Itt belül valami ketyeg. 




Balázs-Piri Balázs: 



- Lefekvés előtt az ajtó elé tolni az ágyat! 



- Gyere, szivecském, már csak a szexvizsga van hátra! 


G3 tik. 


akásom közelében, 
egy csendes kis utcá¬ 
ban találkoztam ve¬ 
le. Az Ebbel. Nagy bajba 
jutnék, ha meg kellene ha¬ 
tároznom az eb műfaját. 
Küllemét tekintve bozon¬ 
tos kis jószág. Két csillogó 
gombszeme alig látszik ki 
gubancos szőrének sűrű 
bozótja mögül. Orra hegyét 
is csak sejteni lehet zász¬ 
lóként lebegtetett piros 
nyelve fölött. Lábai rövi¬ 
dek, körmei ápolatlanok, 
különös ismertető jele, 
hogy bár legjobban egy 
gombolyag tarka pamuthoz 
hasonlít, mégis a kóbor 
ebek családjához tartozik. 

Amikor találkoztunk, 
szétterpesztett lábbal, fel¬ 
emelt fejjel szimatolt, aztán 
váratlanul nekem ugrott, 
vinnyogva, szűkölve körül¬ 
ugrált, a cipőmet nyal¬ 
dosta és a nadrágszáramat 
harapdálta örömében. 

Hamarjában nem tud¬ 
tam, mit kezdjek ezzel a 
váratlanul felém áradó 
szeretettel. Megpróbáltam 
megértetni Ebbel, hogy 
nem vagyok azonos egyet¬ 
len szeretetre méltó emlé¬ 


kével sem, de Eb nem vet¬ 
te tudomásul okfejtésem, 
mert mindenütt a nyo¬ 

momban loholt. Megvárt a 
közért előtt, egy fakír 

nyugalmával több mint 

két órát ült egy hivatal 
kapujában, majd egy 

ámokfutó hevületével szá¬ 
guldott az autóbuszom 
után, míg végül megsaj¬ 
náltam, leszálltam és szi¬ 
gorúan kérdőre vontam: 
mit akar tőlem tulajdon¬ 
képpen? 

Eb nem felelt, viszont 
lihegve a lábam elé ro¬ 
gyott és emberi könnyeket 
sirt a cipőmre. Megértet¬ 
tem: itt nincs menekvés. 
Végigfutott bennem mind¬ 
az, amit valaha kutyahű¬ 
ségről, önfeláldozásról stb. 
olvastam, aztán lehajoltam 
és megsimogattam valahol, 
ahol a fejét gyanítottam. 

Eb úr végighúzta azt a 
nedves pirosat a tenyere¬ 
men, ami a pamutgombóc 
egyik végén kilógott, ez¬ 
zel polgárjogot nyert éle¬ 
temben és beköltözött la¬ 
kásomba, amely egyáltalán 
nem volt felkészülve ilyen 
váratlan szaporulatra. 


Eb úr könnyen és gyor¬ 
san beilleszkedett a család¬ 
ba. A beszámolókból tu¬ 
dom, hogy napközben úri 
Ebhez illően viselkedett, és 
csak akkor rohanta meg 
valamilyen érthetetlen iz¬ 
galom, amikor beharsant 
az utcáról a ház előtt el¬ 
ballagó ószeres érces hang¬ 
ja. Mikor ez a hang várat¬ 
lanul és élesen felsüvíteti, 
Eb úr szinte őrjöngve szá¬ 
guldott fel és alá a lakás¬ 
ban, majd bebújt az ágy 
alá és onnan vicsorgott 
vadul. Szegény ószeres mit 
sem sejtett ezekből a külö¬ 
nös rohamokból, mert ami ¬ 
lyen rendes ember, bizto¬ 
san némán vonult volna el 
a mi házunk előtt. Ez vi¬ 
szont nekünk lett volna 
kellemetlen, mert ez az 
ószeres szabadított meg 
bennünket időközönként 
összegyűlt kacatjainktól, 
ócska cipőktől, elnyűtt ru¬ 
háktól. 

Eb úr nyugtalansága ezt 
a jó viszonyt veszélyeztet¬ 
te, bár amióta beugatta 
magát közénk, szerencsére 
egyszer sem kellett felhív¬ 
ni a derék ószerest, mert 
éppen Eb úr érkezése előtt 
néhány héttel két öreg öl¬ 
tönyömet és egy pár leér¬ 
tékelt cipőmet vitte el 


■■■ 


Talán harmadik hete 
szorongtunk már Eb úr 
honfoglalása következtében 
a lakásban, mikor egy ve¬ 
rőfényes vasárnap elindul¬ 
tam vele egy kis egészség- 
ügyi sétára a háztömb kö¬ 
rül. A véletlen, amely 
nemcsak az irodalomban, 
de néha az életben is dön¬ 
tő szerepet játszik, éppen 
akkor sodorta utunkba a 
derék ószerest, aki e na¬ 
pon mint magánember né¬ 
mán poroszkált a napsü¬ 
tésben. Meglepetésemre Eb 
úr még így némaságában 
is ellenszenvesnek találta 
őt, és kitépve kezemből a 
pórázt, világcsúcsot javítva 
iramodott haza. A másik, 
de nagyobb meglepetés ak¬ 
kor ért, amikor a derék 
ószeres kivetkőzve magán¬ 
emberi mivoltából, várat¬ 
lanul üvölteni kezdett: 

— Sanyi!... Sanyi!... 
Ide gyere, Sanyi! — Öröm* 
meglepetés és parancs ke¬ 
veredett ebben a kiáltás¬ 
ban, amely hétköznapi 
üzemi tenorját is túlhar- 
sogtá ércességével, és az 
izgalomtól kipirulva ron¬ 
tott nekem: 

— Uram! — kezdte eré¬ 
lyesen — hogy került ön¬ 
höz az én kutyám, a Sa¬ 
nyi?! 



megkérp&tu 

Ml AZ ABSZOLOT B 

Hegedűs István: 



Gépinduláskor elkéi 


Erdei Sándor: 



- Negyven évi házasság utál 


— A maga kutyája? — 
ismételtem sértetten —, 
vegye tudomásul, hogy Eb 
úr úgyszólván rám erő¬ 
szakolta magát. 

— Ez nem eb úr, hanem 
Sanyi, az én kutyám! — 
és erélyesen követelte, 
hogy adjam vissza Sanyit. 

Elöntött az ártatlanul 



megvádolták dühe és ma¬ 
kacsul kitartottam Eb úr¬ 
hoz fűződő tulajdonjogom 
mellett. 

— Eb úr az enyém! — 
kiáltottam. 

— Sanyi az enyém! — 
kiáltotta. 



ii a pilóta jogosítványát 


— Amikor a kislány csak így hajlandó 
megnézni a fiú bélyeggyűjteményét. . . 


féltékenykedni. 




- Az első falatot a kutyával kóstoltatni meg 


Fii lop György: 






Ezt a tömör mondatot 
egyre magasabbra hangol¬ 
va, együtt és külön-külön, 
sőt kánonban is még sok¬ 
szor elharsogtuk, mert jobb 
érv nem jutott eszünkbe. 
Már emberek gyűrűztek 
körülöttünk, s mint ilyen¬ 
kor szokás, megoszlottak 
kettőnk igaza mellett. Az 
ószerest izgalma fűtötte, 
engem a szégyen és ma¬ 
kacsságom hevített. Végül 



valaki, aki megunta a né¬ 
zelődést, megfogalmazta a 
békefeltételeket. 

— Nézze, apuskám — 
mondta —, maga úriember¬ 
nek látszik. Ne vitatkoz¬ 
zon, hanem csapjon oda 


mm 


mmmm 


egy húszast ennek a derék 
embernek, és pássz. 

A jó ember, hogy jussát 
igazolja, 150 forintot kö¬ 
vetelt Sanyiért. Én, egy¬ 
részt, mert úriembernek 
látszom, másrészt, hogy 
makacsságomat győzelem¬ 
re vigyem, kifizettem 100 
forintot Eb úrért. Ezután, 
mint a diplomaták, mi is 
békésen söröztünk, és meg¬ 
próbáltam kideríteni, mi¬ 
képpen került hozzám Sa¬ 
nyi, akit most már végkép¬ 
pen Eb úr néven ismer 
majd a világ és tart nyil¬ 
ván az -adóhivatal. 

Az ószeres, miután meg¬ 
esketett, hogy nem újí¬ 
tom fel kettőnk között a 
hadiállapotot, elárulta, 
hogy otthon ilyen korcste¬ 
nyészettel foglalkozik. 

Amikor valamilyen „jobb 
házból” visz haza ruhát, 
akkor kiválaszt egy korcsot 
és rákapatja a frissen szer¬ 
zett ruha szagára, és mély 
pszichológiával mindig va 
lamilyen jó falatot göngyöl 
a ruhákba. Így a kutya 
megszokja, hogy ez a szag 
mindig pompás ízekkel pá¬ 
rosul. Mikor az átképzés 
véget ér, a derék ószeres 
24—30 óráig éhezteti az 
ebet, majd leteszi a kisze¬ 
melt lakás küszöbére. 


ahonnan már bottal sem 
lehet elűzni az ingerlő sza¬ 
got szimatoló éhes kutyát, 
íme a pavlovizmus népsze¬ 
rű alkalmazása. 

Eb urat nekem szánta a 
derék idomár, és ezért a 
tőlem elvitt öltönybe esem 
pészte a finom faiatokat. 
Azon a napon, amikor Eb 
úr hozzám került, a derék 
ószeres meglátott az utcán, 
gyorsan lerakta az ebet i 
járdára, ő pedig egy kapu 
alá húzódva figyelte az 
idomítás csodáját. 

Eb úr tehát nálam lakik, 
hűségesnek, odaadónak 
mutatkozik. De meddig? 

Ha egy napon valaki va¬ 
lamennyi öltönyömet ma¬ 
gával vinné, vajon Eb úr 
is elmenne a szag után? 
Miért is ültem le sörözni 
a derék ószeressel. Most az¬ 
zal az érzéssel élhetném 
világom, hogy Eb úr sze¬ 
mélyes jó tulajdonságaimért 
ragaszkodik hozzám, míg 
így, egy pohár sör mellett, 
kiderült, hogy Eb úr csak 
az öltönyömet szereti. 

Úgy látszik, még mindig 
ruha teszi az embert! 

Szinetár György 


mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm 


ŰRHAJÓS-FELESÉGEK, HA 
TALÁLKOZNAK 




— Nekem csak a különélési pótlékról beszélt, de egy szó¬ 
val sem említette a kilométerpénzt... 





















































































































































































AZ ARANYBÁNYÁSZ 


REMÉNYTELEN TURELEMJATÉK 



FELESLEGES IGAZOLÁS 



— Itt az orvosi bizonyítvány, hogy nem tudok dolgozni. 

— Minek magának ehhez bizonyítvány? 



Eltűnt o pártfogó - már rég börtönben ül — , 
ám pénzes pártfogolja posztján van s derül . . . 
Orcámon optimizmus fénylik, mint a zsír: 
országunk élni fog - oly sok mindent kibír...! 
♦ 

- Jól odamondott! - vélik jobbról. 

- Jól odomondott! - vallják balról. 

- Ki fia-borja? — kérdik fentről. 

Igaza van-é? — egy fej sem fői. 

+ 

Uram, egy bús tollforgató 
kér: hadd legyen csak olvasó . . . 

Az olvasólevél a Lapban - 
valamit mégis nyom a latban . . . 

Niklai Adám 


é É ávéházi közgazdá¬ 
ig szom. Pléh Vince, 
imigyen lelkesedett: 

— Tudod, hogy imádom 
a focit, nemcsak azért, 
mert játék, de főleg azért, 
mert sokkal egyszerűbb és 
áttekinthetőbb, mint ma¬ 
ga az élet. 

— Érdekes — szóltam 
közbe, de ő folytatta. 

— Itt van például a csá¬ 
bítások kérdése. Az újsá¬ 
gok nemrég közölték az új 
átigazolási listákat, me¬ 
lyekből megtudtuk, hogy a 
fiúk közül ki megy és ki 
marad, melyik egyesület 
kit igazol és kit enged el. 
Természetesen csak most. 
a bajnokság után, mert 
idény közben senki nem 
mehet és senki nem jöhet. 

— Mármint a fociban? 

— Stimmel. Nem így az 
életben, főleg a gazdasági 
életben, ahol idény közben 
is jönnek-mennek a fiúk 
és a lányok, egyik helyről 
a másikra, és gyakran egy 
éven belül többször is el- 
csábulnak. 


— Miért baj az? 

— Azért, mert például a 
Videotonból vagy a Ganz- 
MÁVAG-ból nem lehet 
idény közben elvinni a 



szélsőt, beállóst, középpá¬ 
lyást és éket, viszont 
idény közben elcsábíthatok 
a mérnökök, munkaügyi 
előadók, az esztergályosok, 
a diszpécserek, a tervesek, 
a lakatosok és a közgazdá¬ 
szok. Pedig, ha a Video¬ 
tontól elmegy a sepregető, 
attól még nem vibrál a 
képernyő, de ha a főmér¬ 



nököt csábítják el, esetleg 
már igen. Ha az Egyetér¬ 
tésből ebédidény közben 
kilép egy pincér, számomra 
nagyobb csapás, mintha a 
kapusuk vacsoraidény 

közben leáll vagy lefekszik, 


és ha az Elektromostól ék 
helyett a szerelőt csábítják 
el az NB I B-be, akkor én 
is a sötétben tapogatódzom, 
mint a szövetségi kapitány. 

— Ez csak elmélet. 

— Tévedsz. Ismerek NB 
I-es főmérnököt, akit el¬ 
csábítottak a lángossütők. 
beállós betűszedőt, aki ge- 
bines a Volánnál, főköny¬ 
velőt, aki mint benzinkutas 
sepreget az Afornál, és 
igazgatót, aki mert félt, 
hogy szabadlistára teszik, 
most bedolgozó a Sparta- 
cusnál, mégpedig idény, sőt 
tervidény közben. 

— Ki fogjuk bírni! 

— Persze, hogy kibírjuk, 
hogyne bírnánk ki, de 
azért jól lenne, ha a gaz¬ 
dasági életben is megszűn¬ 
ne a csábítás, és ott is 
csökkenne a leállás, a la¬ 
zsálás és a kilépés. 

— És erre mikor kerül¬ 
het sor? — kérdeztem. 

— Ha majd a Munka 
Törvénykönyvét is a Ma¬ 
gyar Labdarúgó Szövetség 
írja alá — mondta Pléh 
Vince, és olvasni kezdte a 
Magyar Nemzet álláshirde¬ 
téseit. 

Miklósi Ottó 
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ŐSZINTE JELZŐTÁBLA 


MEGBÍZHATÓ POSTA 


Gyere ki! Nem a nép; ellenőrzéstől jót 


(Rajzok a bukaresti „Urzicá”-ból) 


(,.SztrseV, Szófia) 


(..Paris Match”) 
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VÁLLALATI ULTIPARTI 



fedezetünk ? 6 mC9 ' fÓkonyve, ° kor, ° rs . hogyha kontrázok, von e «o 



BŰVÖL A VÁLASZTÉK 


Nagyszerű! 


r friss csirke is van! 





A termelési értekezlet részve- 
Lhr vői feszült figyelemmel 
hallgatták Stirpák Sándor, a 
Timsó- és Robbanómotorgyár ne¬ 
héz sorsú igazgatójának beszámo¬ 
lóját : 

— Tisztelt hallgatóim! Köztudo¬ 
mású. hogy a Föld lakossága két¬ 
felé van osztva: dohányzókra és 
nemdohányzókra. A két tábor éle¬ 
iben szemben, áll egymással. Öröm¬ 
mel állapítom meg. hogy nálunk. 



a Timsó- és Robbanómotorgyárban, 
már megvalósítottuk a békés egy¬ 
más mellett élés gyönyörű eszmé¬ 
jét. A példát a MÁV-tól kölcsö¬ 
nöztük. A nemdohányzó szakaszok 
mintájára a mi munkahelyünkön 
sterilen elkülönítik egymástól a 
bagósokat és a nikotin esküdt el¬ 
lenségeit. Ha új dolgozót veszünk 
lel, a munkaügyis első kérdése: — 
Dohányzik-e, s ha igen, mióta? 
Dohányzott-e már 1956 előtt is? 
Esetleg hol dohányzott a második 
világháború alatt? 

Ha az illető nemdohányos, a 
reggeli műszakba kerül, ahol ki¬ 
vétel nélkül csak savanyúcukrot 
és negrót kedvelők végzik felelős¬ 
ségteljes munkájukat. Senki sincs 
arra kényszerítve, hogy amikor 


kollégája rágyújt, ö is kénytelen 
legyen magába szívni a vacak, bü¬ 
dös cigarettafüstöt. A reggeli mű¬ 
szakban a legfelsőbb szintig senki 
sem dohányzik. Még én sem. Kris¬ 
tálytiszta, ózondús levegő árad a 
Timsó- és Robbanómotorgyárban 
egészen délután kettőig, amikor is 
elkezdődik a második műszak. 
Ilyenkor az én szerepemet átveszi 
Sehoda kartárs, a napi nyolcvan 
ciarettát szívó igazgatóhelyettes. 
Piriké is átadja a helyét Sáriká¬ 
nak. a délutáni titkárnőnek, aki 
naponta huszonöt Csongor szivart 
szív. A munkatermek, a folyosók, 
a hivatali szobák néhány perc 
alatt kéken gomolvgó füstbe bur¬ 
kolóznak. Kedélyes köhögés, krá- 
kogas teszi meghitten barátságossá 
a délutáni műszakot. Nálunk kíi- 
lön-külön mester oktatja a doha 
nvos és a nemdohányos ipari ta¬ 
nulókat. A nyugdíjasok búcsúzta¬ 
tásánál is figyelembe vesszük az 
elhatárolást. Van bugós nyugdíjas- 
búcsúztató és nikotinmentes bú¬ 
csúztató. Íme, a mai termelési ér¬ 
tekezletünkön is hermetikusan el¬ 
zárt üvegfal választja el a két tá¬ 
bort, mindent elkövetünk dolgo¬ 
zóink érdekében. De sajnos meg 
kell mondanom, hogy timsókészít- 
ínényeink gyenge minősége miatt 
orrot kaptunk a nemdohányzó mi¬ 
nisztertől és az erős dohányos mi¬ 
niszterhelyettestől egyaránt. Az 
értekezletet ezzel bezárom. Ked¬ 
ves szaktársak! Kérem, gyújtsanak 
rá és továbbra is tartózkodjanak a 
dohányzástól — fordult a két tá¬ 
bor felé Stirpák Sándor, a Timsó- 
és Robbanómotorgyár balsorsú 
igazgatója. 


Galambos Szilveszter 
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Ki hitte vol¬ 
na? Ez iga¬ 
zán örömhír! 

(A Népszavá¬ 
ból kivágta . 
A. B.. Buda¬ 
pest) 


Tjsztaság[ őrjárat az üzemi konyhákban 

Megelőzhető az ételmérgezés 

A mosogatóban szeletelték a rétest 


<d:w.ra» Vaséi;/ 

IMPORTED BY KONSUMEX 

rn MŰANYAG FÜGGÖNYC- 'fgg* 
DU SUSZTATÓ CSIPESSZEL 8g 0Ff 


Továbbra is szívesen fogadjuk, ha ezekhez hasonló 
tücsköt-bogarat beküldenek hozzánk olvasóink. A leg¬ 
mulatságosabbakat ezeken a hasábokon közszemlére tesz- 
szük, beküldőjüket pedig a szokásos módon honoráljuk. 


Árva gólya áll magában . . . közvetlenül a Hotel Szelíd 
táblája felett. ívteg mondjak, hogy jó hotelnek nem kell 
cégér ... 

(Fényképezte Apaczeller István, Bonyhád) 


Elválasztás, ó! Ez még a „pedz-dzék”-nél is meré¬ 
szebb ! 

(Beküldte Herhoff Ágostonná, tatai olvasónk) 


Vita a határban: melyik az igazi? Talán, ha meg¬ 
kérdeznék a nádas dladányiakat... 


(Fényképezte Balogh Imre. Székesfehérvár) 



O szeres, ószeres! — dalolják a 
házban, nem operaházi 
szinten. — Mindent veszek, 
használt ruhát, cipőt, mindent ve¬ 
szek ! 

Ez az én emberem — ujjongok 
— , elhasználtam, meguntam egy 
sereg holmit, csak a helyet fog¬ 
lalják, itt meg helybe fizetik érte 
a szép summát. 

S hívom is fel a bátvót, aki 
édesen mosolyog. Úgy látszik,érzi. 
hogy nagy üzlet lesz: ő is jól jár. 
én is, kvittek vagyunk. 

Hanem az első ruházati cikk 
nem hozza transzba. Pedig igen 
jó figurájú pulóver, gyapjú, me¬ 
leg, csinos, ha nem éppen gyö¬ 
nyörű. 

— Nyár van — mondja, figyel- 
meztetőleg —, más nincs? 

— Hát már hogyne volna — 
készségeskedem, s elé teremtek 
egy zakót. Szép kék, kékebb a 
kéknél. 

ő némi szemrevételezés után így 
szól: 

— Szürke nincs? 

Istenem, a gondolataimban ol¬ 
vas, van szürke is. 

Hosszas vizsgálódás után: 

— Nadrág nincs hozzá? 

Hát nem gondolatolvasó? Nad¬ 
rág is van hozzá. Mire hatalmas 
sóhajok után: 

— Más nadrág nincs hozzá? 

— Persze hogy van más nadrág 
is nozzá. Egy zakóhoz két nadrág, 
nekem ez az elvem. 

Csaknem belebújik a nadrágba, 
majd rázza a fejét és mondja: 

— Más öltöny nincs? 

— Dehogy nincs — elégítem ki 


az óhaját, s máris emelek ki egy 
újabbat a szekrényből, meg se né¬ 
zi, úgy mondja: 

— Ennél másabb öltöny nincs? 
Ez agyonhasznált. 

Na,olyan agyonhasznált nem le¬ 
het. hiszen alig hordtam, de ő is¬ 
mét kitalálja gondolatomat: 

— Meg nem is divatos. 

Most előszedek egy divatosat. De 
erről meg kiderül, hogy túl diva¬ 



tos. Mire megsajnál és mentökér- 
dést tesz fel: 

— Cipő nincs? 

Hű, de mennyi, és szórom elé a 
cipőket. 

Fejcsóválva jegyzi meg: 

— Micsoda fazonok! 

Védeni kezdem a fazonokat, de 
ő legyint. 

— Lehetetlen számok! Ilyen ci¬ 
pőket nem hord senki. 

Letörten védekezem, mire mond 
egy összárat. 

— A cipőfűzők többe kerültek. 


— Újonnan, de ezek használ¬ 
tak. 

Ismét visszatér az öltönyökre: 

— Talán van még valami öl¬ 
töny. 

Volna, sőt van. Egy szép bar 
nát teszek eléje. Kimerítő tanul¬ 
mányozás után zsörtölődve mond¬ 
ja: 

— Csak ne volna olyan moly¬ 
rágta. Piemes, mit műveltek ez¬ 
zel a molyok! — És mutatja. 

Én csak az ujját látom. De azt 
nem rágta meg a moly, csupán 
nikotinos. 

Úgy látszik, nehezen lesz üzlet, 
vagy ha lesz. csak az ö számara 
lesz — aggodalmaskodom, amikor 
csöngetés szakítja meg a további 
tárgyalást. Áh, a jó kis szabóm 
hozza az új öltönyt. 

S mielőtt fizetnék, persze fel- 
próbálom. Óh. mint az álom. 

Nem vág. nem szorít, passzen- 
tos. Homlokcsókkal búcsúztatom a 
mestert. 

Az új öltöny rajtam marad. Az 
ószeres is gusztálja. s közben 
fitymálva mondja: 

— Micsoda szín! Micsoda sza¬ 
bás! 

Tiltakozom: 

— Nekem tetszik. 

Az ószeres visszakozik. 

— Azért persze én is megven¬ 
ném. Mondjuk egy ezresért. 

Na, most már végképp kiboru¬ 
lok. 

— Ezresért? És ezt ki meri ej¬ 
teni a száján? Hallatlan, amikor 
látta, hogy 2800-at fizettem érte. 

ö azonban közömbös marad: 

— Egén, az újért. De ez már 
használt. Lehet, hogy alig használt, 
de használt. Vagy nem veszi ész¬ 
re, hogy most is használja? 

Nagy S. József 






































































KÁNIKULA 



Metró... aluljáró... felül¬ 
járó ... gyorsforgalmi út. .. 
áthidalás ... több szintes ke¬ 
reszteződés — Budapest nap¬ 
ról napra növekvő forgalmai 
valahogyan meg kell oldani! 


Meg kell oldani, mert a gya¬ 
logosok megállítják az autó¬ 
kat, az autók megeszik a gya¬ 
logosokat, az utasok összepré¬ 
selődnek, az autóbuszok és a 
villamosok kirepednek, vi¬ 
szont a házsorok közötti, utcá¬ 


nak és úttestnek nevezeti te¬ 
rületeket sínek ide-oda helye¬ 
zésével, árkádosításával csak 
icipicit lehet növelni. Van 
megoldás? Van megoldás. 
Mindig volt megoldás. 


Hetven esztendővel ezelőtt 
Budapest „napról napra nö¬ 
vekvő forgalma” szintén sú¬ 
lyos problémákat okozott. A 
„vadul vágtató” bérkocsikat 
és „robogó lóvasutakat” fel¬ 
váltotta az automobil és a 


villamos. Elszaporodtak a ke¬ 
rékpárok. Még kocogott a 
verklis, topogott a kofa, de 
‘már megjelent a sajtókommu¬ 
nikáció rohanó heroldja: a 
rikkancs és a Köztisztaság 
nagyágyúja: az öntözőkocsi. 
Irtózatos sürgés-forgás lehe¬ 
tett a századfordulói főváros¬ 
ban, mert egv nekiszabadult 
technikai fantáziájú rajzoló — 
mint tökéletes megoldást — 
levegőbe emelte az egész köz- 
és magánforgalmat. 

A házak között kifeszített 
huzalokon közlekedik: a kala- 
pozó kintornás, a napernyő? 
kofanéni. a fejjel lefelé kere¬ 
kező biciklista, az iskolásfiú, 
a villamoskocsi, a libegőn le- 
vegőző és kutyáit sétáltató 
öreganyó. a „géperejű bér¬ 
kocsi”. a rikkancs, a lótoga'.ó 
gavallér, az öntözőkocsi, a ba¬ 
kakísérettel gyereket sétáltató 
dada, sőt, mint a kép bal fel¬ 
ső sarkában látszik: föld fe¬ 
lett szalad a földalatti villa¬ 
mos is... 

Az utca mélyéből az ős köz¬ 
lekedési rendőr dirigálja a 
légiforgalmat, hogy a huza¬ 
lon csúszó járművek-emberek 
össze ne ütközzenek. 

Az egészben csak az a külö¬ 
nös. hogy egyetlen egy hordái 
áll lenn a hirdetőoszlop mel 
lett, egyébként az utcák tel 
jesen üresek. 

Tanulság: kerülni kell a i 1 
tökéletes megoldást. 

b. i. 



UBORKA- 

SZEZON 

- Újdonsá¬ 
gunk a házi¬ 
lag savanyí¬ 
tott férj. 




GYAKORLOTT VÁSÁRLÓ 


RLMFNYTELEN VITA 



















































































































ELŐKELŐ HELY 



- Nőm elég, hogy magyar, még hi¬ 
deg sört is kér 1 ... 



1XH. rejtvényünk megfejtése: 



Pályafutás 


A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők: Tenkely Tibor, Mezőtúr, Fóti 
u. Villgép., dr. Székely Ágnes, Nyírbá¬ 
tor, Járásbíróság, Szó József, Bp. I., 
Iskola u. 37. 

190. REJTVÉNYÜNK 


ŐSE RABLÓGYILKOS 


A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb augusztus 
23-ig kell postára adni, kizárólag le¬ 
velezőlapon, erre a címre: Ludas Ma¬ 
tyi, Budapest 8. Pf. 53. 



SZATIRIKUS HETILAP 

Főszerkesztő: Tabi László — Szer¬ 
kesztő : Földes György — Kiadja a 
Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: 
Csollány Ferenc — Szerkesztőség: 
Budapest vm.. Gyulai Pál utca 14. — 
Telefon: 335—718. — Kiadóhivatal: 

vm., Blaha Lujza tér 3. Telefon: 343 
—100, *142—220. — Árusítja a Magyar 
Posta — Készült a Zrínyi Nyomdá¬ 
ban — 71.3311 2 ~ Budapest V., Baj- 
csy-Zsilinszky út 78. — Ofszet rotá¬ 
ciós eljárással, Ultraset 72-es gépen. — 
Felelős vezető: Bolgár Imre 

INDEX: 25.504 


A Ludas Matyi levélcíme: 
Budapest, 8. Pf. 53. 
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Nők a vasiparban 
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- Pompás, most már csak a világító székért* 
két kéne feltalálni! 


- Biztos ur, kísérjen engem haza. 

- Miért? 

- A feleségem kazánkovács. 



- Miért adta el a bérelt tévét? 

- Látta, bíró úr, a múlt heti műsort? 



Itt az ideje!.. . 


Á 



ÜZLETBEN 

— Mit parancsol a kedves vevő? 

— Mindegy. Az a fő, hogy a 
pult alól legyen. 

PANASZ 

— Sajnos rossz alvó vagyok . 
Sokszor már hajnali négykor ál¬ 
matlanul forgolódom — mondta 
Béla, aki állandó éjszakai mű¬ 
szakban dolgozik az egyik üzem¬ 
ben. 

STRANDON 

— Kérek egy kabint. Legalább 
addig, amíg találok valahol egy al¬ 
bérletet. 

TÁBLA 

Gyakori felirat intézmények , üz¬ 
letek bejáratánál: Köszönjük , hogy 
becsukta az ajtót. Most az egyik , 


ügyfelekkel foglalkozó hivatal aj¬ 
taján ezt olvastam: 

KÖSZÖNJÜK , HOGY KI SEM 
NYITOTTA AZ AJTÖT! 


MAGÁNY 

— Kétségbeejtő. Ingyen használ¬ 
hatnám a hivatali telefont és nincs 
kivel beszélgetnem! 


MEGNŐNEK A GYEREKEK 

Ha ez így megy tovább, lehet , 
hogy a dédunokáink már hu rom 
méter magas kamaszok lesznek. 
Micsoda nagyszerű kosárlabdázó¬ 
utánpótlás! 


PÉNZ 

— Csodálatos lenne, ha a nők a 
pénzem miatt szeretnének. Ez 
ugyanis azt jelentené, hogy van 
pénzem. 


UTÓPIA 

Az lesz a szép idő, ha majd kül¬ 
földről kell importálni rosszakarót. 

G. Sz. 


VÉGF A NYARALÁSNAK 



- Ugye. jövete újra szerelmesek 
leszünk egymásba?! 











































































NYÁRI KIKAPCSOLODAS 



KÁNIKULÁI LIBEGŐ 


LAKÓTELEP, ÜZLETEK NÉLKÜL 




PIPACSOK 

A kópé szél mit súg és mit csacsog 
búzavirág fülébe, nem tudom, de 
fülig pirultak el a pipacsok. 


KÉPTELEN BALESET 

Kislány esett el az utcán, 
kificamodott a lába. 

Képzeljék csak, nem vigyázott 
s megbotlott a szoknyájába. 

önkiszolgáló 

Mint törzsvendégek, balkonunkra 

járnak 

galambok, gerlék, verebek. 

E büfében a szünnap a vasárnap. 


KEZESSÉG 

„Isten fizesse meg!” - az alamizsnái 
így veszi át, ki fillérekre les. 

Ha kérnek, adjál, ámde sose vizsgáld: 
a kezességről tud-e a kezes? 

Bródy László 



ÉRDEKLŐDŐ 


- Halló, jó emberek! Merre van itt a Vadászati Világkiállítás? 
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- Hová megy a férjed? 

- Bevásárolni . . 



UDVARIAS JAPÁNOK 

A japán udvariasság (ha nem is háború közben) köz¬ 
mondásos. Ezt a hiedelmet támasztja alá az a kis hir 
is, amely a japán fővárosból származik. Az egyik helyi 
választáson a bukott jelöltet küldöttség kereste fel. A kül- 
döttséa taqjai bocsánatot kértek a jelölttől, hogy nem rá 
szavaztak. Mentségükre a/t hoztak tér, nogy a tiszteletre 
méltó jelöltet teljesen alkalmatlannak találtak a biza¬ 
lomra. Vigasztalásul azonban egy kis pénzt gyűjtöttek 
össze neki, angol pénzre átszámítva (a hirt a londoni 
„Daily Mirror”-ban olvastuk) 1150 fontot. Nem tudni, mit 
mondott a bukott jelölt, de talán ezt: 

- Köszönöm a belém helyezett bizalmatlanságot! 






























































































XXVII. évfolyam, 34. szám. 


Ara: 1,80 Fi 


1971. augusztus 26. 



Xs 


ISMERKEDÉSI EST — Hallja , maga vaddisznói Nem vagyunk az erdőben! 


Ferenc rajza 






























VÁLTOZATOK VÍZRE 


KESZEG ÉS OKTAN 


Érdekes újságcikk került 
a kezembe nemrégiben, azt 
hiszem, néhány részlete kü 
lönös figyelmet érdemel, 
íme. 

„Vasárnap délelőtt két 
ízben is hatalmas vihar vo¬ 
nult végig a fővároson. 
Öörgés és villámlás között 
zuhogott az eső, mintha 
felhőszakadás lett volna. 
Az erős eső a Teréz körút 
és a Podmaniczky utca sar¬ 
kán, ott, ahol a Podma- 
niczy utcán végig új víz¬ 
vezetéki csöveket raknak 
le, annyira alámosta a váro¬ 
si villamosvasút bal oldali 
sínpárját, hogy leszakadás¬ 
tól kellett tartani. Az ille¬ 
tékes szervek elrendelték, 
hogy a Nyugati pályaud¬ 
varról induló 20-as számú 
villamosok a Podmaniczky 
utcán és a Felsőerdősoron 
közlekedjenek, míg a 6-os 
számú kocsikat a Podma¬ 
niczky utcán át a Szabad¬ 
ság tér felé irányították. A 
szükséges mérnöki intézke¬ 
dések megtétele végett te¬ 
lefonon hívták fel az ösz- 
szes fővárosi mérnöki hi¬ 
vatalokat, de egyetlen he¬ 
lyen sem volt megfelelő 
szakember található. 


Az esővíz elöntötte a 
Podmaniczky utca és a Sza¬ 
bolcs utca között tlevő 
alagutat is. A kanálisok 
nem voltak képesek a vizet 
levezetni. Ugyanez történt 
az Aréna úton, a MÁV-híd 



aluljárójánál, ahol olyan 
magasan állott a víz, hogy 
a kocsik sem tudtak járni. 
A tűzoltókat hat-hét helyr 
is elhívták, hogy a pincék¬ 
be ömlő víztömeget szi¬ 
vattyúzzák ki. így többek 
között a Stefánia út 71., a 
Huba utca 6., a Szent 
László út 16., a Hermina ú* 
67, a Frangepán utca 4. és 
a Kerekes utca 13. számú 
házakhoz hívták a tűzoltó¬ 
kat, mert ott a pincéket 


ellepte a víz. A VI. és VII 
kerületi tűzoltóság vonult 
ki e helyekre szivattyúkkal 
és eltávolította a vizet. 

Eddig szól a sajnálatos 
híradás. De kezdődik a köz 
érdeke. . 

Hát miféle vállalkozó ja¬ 
vítja most az utat ott, ahol 
alásüllyedt a flaszter, mert 
nem dúcolták alá kellőkép¬ 
pen? Hiszen itt valami ir¬ 
tózatos katasztrófa is tör¬ 
ténhetett volna. Nem érde¬ 
kel bennünket, hogy ki csi¬ 
nálja azt a betoncsatornát: 
de a közérdek azt követeli, 
hogy ahhoz értő emberek 
— jobban csinálják, mint 
eddig.” 

♦ ♦ ♦ 

Eddig á tudósítás. 

Igaz, hogy el ne felejt¬ 
sem: ezt a riportot a „Ma 
gyár ország** című lap 1914 
június 16-i száma közölte. 

És, hogy mi változott 
azóta? 

Nos , az utcák neve. 

Pálos P. Miklós 

Budapest 


Férfiasán bevallom: a 
héten ismét engedtem vad¬ 
állati ösztöneimnek és sor¬ 
ba álltam a Miklós téri 
szövetkezeti keszegcsárda 
pultja előtt, hogy frissen 
sült halak mohó fogyasztá¬ 
sával csillapítsam éhemet. 
A szövetkezeti csárdát nem 
érheti gáncs: a keszeg ro¬ 
pogós volt, omlós és fehér. 
Csak rettentő benzinízű. 
Hát persze, a gyárak min¬ 
denféle bűzös folyadékot 
csorgatnak a Dunába és a 
pedagógiából ismerjük a 
környezet átalakító hatását. 
A keszeg is ember, és aki 
benzinben nő fel , lelke mé¬ 
lyén egy kicsit maga is 
benzinné válik. 

A halat mindenesetre el¬ 
fogyasztottam, mert az em¬ 
ber fut a pénze után. Hogy 
az önfeledt lakmározás 
után úgy éreztem magam, 
mint egy ÁFOR-kút, az 
legbensőbb magánügyem. 
Azt viszont nem tagadom, 
hogy evés közben még bi¬ 
zonyos közéleti jóérzés is 
elfogott Vendéglátóiparunk 
fejlődésén tűnődtem. Itt 
van ugyebár ez a hál. Az 
emberek zöme ugyan tar- 
tárral szereti, mi viszont 


már az ínyenc kisebbségre 
is gondolunk, aki szíveseb¬ 
ben fogyasztja motálkóval. 
Aztán előbb-utóbb úgyis 
megrendezzük a halászati 
világkiállítást. Már most 
egyfajta honfiúi büszkeség¬ 
gel közölhetem: a trófeák 
többségét feltétlenül itthon 
tartjuk. Egy pillanatig sem 



kétséges, hogy a mi kesze- 
günk dicsekedhet majd a leg¬ 
magasabb oktánszámmal. 


Én még buzdítanám is 
vállalatainkat, öntsük csak 
savanyú és bűzhödt ned¬ 
veinket a folyóba, amennyi 
csak belefér És ha a ke¬ 
szeg a felszívott szupertől 
végleg alkalmatlanná válik 
az emberi fogyasztásra.. 
annyi baj legyen. 

TÜKER-alágyújtósnak 
mindig jó lesz. 

<p p) 


KI MIT FŰZ? 

Július 15-én vásároltam Mis¬ 
kolcon egy irattűzőgépet. A ki¬ 
csike „Szöcske" névre hallgat és 
nagyon kedves, csak éppen fűzni 
nem hajlandó. Lenne hol, lenne 
mit, de nincs mivel. 

A vásár pillanatában ugyanis 
megkérdeztem az eladót: 

— Kapocstömböt kaphatnék-e 
hozzá? 

A válasz: 

- Sajnos hónapok óta kifo¬ 
gyott. 

Azóta kétség és remény között 
járom az üzleteket, néhol sajnál¬ 
koznak, néhol gúnyosan moso¬ 
lyognak. A fűzőkapocs régóta 
hiánycikk. Mit tehetek? Nem fű¬ 
zöm az iratokat. És néha eszembe 
jut: a vevőt, azt lehet? 

Korkos Ildikó 
Miskolc 

Dessewffy u. 16. 



A GÖDFELSÖI 
KULTÜRDOMB 

A mellékelt felvétel az 
elmúlt héten készült a 
Stromfeld Aurél utcában 
Készülhetett volna hónapok¬ 
kal előbb is. Még ősszel tör¬ 
tént, hogy hatalmas földhá¬ 
nyást hordtak keresztben a 
járdára. Ez egész télen ott 
éktelenkedett. Most sódert 
hordtak a helyébe, azóta ez 
van Felsögödből azóta Göd- 
felső lett. . . változik a világ, 
csak ez a szörnyűség mara¬ 
dandó. Gödnek egyetlen mo¬ 
zija van és egyetlen kultúr- 
háza . Itt, mindjárt a domb 
mögöttf A kultúrdombot reggel és este halk fogcsikorgatással vagy hangos átkozó- 
dással kerülgetik az állomás felé igyekvők. Erre jár moziba is a község apraja- 
nagyja. Esténként. Sötétben. Mire hazaérnek, a szivük tele bosszúsággal, a cipő¬ 
jük meg sóderral. 


Szeretném, ha az illetékesek végre meghallgatnák panaszunkat. És nem mon¬ 
danák: az egész csak sóder. 


Híres László 

Gödfelső, Stromfeld A. u. 32 . 




I Vesszőfutás, sőt, kálvária egy 
pápaszem körül. Kérem hall¬ 
gassák meg szomorú történetemet 
és szenteljenek különös figyelmet a 
dátumokra. 

Első stáció. 1971 március 15: Hu¬ 
tás dr, győri szemorvos + 6.5 és + 7 
dioptriás szemüvegeket írt fel 71 
éves anyósom, özv. Gerlach Pálné 
részére. 

Második stáció. 1971. március 16 
a vényt sürgősen beadtuk a győri 
OFOTÉRT nak, mert látni jó SZTK 
alapon 19 forintot rendben lefizet 
tünk Aztán soká nem történt sem¬ 
mi. Legfeljebb, hogy többször rek¬ 
lamáltuk a pápaszemet, mire a bolt 
mindannyiszor a vállát vonogatta. 


DIOPTRIÁK HOSSZÚ TAVRA 

Harmadik stáció. 1971. június 18: 
egy ismerősöm tanácsára visszakér¬ 
tem a győri OFOTÉRT-től a vényt, 
meg a 19 forintot és másnap felsza¬ 
ladtam vele Pestre a Szent István 
körút 19. szám alatti OFOTÉRT-hoz. 
Tele voltam a legszebb reményekkel, 
mert ez nemcsak különleges szem¬ 
üveg bodt. hanem Zeiss j képviselet is 
egyben. 561 578-as tasakszámmal át¬ 
vették a receptet és jó érzésemet 
még csak fokozta az a körülmény, 
hogy itt 19 forint helyett csak 12 
forintot számítottak az ügyletért. 

Negyedik stáció: néma csend. A 
szemüveget hetenként sürgettem a 


különlegességi boltban is, válaszuk 
nem sokban különbözött a győrieké¬ 
től. ök is a vállukat vonogatták. 
Végül 1971. július 19-én azt tanácsol¬ 
ták, hogy fizessek még 113 forintot 
és 40 fillért, akkor semmi sem áll 
többé a gyors és örömteli kibonta¬ 
kozás útjában. Fizettem. És nem is 
eredmény nélkül. Igaz, a tasakot 
csak 35 perces keresgélés után talál¬ 
ták meg, viszont megnyugtattak: 
semmi értelme ezért állandóan Pest¬ 
re .szaladgálnom, majd írnak, ha 
kész lesz az üveg 

Hát írtak? 

Vas* Járni* 

Győr I , Czuezor u. 36. VIII /\. 


KERESD A KULCSOT 

Örömünkre szolgált, hogy 
a Posta a mi lépcsőházunk¬ 
ban is felszerelte a közis¬ 
mert levélszekrényeket. Ez 
a lakók számára is kelle¬ 
mes és szegény kézbesítő¬ 
nek sem kell azt a sok 
emeletet másznia Sajnos, 
engem egy kis baleset ért 
elvesztettem a szekrényem 
kulcsát. És ezzel kezdődött 
immáron több hetes bo¬ 
lyongásom. A rövidség ked 
véért csak az egyes állo¬ 
másokat sorolom fel: az il¬ 
letékes postahivatal, az il¬ 
letékes műhely, a Kulcski¬ 
rály, a postaigazgatóság 
anyagraktára, a házkezelő- 
ség igazgatósága üzletek, 
műhelyek, satöbbik. 

Ami az eredményt illeti: 
abszolút nulla. Ott tartok, 
ahol elindultam. Még a ma¬ 
szek is csak nyerskulcsból 
vállalja az utángyártást, de 
a szekrényhez nyerskulcs 
sem kapható. A levélszek¬ 
rényem napról napra da 
gad, én állok előtte és pró¬ 
bálom kitalálni: mi lehet 
belül? Kérem, dinamitot ne 
ajánljanak. Az elegáns és 
masszív szekrény bizonyára 
túlélné. Csak a levelek 
nem. Egyéb tanácsot vi¬ 
szont hálás szívvel foga¬ 
dok. 


özv. Csorba Endréné 

Bp XI., Szüret u. 27. 

























FOGORVOSNÁL 


KAPITALIZMUS 



- Figyelmeztetem, doktor úr, nagyon hirtelen természetű 
vagyok és ráadásul rosszul is tűröm a fájdalmakat! 



- Ha béremelést adok neked, át kell hárítanom a fogyasztóra, és ha emiatt az üzlet¬ 
menetem lanyhulni kezd, ki kell hogy rúgjalak, és akkor aztán mi következik? Jössz hozzám 
állásért könyörögni ... 

(„International Héráid Tribüné") 



i 


AZ ÉVTIZED HUMORA 

Az évtized házasságá¬ 
nak nevezték annak idejen 
a görög hajómágnás, 
Onassis frigyét Kennedy 
özvegyével, Jacqueline 
asszonnyal. Erre a házas¬ 
ságra mondta Maria Col¬ 
los, a világhírű énekesnő: 

- Örvendetes, hogy 
Jacqueline nagyapát ta¬ 
lált gyermekeinek! 

Most újabb házasságkö¬ 
tés történt az Onassis csa¬ 
ládban. Christina Onas¬ 
sis, a hajómilliomos 20 
éves leánya titokban 
férjhez ment egy 47 éves 
Los Angeles-i ingatlan- 
ügynökhöz, Joseph Bol- 
kerhez. Onassis magánkí¬ 
vül volt mérgében, ami¬ 
kor tudomást szerzett a 
házasságról. 

- Miért? - kérdezték 
tőle. — Mi kifogása van 
ci házasság ellen? 

- Nagyon nagy a kor¬ 
különbség! - tajtékozott 
Onassis. - Nem tudott 
az a vén szamár egy 
hozzá való idősebb nőt 
választani?! 



N em bírok a fiammal 
— mondta elkesere¬ 
detten Z. — Hetek 
óta egy fillért sem kért tő¬ 
lem. Sokáig azt hittem, 
hogy az anyja titokban 
pénzeli, de kiderült, hogy 
tőle sem fogad el semmit. 

— Nálunk ugyanez a 
helyzet — mondta B. —, az 
a megátalkodott kölyök egy 
vasat sem fogad el a sze¬ 
gény nagymama szűkös 
nyugdíjából. 

— Ezek a mai gyerekek 
Mondja, a maga fia mit 
vitt magával az egyhetes 
kirándulásra? 

— Semmit. Azt mondta, 
hogy nem kell nagy ügyet 
csinálni a dologból. Az evés 
másodrendű dolog. Ha éhes 
lesz, majd eszik egy kis 
sást. 

— Az én fiam füvet le¬ 
gel, ha éhes. Akartam ven¬ 
ni neki egy kaszát, amivel 
levághatja a füvet, de azt 
sem fogadta el. Állítólag 
a többiek kiröhögnék, ha 


látnák, hogy a papája ka¬ 
szát vásárolt neki. 

— Megátalkodott köly¬ 
kök! En megpróbáltam 
pénzt belopni a pénztárcá¬ 
jába, de észrevette és nagy 
botrányt csinált. Végül meg 
kellett ígérnem neki, hogy 
megmaradok az egyenes 
úton és soha többé nem 
csinálok ilyesmit. 

— Az semmi! Az én drá- 
galátos fiacskám egy ma¬ 
dárfészekben lakott Alsó- 
szentbükkönyösön, mond¬ 
ván, hogy neki az is jó, 
mert teljesen mindegy, hogy 
hol lakik az ember, csak a 
felnőttek, az Öregek csinál¬ 
nak problémát ilyesmiből. 

— Ezek szerint a maga 
fia szereti a kényelmet, 
mert egy puha, tollal kibé¬ 
lelt fészekben lakott Alsó- 
szentbükkönyösön. Az én 
gyermekem viszont egy 
sziklarepedésben hált, társ¬ 
bérletben egy gyíkkal, és 
hálából a szíves vendéglá¬ 
tásért — mert szíve, az van 
a kölyöknek — legyeket 


fogdosott a házigazdájának. 
Akartam neki legyeket kül¬ 
deni, de azt üzente: eszem¬ 
be ne jusson! Kínos hely¬ 
zetbe hoznám a többiek 
előtt. 

— S most már otthon 
van? 

— Igen. És egy kis pénzt 
is elfogadott tőlünk. 

— Ezt komolyan mond¬ 
ja? 

— Komolyan. Az történt 
ugyanis, hogy amikor haza¬ 
jött, a feleségem azt hitte, 
hogy koldus és adott neki 
két forintot. 

— Az én fiam még lent 
van Alsószentbükkönyösön. 
Tudja, talált valami ehető 
bogyót, és amíg a készlet 
tart, nem jön haza. 

—■ Egyszer sem voltak 
lent nála? 

— Megtiltotta, hogy utá¬ 
na menjünk, de azért le¬ 
mentünk. Én egy dombról 
figyeltem őt, látcsővel, az 



anyja pedig vándor cigány¬ 
asszonynak öltözött és úgy 
férkőzött a közelébe. 

— És jól van a kölyök? 

— Remekül. Négy kilót 
hízott. 

— Hogyan jön haza? 

— Autóstoppal. 

— De vajon lesz-e kocsi, 
amelyik felveszi? 

— Egy barátom lemegy 
érte. A megbízásomból. 
Persze egy szóval sem árul¬ 
ja el, hogy én küldtem le 
érte az autót. Ha megtud¬ 
ná, sose "bocsátaná meg ne¬ 
kem ... 

— Mondja, maga érti a 
mai gyerekeket? — kérdez¬ 
te elgondolkozva B. 

— Nem — felelte nagy 
sóhajjal Z. 

S gondterhelten néztek 
maguk elé. Ha a gyerekei¬ 
ket nem is, de egymást ki¬ 
tűnően megértették. 

Mikes György 


UTÁNFUTÓ 


ÚJ MUNKAKÖR 

























































































































































KIRÁNDULÁSON 


MUNKAERŐHIÁNY 



- Nem is tudtam, hogy itt a közelben lovasiskola van ... 



- Miért jött el az előbbi munkahelyéről? 

- Unatkoztam egyedül. 





em szemrehányásként 
mondom, Blezsák 
kartárs, de bepana¬ 
szolták önt nálam. 

— Rosszindulat ellen nem 
tudok védekezni. Tessék 
megkérdezni a környezete¬ 
met, milyen ember vagyok 
én. Ma reggel is azzal 'kezd- 
tem a napot, hogy megér¬ 
deklődtem Gerencinétőd; 
„Hogy van, kedves kartárs¬ 
nő, és mit csinál az a bű¬ 
bájos kislánya, Ibiké?” Én 
mindenkivel ilyen vagyok 
a vállalatnál, osztályvezető 
kartárs. 

— Ez csak dicséretére vá¬ 
lik. Még arról is hallottam, 
hogy a múlt héten egy do¬ 
boz csokoládét küldött Kér 
nácsné kisfiának. 

— De hát akkor mi a baj 
velem? 

— Baj semmi. Csak ép 
pen arra utaltam, hogy pa¬ 
nasz van önre. 


— Szíveskedjék megér¬ 
deklődni Barbáknétól. mi 
a véleménye rólam. 

— El van ragadtatva ön¬ 
től. Éppen a minap mond¬ 
ta, hogy maga „egy zabálni 
való kartárs”: fél tucat mi- 
nyont vitt neki a büféből, 
csak azért, hogy jobb kedv¬ 
re derítse. 

— Na tetszik látni.. . 

— Látom. És nagyon jól 
tudom, hogy a vállalatnál 
szeretik önt a kartársak. 
Még a rosszmájú Lantosné 
is kedveli. „Jóságos lélek 
lakozik ebben a Blazsák- 
ban”, dicsérte a tervosztá¬ 
lyon, „mindenkivel törődik 
és nagyon figyelmes”. Pé- 
terfi Ila azzal dicsekedett, 
hogy maga a télen ötszáz 
forint kölcsönt adott neki, 
amikor nem volt elég pén¬ 
ze arra a kilencszáz forin¬ 
tos szőrmecsizmára, amit a 
kirakatban kiszemelt ma¬ 
gának. 


— Hát ilyen vagyok én, 
osztályvezető kartárs. Bi¬ 
zonyára a vörös Kissné áz¬ 
tatott el. ő pletykál arról, 
hogy én bürokrata vagyok, 
lassan és vontatottan inté¬ 
zem az ügyfelek kérelmeit. 

— Megnyugtathatom, hogy 


Kissné egyetlen szót sem 
szólt önről. De ha már 
erről beszélünk, módfelett 
érdekelne, miért lassú ma¬ 
gánál az ügyintézés? 

— Nem lehet mindent 
azonnal elintézni. De mikor 
az ügyet végül is elintézem, 
az ügyfél nem győz eleget 
hálálkodni, hogy annyit fog¬ 
lalkoztam vele, hogy soha¬ 


sem tekintettem zaklatás¬ 
nak a sürgetését, hogy min¬ 
dig udvariasan fogadtam, és 
azzal az érzéssel távozik, 
hogy én egy igazán jó em¬ 
ber vagyok. 

— Elárulhatom, nem 
emiatt panaszkodtak önre. 


Nem hivatali ügyről van 
szó. 

— Kérem, osztályvezető 
kartárs, én nem kártyázom, 
nem iszom, szolidan élek. 
Esküszöm, hogy jó ember 
vagyok. 

— Azt mondja meg, 
igaz-e, hogy ön otthon egy 
despota, nem tűr ellent¬ 
mondást, a felesége már- 


már az idegösszeomlás ha¬ 
tárán van, mert halálra 
szekírozza őt. Maga otthon 
olyan fukar a családjához, 
mint amilyen gavallér a 
hivatalban a kartársnőkhöz. 
Az utolsó fillérig elszámol¬ 
tatja a feleségét, s csak a 
legolcsóbb holmik vásárlá¬ 
sát engedélyezi neki. Gyer¬ 
meknevelési módszere el¬ 
képesztő. Hároméves kis¬ 
fiát a legkisebb csínytevé¬ 
sért is órákig térdepelteti 
a durva kókusz lábtörlőn, 
amíg az vörösre nem mar¬ 
ja a gyerek térdét, óhajtja, 
hogy tovább soroljam ... 

— Ez magánügy. Ebbe az 
osztályvezető kartárs nem 
avatkozhat bele. 

— Ebben igaza van. En¬ 
gem csak mint magánem¬ 
bert az érdekelne, hogy ha 
ilyen jóságos lélek itt a hi¬ 
vatalban, otthon miért 
olyan, amilyen? 

— Erre könnyen felelhe¬ 
tek. Itt a hivatalban nem 
én vagyok a főnök, de ott¬ 
hon én vagyok a család¬ 
fő... 

Földes György 
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